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			PREFACE

			Poland’s accession to the European Union, as well as the Polish economy entering the free market, brings with it numerous requirements to refer to language that, within the framework of integrating Europe, constitutes a specific lingua franca. More and more frequently we deal with documents drawn up in English that have to be translated into Polish, reflecting the content of an original document in an appropriate and precise manner. Even a good knowledge of the everyday language requires precise reference to the language habits and official forms used in the individual English-speaking countries.

			In the course of updating the Great English-Polish Dictionary of Law and Economics, new terms, mainly from the area of insurance and trade, have been added, and some of the more commonly known and used terms have been deleted. At present, the dictionary contains almost 70 000 words, phrases and expressions used in specialty areas. It constitutes a collection of terminology covering the basic vocabulary used in law, banking, insurance, accounting, stock exchanges and transport. Abbreviations that are commonly used in business are included in this dictionary, undoubtedly contributing to the quality of this publication.

			In addition to terminology used in English-speaking countries, this dictionary has been enriched with a considerable number of terms commonly used in European Union countries, such as the names and abbreviations used by European Union institutions, as well as the names of programmes undertaken by the EU.

			This dictionary is especially intended to assist with the translation of texts and will be a very useful tool for lawyers, economists, bankers and students who want to improve their knowledge in this area.
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			WSTĘP

			Przystąpienie Polski do Unii Europejskiej a także wejście polskiej gospodarki w sferę wolnego rynku, niesie z sobą rozliczne potrzeby odwołania się do języka, który w ramach integrującej się Europy stanowi swoistą lingua franca. Coraz częściej mamy do czynienia z dokumentami sporządzonymi w języku angielskim, które należy przetłumaczyć na język polski oddając w sposób adekwatny oraz precyzyjny treść dokumentu oryginalnego. Nawet przy dobrej znajomości języka potocznego wymaga to precyzyjnego odwoływania się do zwyczajów językowych oraz form urzędowych stosowanych w poszczególnych krajach posługujących się językiem angielskim.

			W trakcie aktualizacji, do Wielkiego angielsko-polskiego słownika terminologii prawniczej i gospodarczej zostały dodane nowe terminy głównie z dziedziny ubezpieczeń oraz handlu, a hasła już powszechnie znane i używane zostały usunięte. Na chwilę obecną słownik zawiera prawie 70 000 wyrazów, terminów oraz wyrażeń właściwych specjalistycznym dziedzinom stanowiącego zbiór terminologii obejmującej podstawowe słownictwo używane w prawie, bankowości, ubezpieczeniach, rachunkowości, giełdy, oraz transportu. Umieszczenie w nim również powszechnie stosowanych w biznesie skrótów stanowi niewątpliwie zaletę tej pozycji.

			Oprócz terminologii stosowanej w krajach anglojęzycznych, pozycja ta została dodatkowo wzbogacona o dużą ilość terminów powszechnie stosowanych przez kraje Wspólnoty Europejskiej, o nazwy oraz skróty instytucji Wspólnoty, jak również nazwy programów realizowanych przez UE.

			Słownik ten jest przeznaczony szczególnie dla osób zajmujących się tłumaczeniem tekstów, prawników, ekonomistów, bankowców oraz studentów pragnących poszerzyć swoją wiedzę w tej dziedzinie.
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			A

			183-day rule zasada 183 dni (kiedy pobyt czasowy osoby zagranicznej przekracza okres 183 dni w danym roku kalendarzowym)

			A 1 (first class) 1. pierwszorzędny; 2. najlepszy; ~ at Lloyd’s br. statek z najwyższą oceną A1 w rejestrze Lloyda

			AAA bond obligacja zaklasyfikowana przez agencję zajmującą się oceną obligacji, do grupy papierów o najwyższym stopniu pewności ich wykupu i płatności odsetek

			A.B.A. (American Bankers’ Association) Amerykańskie Stowarzyszenie Bankowców

			A.B.A. (American Bar Association) Amerykańska Rada Adwokacka

			ABIL (allowable business investment loss) dopuszczalna strata na inwestycji

			a fortiori (much more; with stronger reason) tym bardziej

			a mensa et thora (from board and bed) od łoża i stołu

			a priori (from the cause to the effect) a priori; z przyczyn o skutkach

			a vinculo matrimonii (from the bond of matrimony) od chwili zawarcia związku małżeńskiego

			abandon 1. zrzec się (prawa, majątku); odstąpić; 2. pozostawiać, zrezygnować, zaniechać, zaprzestać; 3. zrezygnować ze złożenia pozwu w sądzie; 4; dokonać abandonu, abandonować; 5. odstępować od powództwa; to ~ an action zaniechać postępowania prawnego; odstąpić od powództwa; to ~ an appeal zaniechać złożenia apelacji; wycofać apelację; to ~ an application (prawo patentowe) zrezygnować ze zgłoszenia; to ~ an attempt zaniechać usiłowań (starań); to ~ a claim zrzec się roszczenia; wycofać roszczenie; to ~ an enterprise zrezygnować z prowadzenia przedsiębiorstwa; to ~ legal title zrzec się tytułu prawnego; to ~ a movable porzucać rzecz ruchomą; to ~ an option zrzec się premii giełdowej; to ~ one’s domicile porzucać swoje miejsce zamieszkania; to ~ possession zrezygnować z posiadania; to ~ recourse rezygnować z prawa regresu; to ~ the defence zrzec się obrony

			abandoned porzucony, opuszczony, opustoszały, zaniechany; ~ thing rzecz porzucona

			abandonment 1. nieodpłatne zniesienie współwłasności nieruchomości; 2. porzucenie (dziecka, żony); 3. zaniechanie, rezygnacja 4. odstąpienie, zrzeczenie się roszczenia; ~ dumping or uncontrolled disposal of waste wysypywanie lub niekontrolowane unieszkodliwianie odpadów; ~ of action zrzeczenie się powództwa; ~ of (the) appeal zaniechanie złożenia apelacji; cofnięcie apelacji; ~ of an attempt zaniechanie starań; ~ of a business zaniechanie prowadzenia działalności gospodarczej (firmy, interesów); ~ of a child (young person) porzucenie dziecka (młodocianej osoby); ~ of domicile opuszczenie miejsca stałego zamieszkania; ~ of the Exchequer zrzeczenie się (towaru) na rzecz Państwa; ~ of factory sites opuszczenie terenów fabrycznych; ~ of fixed assets kasacja środków trwałych; ~ of option zrzeczenie się premii giełdowej; ~ of position porzucenie (stanowiska) pracy (posady); ~ of right of recourse rezygnacja z prawa regresu; ~ procedure postępowanie w sprawie porzucenia; constructive ~ strukturalny rozpad małżeństwa, umyślne porzucenie; notice of ~ zawiadomienie o zrzeczeniu się (o abandonie)

			abate 1. wygasać, tracić ważność; 2. unieważniać, anulować; 3. zmniejszać, osłabiać, obniżać; 4. potrącać; 5. udzielać (np. rabatu), maleć (cena); 6. obniżać (zapis wobec braku wystarczającej masy spadkowej); ~ a fee zwolnić od opłaty; ~ a nuisance powstrzymywać naruszenie; ~ the purchase price obniżać cenę kupna

			abated contribution zmniejszony wkład finansowy, obniżony aport

			abatement 1. pomoc w popełnieniu przestępstwa; 2. unieważnienie, anulowanie, obalenie; 3. walka (z czymś); zwalczanie (czegoś); 4. zawieszenie; 5. zredukowanie, redukcja, obniżka; 6. odparcie naruszenia porządku; 7. obniżka podatku, ulga podatkowa, upust; ~ of action zawieszenie postępowania; ~ of a fee zwolnienie od opłaty; ~ of a legacy obniżenie proporcjonalne, zmniejszenie dokonanego zapisu spadkowego z powodu niewystarczającej masy spadkowej; obniżenie legatu; ~ of nuisance odparcie samowolnego naruszenia posiadania; ~ of purchase money obniżka ceny zakupu; ~ of tax obniżenie podatku; claim for ~ żądanie unieważnienia, powództwo (roszczenie) o unieważnienie; debts ~ uchylenie zadłużenia; plea in ~ zarzut formalny (odnoszący się do czasu, miejsca lub sposobu wytoczenia powództwa a nie meritum sprawy); standard ~ standardowa obniżka; tax ~ zmniejszenie (obniżka) podatku; ulga podatkowa; to allow (make) an ~ udzielać rabatu

			abattoir tax podatek od uboju zwierząt

			ABC inventory analysis klasyfikacja produktów w spisie inwentarza wg liczby ich sprzedaży

			abdication 1. rezygnacja; 2. zrzeczenie się (stanowiska); ~ of responsibility zrzeczenie się odpowiedzialności; ~ of the throne zrzeczenie się tronu; instrument of ~ dokument rezygnacji

			abduction uprowadzenie, porwanie; ~ of minors uprowadzenie nieletnich; alleged ~ rzekome uprowadzenie; Central Authority for Child A~ Centralny Urząd ds. Uprowadzonych Dzieci; international child ~ uprowadzenie dziecka za granicę przez jedno z rodziców; cross-border parental ~ uprowadzenie dziecka za granicę przez jedno z rodziców

			abet 1. podjudzać, podżegać; 2. pomagać (w popełnieniu przestępstwa); to ~ crime pomagać w popełnieniu przestępstwa

			abetment 1. podżeganie; 2. pomaganie (w popełnieniu przestępstwa)

			abettor współsprawca (w przestępstwie); be an ~ in sth. być współsprawcą czegoś

			abeyance 1. stan niepewności (zawieszenia); 2. wakat, brak właściciela nieruchomości; in ~ w stanie nierozstrzygniętym, w zawieszeniu; lands in ~ grunt bezpański; state of ~ stan zawieszenia; to hold a decision in ~ trzymać decyzję w zawieszeniu; to hold in ~ zadecydować o zawieszeniu; to leave in ~ pozostawić w zawieszeniu 

			abide 1. mieszkać, przebywać; 2. postępować zgodnie (z czymś), respektować; to ~ by dotrzymywać czegoś; respektować coś, przestrzegać czegoś; to ~ by an agreement dotrzymywać (stosować się do) umowy; to ~ by an arbitral award respektować orzeczenie arbitrażowe; to ~ by a decision dostosować się do decyzji; to ~ by law in letter and in spirit postępować zgodnie z literą i duchem prawa; to ~ by legal requirements przestrzegać wymogów prawnych; to ~ by orders stosować się do poleceń; to ~ fully przestrzegać w pełni 

			ability zdolność do czynności prawnych, możność, kompetencje, umiejętność; ~ies możliwości; pokrycie; środki pieniężne; zasoby; ~ to earn zdolność zarobkowa; ~ to earn one’s livelihood zdolność zarobienia na utrzymanie; ~ to make decisions zdolność podejmowania decyzji; ~ to pay wypłacalność; zdolność płatnicza; ~ to pay principle zasada zdolności płatniczej; ~ to understand the nature of an act zdolność rozpoznania znaczenia czynu; ~ to work zdolność do pracy; employ ~ zdolność zatrudnienia; full ~ to make decisions pełna decyzyjność; of sound ~ o dużym potencjale; proof of ~ dowód zdolności prawnej; to the best of one’s ~ jak można najlepiej

			ab initio od początku; to restore the ~ situation of the applicant przywrócić pierwotną sytuację strony skarżącej; the contract is void ~ umowa jest nieważna od samego początku

			ab intestato bez testamentu; ~ heir spadkobierca beztestamentowy

			abjure 1. odwoływać pod przysięgą, 2. wyrzekać się (kraju), wypierać się

			able 1. zdolny, uzdolniony, sprawny; 2. mający zdolność prawną, uprawniony; 3. kompetentny; ~ argument słuszne żądanie; uzasadnione roszczenie; ~ -bodied population ludność zdolna do pracy; ~ to earn zdolny do zarobkowania; ~ to meet competition zdolny sprostać konkurencji; ~ to pay wypłacalny; ~ to work zdolny do pracy

			abnormal 1. nieprawidłowy, niewłaściwy; 2. anormalny, nienormalny; ~ capital movements anormalne ruchy kapitału; ~ discount nadmierny rabat; ~ movements of prices anormalne ruchy cen; ~ return nadzwyczajna stopa zwrotu; ~ structure of interest rates nieprawidłowa struktura stóp procentowych

			abode pobyt, miejsce pobytu, miejsce zamieszkania; habitual (place of) ~ zwyczajowe miejsce pobytu; permanent ~ stałe miejsce pobytu; place of ~ miejsce pobytu; right of ~ in the United Kingdom prawo pobytu w Zjednoczonym Królestwie; temporary ~ tymczasowe miejsce pobytu; without fixed ~ bez stałego miejsca zamieszkania; to take up one’s ~ zamieszkać

			abolish 1. znosić, usuwać, likwidować, obalać; 2. unieważniać, uchylać; to ~ customs duties znieść opłaty celne; to ~ frontiers znieść granice; to ~ imprisonment for debt uchylić pozbawienie wolności za dług; to ~ private property znieść własność prywatną; to ~ a reserve uchylić zastrzeżenie; to ~ restrictions znosić ograniczenia (restrykcje); to ~ visa requirement znieść obowiązek wizowy; ~ed position zlikwidowane stanowisko pracy

			abolition 1. zniesienie, usunięcie, likwidacja, obalenie; 2. unieważnienie, uchylenie; ~ for foreigners abolicja dla cudzoziemców; ~ of border control zniesienie kontroli granicznej; ~ of the death penalty zniesienie kary śmierci; ~ of double taxation eliminacja (zniesienie) podwójnego opodatkowania; ~ of duties zniesienie opłat celnych; ~ of fiscal frontiers zniesienie barier fiskalnych; A~ of Forced Labour Convention Konwencja o Zniesieniu Pracy Przymusowej; ~ of the moratorium on the sale of agricultural land zniesienie moratorium na sprzedaż ziemi rolnej; ~ of post zniesienie (obalenie) stanowiska; ~ of a predial servitude against consideration zniesienie służebności gruntowej za wynagrodzeniem; ~ of provisions unieważnienie postanowień (np. umowy), uchylenie warunków; ~ of restrictions zniesienie restrykcji (ograniczeń); ~ of restrictions on movement and residence zniesienie ograniczeń w zakresie swobodnego przemieszczania się i pobytu; ~ of safeguard measures zniesienie środków ochronnych; ~ of slavery zniesienie niewolnictwa; ~ of tariffs zniesienie taryf celnych; ~ of trade barriers zniesienie barier handlowych; ~ of undeclared employment abolicja nierejestrowanego zatrudnienia; ~ of visas for refugees zniesienie wiz dla uchodźców; declaration on the ~ of the death penalty deklaracja w sprawie zniesienia kary śmierci; Schengen Agreement on the gradual ~ of checks at their common borders Układ z Schengen w sprawie stopniowego znoszenia kontroli na wspólnych granicach; statutory ~ abolicja ustawowa; tax ~ abolicja podatkowa; total ~ abolicja całkowita 

			aboriginal miejscowy, lokalny, pierwotny, autochtoniczny; A~ Management Board miejscowy zarząd wykonawczy (odpowiednik lokalnego urzędu zatrudnienia); ~ population ludność tubylcza; ~ rights and interests autochtoniczne prawa i interesy; ~ worker pracownik miejscowy (tutejszy)

			abortee kobieta poddająca się aborcji

			abortion przerwanie ciąży, aborcja; coercive ~ aborcja przymusowa; illegal ~ aborcja nielegalna; justifiable (justified) ~ aborcja usprawiedliwiona (ze względów medycznych lub innych); medical ~ aborcja medyczna; right to ~ prawo do aborcji; spontaneous ~ aborcja spontaniczna unjustified ~ aborcja nieusprawiedliwiona (podlegająca karze); to perform an ~ wykonać zabieg aborcji

			abortionist osoba wykonująca zabieg aborcji; zwolennik dopuszczalności stosowania aborcji

			abortive 1. poroniony (pomysł); 2. nieskuteczny, nieudany, chybiony (o zamiarach, planach); ~ takeover bid nieudana oferta przejęcia (firmy, kontrolnego pakietu akcji); the plans proved ~ plany okazały się być nieudane

			abortuary klinika aborcyjna

			about in documentary credit circa w kredycie dokumentowym

			about-turn zwrot o 180 stopni (w poglądach, opiniach)

			above 1. powyżej, nad, ponad; 2. więcej niż, bardziej niż; ~ all being satisfied jeżeli wszystkie powyższe warunki zostały spełnione; ~ the average powyżej średniej; ~- enterprise level agreement ponadzakładowy układ zbiorowy pracy; ~ the line item pozycja przed opodatkowaniem (nad kreską) (zyski i straty nadzwyczajne są wpisywane w sprawozdaniu spółki nad kreską); ~ the line promotion duża promocja; ~ mentioned wyżej wspomniany; ~ named wyżej wymieniony; ~ par powyżej wartości nominalnej; powyżej kursu nominalnego; as stated ~ jak podano to powyżej; those ~ me ci nade mną

			abrasion of coins ścieranie się monet

			abreast 1. w jednym rzędzie, ramię przy ramieniu; 2. obok; to keep ~ nadążać (za czymś), być na bieżąco

			abridge skracać, upraszczać, ograniczać, streszczać; ~d edition skrócone wydanie; ~d procedure uproszczona procedura; ~d financial statement skrócone zestawienie finansowe; ~d prospectus skrócony projekt emisyjny 

			abridgement 1. skrót, streszczenie; 2. ograniczenie, skrócenie, zmniejszenie; 3. wyciąg, wypis (z dokumentów, akt); ~ of damages ograniczenie odszkodowania; ~ of a right ograniczenie prawa

			abroad za granicą; agent ~ pełnomocnik zagraniczny; at home and ~ w kraju i za granicą; claims payable ~ roszczenia płatne za granicą; Committe for Liaison with Poles A~ Komisja Łączności z Polakami za Granicą; Convention on the recovery ~ of maintenance Konwencja o dochodzeniu roszczeń alimentacyjnych za granicą; demand ~ popyt zagraniczny; stay ~ pobyt za granicą; to go ~ wyjechać za granicę

			abrogate 1. odwoływać; 2. znosić, kasować; 3. unieważniać, uchylać; to ~ a decision uchylić decyzję; to ~ a derogation uchylać derogację; to ~ law uchylać prawo; to ~ provisions uchylić przepisy; to ~ a statute of limitations uchylić przepisy o przedawnieniu; to ~ a treaty unieważnić traktat; to be ~d zostać uchylonym (unieważnionym)

			abrogation 1. odwołanie; 2. zniesienie, abrogacja; 3. unieważnienie, uchylenie; ~ without justification abrogacja nieusprawiedliwiona

			abscond 1. ukrywać się przed prawem; 2. zbiec; to ~ from justice wymykać się wymiarowi sprawiedliwości; the debtor is about to ~ dłużnik zamierza ukrywać się przed prawem

			absconder-tracing services usługi w zakresie poszukiwania osób ukrywających się

			absconding, ~ debtor ukrywający się dłużnik; risk of ~ ryzyko ucieczki 

			absence 1. nieobecność, absencja; 2. niestawiennictwo; 3. brak, kontumacja; ~ due to illness nieobecność z powodu choroby; ~ from duty (work) nieobecność (niestawienie się) w pracy; ~ line numer telefonu pod którym należy zgłaszać nieobecność w pracy; ~ money dodatek za rozłąkę; ~ of consideration brak pokrycia; brak świadczenia; ~ of contracts stan braku zamówień; ~ of dual criminality brak podwójnej karalności; ~ of due supervision brak należytego nadzoru; ~ of misstatement brak nieprawidłowości; ~ of quorum brak kworum; ~ of supervision brak nadzoru; ~ policy zasady rozliczania się z nieobecności w pracy; ~ rate wskaźnik nieobecności; ~ without justification nieobecność nieuzasadniona; ~ without leave nieobecność nieusprawiedliwiona; nieobecność bez zezwolenia; ~ without notification nieobecność bez uprzedzenia; ~ without valid excuse nieobecność bez ważnego usprawiedliwienia; nieobecność bez ważnego powodu; in the ~ of z braku; w braku; in the ~ of (an) agreement to the contrary z braku umowy przeciwnej; in the ~ of a different provision in the contract w braku odmiennego postanowienia umowy; in the ~ of a different stipulation in a contract w braku odmiennego postanowienia umowy; in the ~ of evidence z braku dowodów; in the ~ of an objection w braku sprzeciwu; in the ~ of statute z braku ustawy; on leave of ~ na urlopie; plea of guilty in ~ zaoczne przyznanie się do winy; sickness ~ self-certification form formularz nieobecności w pracy z powodu choroby (w przypadku okresu nieobecności krótszego niż 7 dni); unauthorized ~ nieobecność nieusprawiedliwiona; unexcused ~ nieobecność nieusprawiedliwiona; to be sentenced in one’s ~ zostać skazanym pod nieobecność

			absent nieobecny; ~ parent rodzic nieobecny (posiadający prawa rodzicielskie i odpowiedzialny za częściowe utrzymanie dziecka, fizycznie nieobecny); ~ with leave nieobecny usprawiedliwiony; ~ without leave nieobecny nieusprawiedliwiony; samowolne oddalenie się; to be ~ due to illness być nieobecnym z powodu choroby; to be ~ for unexcused reasons być nieobecnym z nieusprawiedliwionych przyczyn; to be ~ with leave mieć nieobecność usprawiedliwioną; to be ~ without leave mieć nieobecność nieusprawiedliwioną; to ~ oneself (from work) nie stawić się (w pracy)

			absentee 1. nieobecny; 2. przebywający poza miejscem zamieszkania; to be big ~ być wielkim nieobecnym; ~ landlord właściciel nieruchomości który nie mieszka na lub w pobliżu nieruchomości, którą dzierżawi; ~ owner właściciel nieruchomości, który jej nie zamieszkuje

			absentee 1. absencja, nieobecność; 2. niestawienie się do pracy; ~ incidence wskaźnik nieobecności; ~s’ list lista nieobecności; ~ rate wskaźnik absencji; ~ voting głosowanie drogą korespondencyjną

			absenteeism absencja, nieobecność; ~ rate wskaźnik nieobecności (w statystyce); short-term ~ krótki urlop (absencja); sikness ~ absencja chorobowa

			absolute 1. absolutny, doskonały; 2. bezwarunkowy, bezwzględny; 3. całkowity, zupełny; 4. wyłączny; ~ advantage korzyść absolutna; ~ assignment przejęcie całkowite; ~ bill of sale bezwarunkowy dowód przekazania własności; ~ discharge zwolnienie bezwarunkowe; całkowite oczyszczenie z zarzutów; ~ endorsement indos bezwarunkowy; ~ gift of residue darowanie reszty spadkowej; ~ guaranty gwarancja bezwarunkowa; gwarancja płatności; ~ imprisonment bezwzględne pozbawienie wolności; ~ land rent absolutna renta gruntowa; ~ legacy zapis bezwarunkowy; ~ liability całkowita (nieograniczona) odpowiedzialność; ~ liquidity ratio współczynnik płynności; ~ majority bezwzględna większość; ~ monopoly monopol absolutny (całkowity); ~ ownership pełna (wyłączna) własność; ~ penalty kara bezwzględna; ~ presumption domniemanie nie do obalenia; ~ priority absolutne pierwszeństwo (w pełnym zaspokojeniu wierzycieli przed akcjonariuszami); ~ privilege immunitet; nietykalność; ~ proof dowód absolutny; ~ right wyłączne (pełne) prawo; ~ sanction sankcja absolutna; ~ surety agreement umowa poręczenia solidarnego; ~ title nieograniczony (wyłączny) tytuł; ~ value wartość absolutna; be ~ly liable być wyłącznie odpowiedzialnym; by an ~ majority bezwzględną większością głosów; declared final and ~ uznane za ostateczne i w pełni wymagalne; decree ~ prawomocny wyrok w sprawie o rozwód; in one’s ~ discretion według wyłącznego uznania; in ~ terms w kategoriach bezwzględnych

			absolutely, ~ entitled wyłącznie uprawniony; ~ necessary use of force bezwzględnie konieczne użycie siły

			absolve 1. uwolnić (od odpowiedzialności, kary); 2. oczyścić, uniewinnić; to ~ from an obligation zwalniać od zobowiązania; be ~d from (all) liability zostać uwolnionym od (pełnej) odpowiedzialności

			absorb 1. absorbować; 2. wchłaniać, pochłaniać; 3. przyjmować; to ~ buying power wchłaniać (absorbować) siłę nabywczą; one (existing) company ~s another jedna (istniejąca) spółka przejmuje drugą; ~ed overhead expense rozliczone koszty ogólne

			absorbing 1. absorpcyjny; 2. pochłaniający, wciągający; ~ capacity zdolność absorpcyjna (np. rynku); ~ company spółka nabywająca; capable of ~ zdolny do wchłonięcia

			absorption 1. zaangażowanie, zaabsorbowanie; 2. absorpcja; 3. wchłanianie; ~ capacity zdolność absorpcji; ~ costing wyprowadzanie kosztów z wyprodukowanych jednostek, odnoszące się zarówno do kosztów zmiennych jak i stałych; ~ of buying power wchłanianie siły nabywczej; ~ of excess of purchasing power wchłanianie nadmiaru siły nabywczej; ~ of uncertainty absorpcja niepewności; ~ point stan nasycenia; granica chłonności (np. rynku); ~ rate wskaźnik chłonności rynku; freight ~ wliczenie kosztów transportu do ceny; labour market ~ chłonność rynku pracy

			absorptive capacity chłonność (np. rynku); ~ of the market chłonność rynku

			abstain, to ~ from acts powstrzymać się od działań; to ~ from alcohol powstrzymać się od spożywania alkoholu; to ~ from a lawful official activity zaniechać prawnej czynności służbowej; to ~ from replying to questions uchylić się od odpowiedzi na pytania; to ~ from trading powstrzymać się od handlowania; to ~ from voting powstrzymać się od głosowania; to ~ from voting over a resolution powstrzymać się od głosowania nad uchwałą

			abstention wstrzymanie się od głosu; powstrzymywanie się; ~ from infringement wstrzymanie się od naruszenia; ~ from voting wstrzymanie się od głosowania; 10 votes for, five against and two ~s 10 głosów za, pięć przeciw i dwa wstrzymujące

			abstract 1. wyciąg, wypis; 2. streszczenie, podsumowanie; ~ of account wyciąg z konta; ~ of facts opis skrócony okoliczności faktycznych; ~ of record wyciąg z akt sądowych; ~ of title zaświadczenie z księgi wieczystej; wyciąg hipoteczny; attested ~ odpis poświadczony; compiled ~ odpis skrócony; to file the ~ wnieść (składać, przedstawić) wypis (wyciąg); odkładać do akt wyciąg (wypis)

			abstract 1. sporządzać wyciąg (wypis); 2. streszczać, podsumowywać; 3. sprzeniewierzać; to ~ an account sporządzać wyciąg z konta

			abstraction 1. wyciąg, wypis; 2. sprzeniewierzenie, zagarnięcie; fraudulent ~ nieuczciwe zagarnięcie (przywłaszczenie)

			absurd, ~ assumption absurdalne przypuszczenie

			abundance of labour supply nadużycie siły roboczej

			abuse 1. nadużycie; 2. obelga; zniewaga; 3. wykorzystywanie seksualne; ~ control program program kontroli nadużyć; ~ detection wykrycie nadużycia; ~ detection report doniesienie o wykryciu nadużycia; ~ detection reports system system informacji o wykrywaniu nadużyć; ~ of authority nadużycie władzy; ~ of discretion nadużycie zasady swobodnej oceny dowodów; ~ of distress bezprawne używanie rzeczy na podstawie prawa zatrzymania; ~ of drugs nadużycie narkotyków; ~ of law doctrine doktryna nadużycia prawa; ~ of legal remedy nadużycie środka prawnego; ~ of legal right nadużycie prawa podmiotowego (uprawnienia); ~ of office nadużycie stanowiska; ~ of patent nadużycie prawa patentowego; ~ of power nadużycie władzy; nadużycie zasady swobodnej oceny dowodów; ~ of process nadużycie prawa procesowego (w celu przedłużenia postępowania); ~ of the relationship of dependence nadużycie stosunku zależności; ~ of rights nadużycie prawa podmiotowego; ~ of trust nadużycie zaufania; ~ with extreme cruelty znęcanie się ze szczególnym okrucieństwem; child sex ~ nadużycie seksualne wobec dziecka; domestic ~ perpetrators programme program dla sprawców przemocy w rodzinie; evident ~ in relation to the applicant oczywiste nadużycie w odniesieniu do wnioskodawcy; intersibling ~ nadużycie w stosunku do rodzeństwa; market ~ nadużycie pozycji dominującej na rynku; racial ~ zniewagi na tle rasowym; third party ~ nadużycia ze strony osób trzecich

			abuse 1. nadużywać; 2. obrzucać obelgami, ubliżać; 3. gwałcić, wykorzystywać seksualnie; 4. maltretować; to ~ dominant position nadużywać pozycji dominującej 

			abuser osoba popełniająca wykroczenie (nadużycie); zwyrodnialec

			abusive 1. obelżywy, obraźliwy; 2. abuzywny; ~ clause in a contract abuzywna klauzula kontraktu; ~ clauses klauzule abuzywne; ~ company behaviour zachowanie antykonkurencyjne; ~ language zniewagi; obelżywe słowa; ~ practice (by a commercial enterprise) nadużycie (przez przedsiębiorstwo handlowe); ~ pricing nadużycia popełnione przy ustalaniu cen; ~ relationship związek przemocowy; ~ squeeze wymuszenie cenowe; ~ use nadużycie (prawa własności intelektualnej)

			abut 1. opierać się (na czymś); 2. graniczyć (z czymś), przylegać (do czegoś); to ~ (up)on stykać się (z czymś); przylegać do (czegoś), opierać się (o coś); ~ting owner właściciel stykających się nieruchomości; ~ting property nieruchomość (posiadłość) przylegająca

			abuttals 1. posiadłości graniczące ze sobą; 2. część budynku stykająca się z budynkiem sąsiednim

			Acapulco spread bardzo skomplikowana transakcja z licznymi prowizjami

			accede 1. przystępować; 2. przyłączać się; 3. zgadzać się, wyrażać zgodę, przystawać; 4. obejmować (majątek, stanowisko); to ~ to an international agreement przystąpić do umowy międzynarodowej; to ~ to an office objąć urząd; to ~ to a protocol przystąpić do protokołu; to ~ to terms przystać na warunki; zgadzać się na warunki; to ~ to a treaty przystąpić do traktatu; States invited to ~ państwa zaproszone do przystąpienia

			acceding 1. przystępujący, przyłączający się; 2. wyrażający zgodę; ~ country kraj przystępujący

			accelerated, ~ accrual przyspieszona kumulacja; ~ benefits rider klauzula przyspieszonych świadczeń; ~ capital allowance przyspieszone odpisy amortyzacyjne; A~ Cost Recovery System (ACRS) system przyspieszonego zwrotu kosztów; ~ depreciation przyspieszona amortyzacja (deprecjacja); ~ duty elimination przyspieszone zniesienie cła; ~ express goods pilna przesyłka ekspresowa (towarowa); ~ implementation schedule harmonogram przyspieszonego wdrażania; ~ proceedings postępowanie przyspieszone; ~ repayment spłata przyspieszona

			acceleration 1. akceleracja; 2. przyspieszenie; ~ clause klauzula przyspieszenia należnych płatności danego zobowiązania; ~ effect efekt akceleracji; ~ principle zasada akceleracji (przyspieszenia); notice of ~ zawiadomienie o przyspieszeniu

			accept 1. zgadzać się; 2. akceptować (przyjmować do wiadomości); to ~ at face value akceptować wg. wartości nominalnej; to ~ (take) a bribe brać łapówkę; to ~ a composition akceptować ugodę; to ~ documents for safe keeping przyjąć dokumenty na przechowanie; to ~ guaranty ręczyć (gwarantować); to ~ in blank akceptować in blanco; to ~ the inheritance with full liability for debts przyjąć spadek wprost; to ~ liability przyjmować odpowiedzialność (zobowiązanie); to ~ on board przyznać utrzymanie; to ~ an order przyjąć zamówienie (zlecenie); to ~ partial performance przyjąć świadczenie częściowe; to ~ a performance przyjąć świadczenie; to ~ a proposal przyjąć propozycję; to ~ service przyjąć doręczenie; to ~ the tender przyjąć ofertę; to ~ the terms akceptować warunki; decline to ~ the offered performance uchylać się od przyjęcia świadczenia

			acceptability 1. dopuszczalność; 2. akceptowalność; 3. możliwość przyjęcia; ~ of a certificate ważność (akceptowalność) świadectwa; ~ of a proposal dopuszczalność (akceptowalność) wniosku (propozycji)

			acceptable 1. możliwy (nadający się) do przyjęcia, dopuszczalny; 2. dogodny; ~ as collateral nadający się do przyjęcia jako zabezpieczenie dodatkowe (rzecz, którą pożyczający jest gotów oddać, jeżeli nie będzie w stanie zwrócić pożyczki); ~ detection risk akceptowalne ryzyko wykrycia; ~ documents dopuszczalne dokumenty; dokumenty możliwe do przyjęcia; ~ margin of error dopuszczalna granica błędu; ~ quality level (AQL) poziom jakości możliwy do przyjęcia; ~ with sponsorship dopuszczalny za poręczeniem

			acceptance 1. akceptacja, zgoda, zaakceptowanie; 2. przyjęcie; 3. akcept; 4. am. weksel krajowy; ~ bill trata dokumentowa, na warunkach „dokumenty w zamian za akcept”; ~ by signature akcept przez podpis; ~ charge prowizja akceptacyjna; ~ credit kredyt akceptacyjny; akredytywa akceptacyjna; ~ date data przyjęcia; ~ documentation dokumentacja odbiorcza; ~ for honour (by intervention) przyjęcie zaprotestowanego weksla; akceptacja weksla niehonorowanego, przyjęcie weksla (przez wyręczenie); ~ house bank akceptacyjny; ~ in blank akcept in blanco; ~ liability zobowiązanie z tytułu akceptu; ~ of application przyjęcie podania; ~ of a bid przyjęcie oferty; ~ of a claim application przyjęcie zgłoszenia roszczenia; ~ of claims akceptacja roszczeń; ~ of conditions przyjęcie (akceptacja) warunków; ~ of the declaration przyjęcie zgłoszenia; ~ of a draft akceptacja weksla; ~ of evidence przyjęcie dowodów (zeznania); ~ of a gift przyjęcie darowizny; ~ of inheritance przyjęcie spadku; ~ of liability akceptacja zobowiązania; ~ of an offer przyjęcie oferty; ~ of an offer made with a stipulation of change przyjęcie oferty z zastrzeżeniem zmiany; ~ of service przyjęcie pozwu; ~ of tender przyjęcie oferty; ~ request wniosek o zatwierdzenie; ~ supra protest przyjęcie zaprotestowanego weksla; akceptacja weksla niehonorowanego; ~ test próba przy odbiorze; ~ testing kontrola odbiorcza; sprawdzenie przed przyjęciem; ~ trial próba zdawczo-odbiorcza; ~ with the benefit of inventory przyjęcie z dobrodziejstwem inwentarza; ~ with provision akceptacja z zastrzeżeniem; accomodation ~ akcept grzecznościowy (weksla); blank ~ akcept in blanco; collateral ~ akceptacja za poręczeniem (z awalem); akcept zabezpieczający; conditional ~ przyjęcie warunkowe; declaration of ~ oświadczenie o przyjęciu (np. oferty); general ~ akcept bezwarunkowy; gross ~ pełna akceptacja; in default of ~ wobec braku przyjęcia (np. weksla); instrument of ~ dokument przyjęcia; irrevocable ~ akceptacja nieodwołalna; non-~ odmowa akceptu; partial ~ akceptacja częściowa; period of ~ okres akceptacji; present for ~ przedstawić do akceptacji; refusal of ~ odmowa przyjęcia (akceptacji); returned for want of ~ zwrot z braku akceptacji; simple ~ przyjęcie proste; social ~ akceptacja społeczna; total of ~ kwota akceptu ogółem; trade ~ weksel (akcept) handlowy; unconditional ~ przyjęcie bezwarunkowe, akceptacja bezwarunkowa; (up)on ~ za przyjęciem; voluntary ~ of liability dobrowolne przyjęcie odpowiedzialności; voluntary ~ of risk dobrowolne przyjęcie ryzyka; want of ~ brak akceptacji; to honour (meet) an ~ wykupić weksel; to present for ~ przedstawić do akceptacji; to provide with ~ zapewnić akceptację (akcept)

			accepted 1. przyjęty; 2. zaakceptowany; ~ bill akcept; przyjęty weksel; ~ draft przyjęty weksel; ~ fact przyjęty fakt; ~ immediately przyjęty niezwłocznie; ~ or adopted zatwierdzony lub przyjęty; ~ service przyjęty pozew; reinsurance ~ reasekuracja czynna; socially ~ akceptowany społecznie; time limit customarily ~ termin przyjęty zwyczajowo 

			accepter, acceptor akceptant (weksla), trasant; ~ for honor (by intervention, supra protest) akceptant przez wyręczenie (zaprotestowanego weksla)

			accepting, ~ bank bank akceptujący; ~ commission prowizja akceptacyjna; ~ house dom akceptacyjny; bank akceptacyjny specjalizujący się w finansowaniu handlu zagranicz­nego

			access 1. kontakt osobisty; 2. współżycie; 3. dostęp, dojście; 4. dojazd, prawo dostępu; ~ (to children) kontakt (z dziećmi); ~ charges opłaty za dostęp do sieci; ~ dividends dywidendy dostępne; ~ and interconnection dostęp i wzajemne połączenie; ~ of third parties to the market for the contract products dostęp stron trzecich do rynku produktów objętych umową; ~ on a commercial basis dostęp na zasadach handlowych; ~ prime time okres poprzedzający czas największej oglądalności; ~ to files dostęp do akt; ~ to the courts dostęp do sądów; prawo wniesienia skargi; ~ to the data bank dostęp do banku danych; A~ to Information Act ustawa o dostępie do informacji; ~ to the labour market dostęp do rynku pracy; ~ to the market dostęp do rynku; ~ to a profession dostęp do zawodu; A~ to records dostęp do akt; ~ to the sea dostęp do morza; ~ systems systemy dostępu; child ~ prawo do odwiedzin dziecka przez rodzica; difficult of ~ trudno dostępny; easement of ~ służebność drogi koniecznej; improved ~ poprawa dostępności; improved ~ from the exterior poprawa dostępności z zewnątrz; infrastructure to improve ~ infrastruktura poprawiająca dostępność (regionu); infrastruktura ułatwiająca dostęp; legal ~ prawo osoby do wejścia na posesję lub do sprawdzenia stanu budynków; market ~ dostęp do rynku; third party ~ dostęp strony trzeciej; unrestricted ~ dostęp nieograniczony; right of ~ prawo dostępu; droga konieczna; rights of custody and of ~ praw do opieki i do kontaktów z dzieckiem; to deny ~ odmawiać dostępu; to have ~ to the defendant mieć dostęp do oskarżonego; to have ~ to the files mieć dostęp do akt

			accessibility, ~ criteria kryteria dostępności; ~ to employment dostępność (możliwość) zatrudnienia; ~ of the law dostępność prawa; increased ~ zwiększona dostępność 

			accessible 1. dostępny; 2. osiągalny; ~ services dostępne usługi; to make a document ~ to sb. udostępniać komuś dokument

			accession 1. pożytki; 2. dojście (np. władzy); 3. objęcie (np. władzy); 4. przyłączenie się, przystąpienie, akcesja; A~ Act Akt Przystąpienia (do Unii Europejskiej); ~ compensatory amounts akcesyjne kwoty wyrównawcze; ~ criteria warunki akcesji; warunki przystąpienia; ~ negotiations negocjacje akcesyjne; negocjacje o przystąpieniu; ~ of property nabycie praw majątkowych; ~ partnership Partnerstwo dla Członkostwa; ~ process proces akcesyjny; ~ rate wskaźnik przyrostu (mat.); ~ to a convention przystąpienie do konwencji; ~ to the EEC przystąpienie do Europejskiej Wspólnoty Gospodarczej; ~ to an estate wejście w posiadanie majątku; objęcie majątku; ~ to power objęcie władzy; ~ State Worker Registration Scheme system rejestracji pracowników; ~ to a treaty przystąpienie do traktatu (układu); ~ to the throne objęcie tronu, wstąpienie na tron; ~ treaty traktat zjednoczeniowy; traktat akcesyjny; traktat stowarzyszeniowy; credit debt ~ przystąpienie do długu kredytowego; declaration of ~ deklaracja o przystąpieniu (np. do Wspólnoty Europejskiej); oświadczenie o przystąpieniu; eligible for ~ spełniający warunki umożliwiające przystąpienie (konieczne do przystąpienia); instrument of ~ dokument przystąpienia; necessary adjustments prior to ~ niezbędne dostosowania przed przystąpieniem; pre-~ instruments instrumenty (dokumenty) przedakcesyjne; pre-~ phase faza przedakcesyjna; faza przystąpieniowa; pre-~ strategy strategia przedakcesyjna; Pre-A~ Structural Instrument Przedakcesyjny Instrument Strukturalny; short-term A~ Partnership priorities krótkoterminowe priorytety Partnerstwa dla Członkostwa; Treaty of A~ Traktat o Przystąpieniu; traktat zjednoczeniowy; traktat akcesyjny

			accessory 1. współwinny (nie będący bezpośrednio sprawcą przestępstwa); pomocnik w popełnieniu przestępstwa; 2. podżegacz; 3. poplecznik; ~ after the fact paser; poplecznik (usuwający ślady popełnionego przestępstwa); ~ before the fact podżegacz; pomocnik (działający przed popełnieniem przestępstwa); ~ during the fact poplecznik; acting as an ~ after the fact występowanie w roli poplecznika; acting as an ~ before the fact występowanie w roli pomocnika; to be ~ to być współwinnym (przestępstwa)

			accessory 1. dodatkowy, pomocniczy; 2. uboczny; ~ character charakter pomocniczny; ~ charges koszty dodatkowe; ~ circumstances dodatkowe okoliczności; ~ claim dodatkowe (uboczne) roszczenie; ~ considerations dodatkowe względy; ~ contract umowa dodatkowa; aneks do umowy; ~ costs koszty uboczne ~ expenses koszty dodatkowe; ~ guilt wina akcesoryjna; ~ obligation zobowiązanie dodatkowe; ~ performance świadczenie uboczne; ~ right prawo zależne (akcesoryjne); property ~ to immovable property majątek przynależny do nieruchomości 

			accident 1. wypadek; 2. przypadek, wydarzenie; ~ and health insurance ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenie od wypadków; ~ annuity renta wypadkowa; ~ at work wypadek przy pracy; uraz zawodowy; ~ benefit renta wypadkowa; zasiłek powypadkowy; ~ claim roszczenie wypadkowe; ~ compensation odszkodowanie wypadkowe; ~ damage szkoda wypadkowa; ~ (frequency) rate wskaźnik wypadkowości; ~ fund fundusz wypadkowy; ~ hazard zagrożenie wypadkiem; ~ insurance ubezpieczenie wypadkowe (od nieszczęśliwych wypadków); ~ investigation dochodzenie powypadkowe; ~ on the job wypadek przy pracy; ~ prevention zapobieganie nieszczęśliwym wypadkom; ~- prone (o osobie) często biorący udział w wypadkach; ~ proneness podatność na wypadki; skłonność do wypadków; ~ rate wskaźnik wypadkowości; ~ ratio wskaźnik wypadkowości; ~-related event zdarzenie okołowypadkowe; ~ report raport z wypadku; ~ risk ryzyko wypadku; ~ while travelling to or from work wypadek w drodze do lub z pracy; ~ year rok, w którym miał miejsce wypadek; an ~ occurred wydarzył się wypadek; at-fault ~ wypadek z winy ubezpieczonego; automobile ~ wypadek samochodowy; Bodily Injury by ~ Limit limit odszkodowania za uszkodzenie ciała w wyniku wypadku; cause of ~ przyczyna wypadku; compensation for ~ at work odszkodowanie z tytułu wypadku przy pracy; death by ~ śmierć na skutek wypadku; double ~ benefit podwójna renta wypadkowa (w przypadku gdy osoby zginą jednocześnie w tym samym wypadku, to wtedy wypłacane jest podwójne odszkodowanie); failing to stop after an ~ niezatrzymanie się po spowodowaniu wypadku; fatal ~ wypadek śmiertelny; in an ~ w wypadku (np. samochodowym, kolejowym); in the case of the occurence of an ~ w razie wystąpienia wypadku; increased probability of the occurrence of an ~ zwiększone prawdopodobieństwo wystąpienia wypadku; indemnifiable ~ wypadek ubezpieczeniowy; industrial ~ wypadek przy pracy (w miejscu pracy); uraz zawodowy; injured in an ~ ranny w wypadku; insurance ~ ubezpieczenie od nieszczęśliwych wypadków; investigation of an ~ śledztwo (dochodzenie) w sprawie wypadku; major ~ poważny wypadek; motoring ~ wypadek samochodowy; non-occupational ~ wypadek nie związany z pracą zawodową; notice of ~ zawiadomienie o wypadku; pension for ~ at work renta powypadkowa; prevention of ~s zapobieganie nieszczęśliwym wypadkom; railway br. (railroad am.) ~ wypadek kolejowy; road (street) ~ wypadek drogowy; scene of ~ miejsce wypadku; severity of an ~ powaga wypadku; State Commission on Aircraft ~s Investigation Państwowa Komisja Badania Wypadków Lotniczych; the party at fault in an ~ strona odpowiedzialna (winna) w wypadku; unfortunate ~ nieszczęśliwy wypadek; to have (meet with) an ~ ulec wypadkowi; to settle claims arising from an ~ zaspokoić roszczenie z powodu wypadku

			accidental 1. przypadkowy, niezamierzony; 2. uboczny; ~ case wypadek losowy, nieoczekiwane zdarzenie; ~ damage przypadkowe uszkodzenie; ~ damage excess udział własny w szkodach wypadkowych; ~ death zgon przypadkowy; ~ death benefit zasiłek z powodu zgonu w wyniku wypadku; ~ death benefit rider klauzula o świadczeniach z tytułu śmierci na skutek nieszczęśliwego wypadku; ~ death insurance ubezpieczenie na wypadek śmierci na skutek nieszczęśliwego wypadku; ~ loss przypadkowa strata 

			accidentless bezwypadkowy

			acclamation aklamacja (przyjęcie wniosku bez głosowania); carried by ~ przyjęty przez aklamację; elected by ~ wybrany przez aklamację; pass by ~ uchwalić przez aklamację; voting by ~ głosowanie przez aklamację

			accommodate 1. przystosowywać (się), dostosować; 2. uzgadniać; 3. zakwaterować, dać nocleg; 4. udzielać (pożyczki); 5. załagodzić (spór), pogodzić (strony); to ~ demand zaspokajać popyt; to ~ market demand dostosować się do popytu rynkowego; to ~ passengers on a flight zabrać pasażerów danym lotem; to ~ sb. with a loan udzielić komuś pożyczki

			accommodating 1. dogodny; 2. przystępny; on ~ terms na dogodnych warunkach

			accommodation 1. przystosowanie, dostosowanie; 2. kwatera, nocleg; 3. pożyczka (przeważnie krótkoterminowa); 4. porozumienie; ~ acceptance akcept grzecznościowy (weksla); przyjęcie weksla „przez grzeczność”; ~ address adres grzecznościowy (czasowego pobytu); adres do korespondencji; ~ allowance dodatek mieszkaniowy (przystosowawczy); ~ bill weksel grzecznościowy; ~ bond kaucja mieszkaniowa; ~ centre ośrodek zakwaterowania (dla imigrantów); ~ credit usługi kredytowe; świadczenie kredytowe; przyznanie kredytu; ~ endorsement indos grzecznościowy; ~ expenses koszty zakwaterowania; ~ indorsement indos grzecznościowy; ~ land część gruntu przylegającego do budynku wykorzystywana przez mieszkańców (np. ogródki); ~ maker poręczyciel grzecznościowy; ~ note weksel grzecznościowy; ~ occupied by employee świadczenie lokalowe na rzecz pracownika; ~ of conflicting interests pogodzenie sprzecznych interesów; ~ of a loan udzielenie pożyczki; ~ paper weksel grzecznościowy; ~ party wystawca weksla grzecznościowego; ~ payment opłata za zakwaterowanie; ~ unit jednostka mieszkalna (blok, domek jednorodzinny); bank ~ pożyczka bankowa; co-operative member’s right of ownership of a living ~ własnościowe spółdzielcze prawo do lokalu mieszkalnego; hotel ~ zakwaterowanie w hotelu; living ~ lokal mieszkalny; to find ~ znaleźć miejsce noclegowe

			accompany towarzyszyć; ~ied by łącznie z…; w towarzystwie …; ~ied by documents łącznie z dokumentami

			accompanying, ~ document dokument towarzyszący; ~ dependent osoba będąca na utrzymaniu; ~ letter list towarzyszący (przewodni, załączony); documents ~ the carriage dokumenty towarzyszące przewozowi

			accomplish wykonać, spełnić, osiągnąć, wypełnić, zrealizować; to ~ a task wykonać zadanie; ~ed fact fakt dokonany

			accomplishment wykonanie, osiągnięcie spełnienie, dokonanie; ~s umiejętności; ~ of goals osiągnięcie celów; ~ of the market urzeczywistnienie rynku; ~ of money contribution spełnienie świadczenia pieniężnego; ~ of payment spełnienie świadczenia pieniężnego; ~ permit pozwolenie na wykonanie 

			accord 1. zgoda, porozumienie; 2. ugoda (pozasądowa) 3. układ; ~ and satisfaction stwierdzenie, że zwolnienie z zaciągniętego zobowiązania może mieć miejsce wyłącznie w drodze odszkodowania; by common ~ za wspólnym porozumieniem; common ~ wspólne porozumienie; in ~ with stosowanie do; zgodnie z; of one’s own ~ z własnej woli (inicjatywy); dobrowolnie; with one ~ jednomyślnie; jak jeden mąż

			accordance zgodność, zgoda; in ~ with zgodnie z; stosownie do; in ~ with Article zgodnie z artykułem; in ~ with the conditions for entitlement to, and granting of zgodnie z warunkami uprawniającymi i przyznającymi; in ~ with legal regulations zgodnie z przepisami prawa; in ~ with the principles of the UN Charter zgodnie z zasadami Karty Narodów Zjednoczonych; in ~ with the provisions of the Article zgodnie z postanowieniami artykułu; in ~ with the requirements zgodnie z wymaganiami; in ~ with statutory law in force na podstawie obowiązujących ustaw; in ~ with your instructions zgodnie z twoimi instrukcjami (zaleceniami); votes weighted in ~ with głosy ważone zgodnie z

			according to zgodnie z, stosownie do, według czegoś; ~ the article zgodnie z paragrafem; ~ circumstances stosownie do okoliczności; ~ the choice of the injured person według wyboru poszkodowanego; ~ the contract zgodnie z umową; według umowy; ~ law zgodnie z prawem; według prawa; ~ plan zgodnie z planem; ~ schedule zgodnie z harmonogramem; ~ the urgency of the matter w zależności od pilności sprawy

			account 1. rachunek (w banku); 2. bilans; 3. konto; 4. ocena; 5. rozliczenie; 6. termin rozliczenia przy giełdowych transakcjach terminowych; 7. raport; ~ agreed upon rachunek uzgodniony; ~ analysis wyciąg z konta; ~ balance saldo rachunku (bankowego); ~ book księga rachunkowa (handlowa); ~ classification klasyfikacja (podział) kont; ~ closed rachunek zamknięty; ~ credit rachunek kredytowy; konto kredytowe; ~ current (A/C) rachunek bieżący, kontokorent (rachunek bankowy za pomocą którego dokonywane są wszystkie operacje między klientem a bankiem, a pożyczki mogą być terminowe lub bezterminowe); ~ customer klient rachunku; ~ day br. dzień rozrachunkowy; dzień likwidacji wszystkich transakcji papierami wartościowymi na giełdach w Londynie i Nowym Yorku; ~ executive pracownik firmy prowadzący rachunki klientów; ~ exposure ekspozycja księgowa; ~ fee condition sposób płatności za obsługę konta; ~ files dokumentacja rachunku; ~ holder posiadacz rachunku bankowego; ~ in arrears rachunek zaległości płatniczych; ~ in foreign currency rachunek walutowy; konto dewizowe; ~ management zarządzanie kontem; ~ manager pracownik firmy odpowiedzialny za obsługę budżetu lub budżetów jej głównych klientów; ~ movement mutacja (zmiana stosunku finansowego między bankiem a posiadaczem rachunku w banku na skutek zmian na rachunku); ~ number numer konta; ~ of charges rachunek kosztów; ~ of disbursements rachunek wydatków; zestawienie wypłat; ~ of expenses rachunek kosztów i nakładów; ~ of goods purchased rachunek towarów zakupionych; ~ of the management rachunek z zarządu; ~ of sales rachunek sprzedaży; A~ Payee na rachunek odbiorcy (adnotacja na czeku); ~ payee only na rachunek odbiorcy; ~ period okres obrachunkowy; ~ rendered rachunek niezapłacony; ~ representative sprzedawca odpowiedzialny bezpośrednio za obsługę klientów głównych; ~ sales (A/S.) rachunek sprzedaży; ~ stated rachunek uzgodniony; ~ statement wyciąg z konta bankowego; ~ supervisor pracownik firmy odpowiedzialny za obsługę budżetu lub budżetów jej głównych klientów; ~ turnover obrót na koncie (na rachunku); ~ with a bank rachunek (konto) w banku; abstract of ~ wyciąg z konta (rachunku); acceptance ~ konto akceptów; active ~ konto aktywów; advance ~ rachunek zaliczkowy; advance in current ~ kredyt w rachunku bieżącym; agricultural unit of ~ rolnicza jednostka obrachunkowa; amount paid on ~ kwota wpłacona na rachunek (konto); balance of ~ bilans; saldo; balance of payments on current ~ bilans obrotów bieżących; równowaga płatności bieżących; bank ~ konto bankowe; rachunek bankowy; bank ~ details dane szczegółowe rachunku bankowego; bill ~ konto wekslowe; business on joint ~ działalność na wspólny rachunek; cash ~ konto gotówkowe (kasowe); konto gotówki własnej; rachunek gotówkowy; konto kasy; charge ~ rachunek na kredyt; rachunek otwarty bez zabezpieczenia; collection ~ rachunek zbiorczy, rachunek rozliczeń z odbiorcami; collective ~ konto zbiorcze; commission ~ rachunek prowizji; contra (counter) ~ rachunek przeciwstawny; control ~ konto syntetyczne; cost ~ rachunek kosztów; current ~ rachunek bieżący; current ~ advance kredyt w rachunku bieżącym; current ~ balance bilans obrotów bieżących; równowaga płatności bieżących; current ~ balance on a transaction basis bieżący bilans na bazie transakcyjnej; current ~ credit kredyt w rachunku bieżącym; current ~ deficit deficyt obrotów bieżących; dead ~ „martwy” (uśpiony) rachunek; dealing for the ~ transakcja terminowa; definition of the unit of ~ definicja jednostki rozrachunkowej; deposit ~ rachunek depozytów (depozytowy); detailed ~ rachunek szczegółowy; wyszczególnienie rachunku; discretionary ~ konto klienta prowadzone przez maklera; dormant ~ „martwy” (uśpiony) rachunek; earmarked ~ konto docelowe; konto z wkładem docelowym; European unit of ~ europejska jednostka rozliczeniowa; external ~ rachunek transakcji zagranicznych; bilans zewnętrzny (kraju); rachunek zagraniczny wolny (konto w brytyjskim banku osoby mieszkającej w innym kraju); extract of ~ wyciąg z konta (rachunku); final ~ rachunek końcowy; rozliczenie końcowe (ostateczne); for (on) joint ~ na wspólny rachunek; for ~ only wyłącznie na rachunek; for one’s own ~ na własny rachunek; for the ~ and risk of na rachunek i ryzyko …; foreign ~ rachunek zagraniczny; from agent’s cash ~ zabezpieczenie gotówkowe z konta gotówkowego agenta; from agent’s guarantee ~ płatność z konta gwarancyjnego agenta; giro ~ rachunek żyrowy; half-yearly ~ rachunek półroczny; holder of an ~ posiadacz rachunku (konta) bankowego; impersonal ~ konto nieosobowe; individual guarantee ~ gwarancja indywidualna; investment ~ rachunek inwestycyjny; invisible ~ bilans niewidoczny; bilans obrotów nietowarowych; item of ~ pozycja rachunku; itemized ~ szczegółowe wyliczenie pozycji na rachunku; rachunek szczegółowy; joint ~ (J/A) rachunek wspólny; last ~s made up to ostatnie sprawozdanie finansowe wg stanu na dzień; ledger ~ konto księgowe; liability ~ konto pasywów; loan ~ rachunek kredytowy (pożyczek); management ~ rachunek z zarządu spółki; midmonth (fortnightly) ~ rachunek na połowę miesiąca (co dwa tygodnie); money of ~ pieniądz bankowy; pieniądz depozytowy; nominal ~ br. rachunek nominalny (rachunek przejściowy dochodów i wydatków zamykany na koniec okresu obrachunkowego); non-technical ~ ogólny rachunek zysków i strat ubezpieczyciela; on ~ na poczet; na kredyt; z tytułu (np. stosunku pracy); on own ~ na własne konto; na własny rachunek; open ~ rachunek otwarty; opening of an ~ otwarcie rachunku (konta) bankowego; other ~s inne rachunki bankowe; overdraft on current ~ kredyt w rachunku bieżącym; overdrawn ~ rachunek przekroczony; payment on ~ płatność na rachunek (konto); personal ~ rachunek osobisty; public ~s br. rachunki instytucji publicznych; purchase ~ rachunek zakupów; real ~ konto rzeczowe (aktywne) pozycja bilansu; realization ~ rachunek likwidacyjny przedsiębiorstwa; reconciliation ~ konto wyrównawcze; render an ~ składać sprawozdanie; rendering an ~ przedłożenie rachunku; reserve ~ rachunek rezerw; konto rezerwowe; running ~ rachunek bieżący; salary ~ konto płac (wynagrodzeń); sales ~ rachunek sprzedaży; savings ~ rachunek oszczędnościowy; semi- -annual (sixmonthly) ~ rachunek półroczny (sześciomiesięczny); settled ~ rachunek uregulowany; settling (settlement) of ~ opłacenie (uregulowanie) rachunku; special ~ rachunek specjalny; Special Drawing (Rights) A~ rachunek specjalnych praw ciągnienia (SDR-ów); Special Settlement A~ specjalne konto rozliczeniowe; state of an ~ stan rachunku; statement of ~ wyciąg z rachunku (konta); subsidiary ~ rachunek pomocniczy; subsidy ~ konto subwencji; substitution ~ konto substytucji; sundry ~ rachunek pozycji „różne”; tax exempt special savings ~ rachunek oszczędnościowy zwolniony od opodatkowania; trading ~ rachunek operacji handlowych; transaction on joint ~ transakcja na wspólny rachunek; trust ~ rachunek powierniczy; unit of ~ jednostka rozliczeniowa; unit of ~ based on a basket of currencies jednostka rozliczeniowa oparta na koszyku walut państw; unsettled ~ suma należna; rachunek nieuregulowany; yearly ~ rachunek na koniec roku; to adjust ~s regulować rachunki; rozliczać rachunki; uzgodnić konto (rachunki); to audit an ~ skontrolować rachunek; to balance an ~ zamknąć rachunek bilansem pozycji; to be in business on one’s own ~ prowadzić działalność gospodarczą na własny rachunek (na własne ryzyko); to call to ~ żądać rozliczenia; to close an ~ zamknąć rachunek (konto); to credit an ~ zapisać na konto rachunku; uznać rachunek; to debit an ~ zapisać w ciężar rachunku; obciążyć rachunek; to draw on the ~ podejmować z rachunku; to draw up an ~ wystawić rachunek; to enter a sum to ~ zapisać sumę na rachunek; to give an ~ of złożyć sprawozdanie z (czegoś); zdać sprawę z (czegoś); to hold (keep) an ~ with a bank mieć konto w banku; to make up an ~ zamknąć rachunek; to open an ~ otworzyć rachunek (konto); to operate an ~ prowadzić rachunek (w banku); to overdraw an ~ przekroczyć stan konta; to pay into an ~ wpłacać na konto; to pay on ~ wpłacać na konto (rachunek); to settle an ~ uregulować (rozliczyć) rachunek; to take into ~ brać pod uwagę; to transfer money to an ~ przelać pieniądze na rachunek (konto); to withdraw from an ~ podjąć z konta

			account, to ~ for rozliczać; wynosić; opiewać na sumę; stanowić

			accountability 1. odpowiedzialność, poczytalność; 2. konieczność rozliczenia; ~ for one’s actions odpowiedzialność za swoje czyny; ~ session spotkanie informacyjno-dyskusyjne; area of ~ zakres odpowiedzialności; single point of ~ odpowiedzialność jednoosobowa

			accountable 1. odpowiedzialny (przed kimś); 2. dający się usprawiedliwić, wytłumaczalny; ~ delay usprawiedliwione opóźnienie; usprawiedliwiona zwłoka; ~ documents dokumenty transakcji; ~ receipt kwit rozliczeniowy; publicly ~ podlegający nadzorowi publicznemu; to make sb. ~ for sth. uczynić kogoś odpowiedzialnym (za coś)

			accountancy rachunkowość; ~ and book-keeping services usługi rachunkowo-księgowe; ~ and control system system rozliczania i kontroli; ~ data network sieć przetwarzania danych rachunkowych; ~ investigation badania finansowe, audyt rachunkowości; chartered ~ profession zawód dyplomowanego księgowego; Farm A~ Data Network (FADN) Sieć Danych Rachunkowych Gospodarstw Rolnych

			accountant 1. księgowy; 2. rewident (biegły) księgowy; 3. kontroler; ~ in bankruptcy syndyk masy upadłości; A~ of Court’s Office szkoc. biuro księgowego sądu; ~’s report raport księgowy; certified (chartered) ~ br. rewident; ekspert księgowy; cost ~ księgowy ds. kosztów; forensic ~ audytor śledczy; professional ~ dyplomowany księgowy; reporting ~ księgowy przygotowujący sprawozdania finansowe; securities ~ księgowy zajmujący się papierami wartościowymi; state authorized public ~ dyplomowany biegły księgowy; to call in an ~ wezwać księgo­wego

			accounting 1. księgowanie, księgowość; 2. rachunkowość; 3. sprawozdawczość finansowa; 4. analiza działalności gospodarczej; ~ analysis księgowa analiza (np. akcji); ~ and valuation methods metody wyceny i rachunkowości; ~ basis podstawa wymiaru; ~ books księgi rachunkowe; ~ by function standardowy rachunek kosztów bezpośrednich; ~ center ośrodek rozliczeniowy; ~ class klasa rachunkowa; ~ clerk księgowy; ~ currency waluta rozliczeniowa; ~ cycle cykl rozliczeniowy, cykl w rachunkowości; ~ department wydział księgowości; ~ disclosures ujawnienia w sprawozdaniu finansowym; ujawnienie informacji/dokumentów księgowych; ~ document dokumentacja księgowa; ~ equation równanie bilansowe; ~ identity księgowe zbilansowanie debetu i kredytu; ~ law ustawa o rachunkowości; ~ loss strata bilansowa; ~ machine maszyna do księgowania; ~ manual podręcznik księgowości (księga) prowadzona ręcznie; ~ methods metody księgowania; ~ of payments deficit deficyt bilansu płatniczego; ~ operations operacje księgowe; ~ period okres rozliczeniowy (obrachunkowy); ~ price cena rozrachunkowa; cena rozliczeniowa; ~ principles (rules) zasady rachunkowości; zasady księgowania; ~ provision for depreciation amortyzacja ustalana dla celów podatkowych; ~ rate of return księgowa stopa zwrotu z inwestycji; ~ records zapisy księgowe; ewidencja księgowa; dokumenty stosowane przy wypełnianiu deklaracji podatkowych; księgi rachunkowe; ~ reference date dzień bilansowy; dzień księgowania; ~ requirements wymogi księgowości; ~ rules zasady rachunkowości; zasady księgowania; ~ standards standardy księgowości; ~ system system rachunkowości; ~ transaction operacja rachunkowa (działalność gospodarcza lub wydarzenie wymagające zapisu księgowego); ~ year rok sprawozdawczy (obrachunkowy); business ~ rachunkowość handlowa; cost ~ ewidencja kosztów; current cost ~ rachunkowość kosztów w cenach bieżących; false ~ fałszywa księgowość; financial ~ księgowość finansowa; for ~ purposes dla celów rachunkowości; generally accepted ~ principles ogólnie przyjęte zasady rachunkowości; historical cost ~ księgowanie według kosztów historycznych; industrial ~ rachunkowość przedsiębiorstwa przemysłowego; inflation ~ rachunkowość przy uwzględnieniu inflacji; management ~ rachunkowość zarządcza; operational ~ rachunkowość operacyjna; tax ~ rachunkowość podatkowa; ~ and statutory auditing rachunkowość i audyt ustawowy

			accounts 1. sprawozdanie finansowe; 2. księgowość, rachunkowość; 3. rozliczenia; 4. dowody kasowe; 5. księgi handlowe; ~ clerk księgowy; ~ current wyciąg z konta; ~ department dział księgowości; ~ receivable coverage ubezpieczenie należności; analytical ~ księgowość analityczna; annual ~ rozliczenia (sprawozdania) roczne; bilans roczny; bank ~ rachunki bankowe; commercial ~ of the producer księgowość handlowa producenta; consolidated ~ skonsolidowane sprawozdania finansowe; entry in the ~ zaksięgowanie; group ~ rozliczenia grupowe; inspection of the exporter’s ~ kontrola ksiąg rachunkowych eksportera; national ~ rachunki narodowe; zbiorcza rachunkowość narodowo-gospodarcza; notes on the ~ informacje dotyczące bilansu rocznego; presenting and auditing ~ przedstawianie i kontrolowanie rachunków; procedure for setting up imprest ~ procedura tworzenia rachunków zaliczkowych; subsequent entry in the ~ zaksięgowanie a posteriori; system of integrated economic ~ system zintegrowanych rachunków gospodarczych; to keep the ~ prowadzić księgowość

			accounts payable (A/cs Pay.) zobowiązania; niezapłacone rachunki; płatności; wierzyciele; ~ department dział płatności

			accounts receivable (A/cs. Rec.) należności; rachunki „dłużnicy” w księgowości; ~ turnover obrót należnościami

			Accrd.Int. (Accrued Interest) narosłe odsetki

			accredit 1. akredytować, udzielać pełnomocnictwa; 2. uznawać; 3. przypisywać (coś komuś)

			accreditation 1. akredytowanie, akredytacja; 2. zaświadczenie zawodowe (odpowiednik świadectwa pracy); ~ certificate zezwolenie; ~ of the SAPARD agency akredytacja agencji SAPARD; ~ system system akredytacji; European A~ Akredytacja Europejska; level of ~ poziom akredytacji; national system of validation and ~ of qualifications krajowy system zatwierdzania i akredytacji kwalifikacji; Polish Centre for A~ Polskie Centrum Akredytacji

			accredited 1. akredytowany; 2. reprezentujący; 3. mający pełnomocnictwa, upełnomocniony, upoważniony; 4. uznany; 5. uwierzytelniony; ~ broker makler przysięgły; ~ certification body akredytowana jednostka certyfikujaca; ~ childminder akredytowana opiekunka do dzieci; ~ certification program akredytowany program certyfikacji; ~ party strona upoważniona (akredytowana); ~ representative akredytowany przedstawiciel; ~ agent agent upełnomocniony; the parties may be represented by ~ agents strony mogą być reprezentowane przez agenta upełnomocnionego

			accrete narastać; przyrastać

			accretion zwiększenie, narastanie, przyrost; ~ method metoda przyrostu wartości (metoda wymiaru podatku stosowana przez władze podatkowe); ~ of land przyrost gruntu

			accrual przyrost; narastanie; kumulowanie; ~ basis baza memoriałowa; zasada memoriału; ~ basis of accounting memoriałowa zasada rachunkowości; ~ date dzień rozpoczęcia naliczania odsetek; ~ for income taxes rezerwa na podatek dochodowy; ~ for warranties rezerwa na świadczenia gwarancyjne; ~ of the cause of action powstanie podstawy powództwa (powodu roszczenia); ~ of a dividend przyrost dywidendy; ~ of an inheritance kwota narosła spadku; ~ of interest przyrost (kapitału) na skutek oprocentowania; ~ period of income okres naliczania dochodu; ~ rate stopa kumulacji; ~s narosłe sumy; odsetki; rozliczenia międzyokresowe bierne; zobowiązania przyszłych okresów; accelerated ~ przyspieszona kumulacja; holiday ~ rezerwa na urlopy; payroll ~ rezerwa na wynagrodzenia; tax ~ rezerwa na podatek

			accrue przypadać, należeć się; costs ~ koszty narastają; a right ~s prawo przysługuje (należy się)

			accrued 1. narosły; należny (o odsetkach); 2. przypadający; ~ annual leave przysługujący urlop (coroczny); ~ assets przewidywane (przypuszczalne) aktywa; ~ benefits przysługujące (należne, nabyte) świadczenia (zasiłki); ~ charges (expenses am.) przewidywane wydatki; ~ compound interest narosłe odsetki składane; ~ costs przewidywane koszty; ~ income przewidywane (przypuszczalne) aktywa; ~ interest narosłe odsetki; ~ leave zaległy urlop; ~ liabilities przewidywane zobowiązania (długi); narosłe zobowiązania (płatnicze); ~ payroll narosłe zobowiązania z tytułu wynagrodzeń; ~ premiums składki zarachowane; ~ revenue przewidywane (przypuszczalne) aktywa; ~ tax podatek należny; podatek narosły; podatek naliczony; ~ value wartość skumulowana; interest ~ narosłe odsetki; net ~ income odsetki narosłe netto

			accruing narastające; ~ amounts narastające kwoty; ~ interest narosłe odsetki

			accumulate gromadzić; narastać; kumulować; to ~ capital gromadzić kapitał; to ~ inventories gromadzić zapasy; ~ing savings on individual pension account gromadzenie oszczędności na indywidualnym koncie emerytalnym 

			accumulated, ~ debt dług nagromadzony; ~ demand akumulowany popyt; ~ depreciation am. skumulowana amortyzacja; ~ dividend zaległa dywidenda; naliczona dywidenda; akumulowana dywidenda; ~ earnings (profit) am. stezauryzowany zysk; ~ earnings tax am. podatek od zysku skumulowanego; ~ figures dane w ujęciu narastającym; ~ gains (losses) skumulowane zyski (straty); ~ interest narosłe odsetki; ~ loss am. akumulowana strata; ~ profit skumulowany zysk; ~ paid sick leave skumulowane dni urlopowe z powodu choroby; ~ retained earnings skumulowany zysk nierozdzielony; ~ risk ryzyko skumulowane; ~ surplus skumulowana nadwyżka; ~ with the company zatrzymany w spółce

			accumulation nagromadzenie, gromadzenie, kumulacja; 2. wykupywanie papierów wartościowych na giełdzie w okresie zniżki kursu; ~ and maintenance trust zarząd powierniczy ustanawiany w celu akumulacji majątku i pokrywania kosztów utrzymania; ~ of arrears kumulacja kwot zaległych; ~ of capital kumulacja kapitału; ~ of interest kumulacja odsetek; ~ of profits nagromadzenie zysków; ~ of reserves kumulacja rezerw; ~ of risk kumulacja ryzyka; ~ of savings kumulacja oszczędności; ~ plan am. plan kumulacji; ~ schedule plan kumulacji; ~ unit jednostka kumulacji; accelerated ~ kumulacja przyśpieszona; equity ~ kumulacja środków własnych; gross ~ akumulacja (kapitału) brutto

			accumulative 1. skumulowany, łączny, połączony, kumulujący się; 2. dodatkowy; ~ account rachunek akumulacyjny; ~ dividend dywidenda skumulowana; ~ sentence wyrok dodatkowy (którego wykonanie rozpocznie się dopiero po odbyciu poprzedniej kary)

			accuracy dokładność, trafność, celność, ścisłość; ~ class klasa dokładności; ~ of forecasts trafność przewidywań (prognoz) ~ of measurement dokładność pomiaru; ~ of a measuring instrument dokładność przyrządu pomiarowego; ~ of the particulars contained in the declaration prawidłowość danych zawartych w zgłoszeniu; ~ of a statement dokładność (ścisłość) sprawozdania (oświadczenia)

			accurate dokładny, trafny, prawidłowy, ścisły; ~ identification dokładne określenie tożsamości; ~ reflection dokładne odzwierciedlenie; true and ~ rzetelne i zgodne z prawdą 

			accusable zaskarżalny; be ~ (of sth.) podlegający oskarżeniu (o coś)

			accusation 1. oskarżenie; 2. akt oskarżenia; false ~ nieprawdziwe oskarżenie; private ~ oskarżenie prywatne; prosecuted upon by a public ~ ścigany z oskarżenia publicznego; public ~ oskarżenie publiczne; unjustified enrichment ~ zarzut bezpodstawnego wzbogacenia; to bring an ~ wnieść akt oskarżenia; to bring an ~ against sb. wnosić oskarżenie przeciwko; to level an ~ against sb. kierować oskarżenie przeciwko komuś 

			accusatorial oskarżycielski

			accuse oskarżać; winić, obwiniać; to ~ sb. of having done oskarżać kogoś o zrobienie (popełnienie) 

			accused obwiniony; oskarżony; ~ of committing an offence oskarżony o popełnienie ­wykroczenia; rights of the ~ prawa oskarżonego

			ACH (automated clearing house) skomputeryzowany system rozrachunków

			achievement 1. osiągnięcie, spełnienie, dokonanie; 2. wynik; ~ of objectives osiągnięcie celów; ~ test sprawdzian wiadomości (w szkole); certificate of ~ świadectwo ukończenia

			acid test analiza wypłacalności firmy; ~ ratio współczynnik wypłacalności firmy

			ACIS (Automatic Client Information System) zautomatyzowany system informacji klientów

			ACJ (Associate Chief Justice)

			 przewodniczący składu sędziowskiego

			acknowledge 1. potwierdzać otrzymanie (odbiór); 2. przyjąć do wiadomości; 3. poświadczyć; 4. uznawać, przyznawać się; to ~ a child (as one’s own) uznać dziecko (za swoje); to ~ claims covered by the statement of claim uznać roszczenia pozwu; to ~ a debt uznawać dług (wierzytelność); to ~ receipt of a letter poświadczać odbiór (otrzymanie) listu; to ~ a statement przyjąć oświadczenie

			acknowledgement 1. uznanie, przyznanie, potwierdzenie; 2. poświadczenie urzędowe; ~ by a notary poświadczenie przez notariusza; ~ of a claim uznanie roszczenia; ~ of copyright notatka w książce podająca źródło pochodzenia materiału; ~ of a debt uznanie długu; ~ of indebtedness uznanie zadłużenia; ~ of order potwierdzenie zamówienia; ~ of paternity uznanie ojcostwa; ~ of receipt potwierdzenie odbioru; letter of ~ pisemne potwierdzenie odbioru; written ~ poświadczenie pisemne

			ACM (Andean Common Market) Andyjski Wspólny Rynek

			ACN (air consignment note) lotniczy list przewozowy

			ACOP (approved code of practice) zatwierdzona procedura postępowania

			acquaint zaznajamiać, zapoznawać; to ~ sb. with regulations zapoznawać kogoś z przepisami; to be ~ed with sb. być zaznajomionym z kimś; znać kogoś; to become ~ed with zostać zaznajomionym (zapoznanym) z

			acquiesce zgadzać się, przychylać się, przyzwalać, godzić się, aprobować; to ~ in an amicable settlement zgadzać się na ugodę; to ~ in a decision zgadzać się z decyzją

			acquiescence zgoda, przyzwolenie

			acquire 1. nabywać, wchodzić w posiadanie; 2. osiągać; 3. zdobywać, uzyskiwać; 4. pozyskiwać; to ~ by purchase nabywać w drodze kupna; to ~ a claim (for) nabyć roszczenie (o); to ~ by usucaption nabyć przez zasiedzenie; to ~ a company przejąć firmę w ramach fuzji; to ~ customers pozyskać klientów; to ~ full capacity uzyskać pełną zdolność; to ~ full capacity concerning acts in law uzyskać zdolność w zakresie czynności prawnych; to ~ in good faith nabywać w dobrej wierze; to ~ joint control przejąć wspólną kontrolę; to ~ legal personality uzyskać osobowość prawną; to ~ the ownership nabyć własność; to ~ ownership of an encumbered thing nabywać własność rzeczy obciążonej; to ~ the ownership of natural fruits nabywać własność pożytków naturalnych; to ~ property nabywać własność; to ~ real property nabywać nieruchomość; to ~ title to sth. uzyskać tytuł do czegoś; authorisation to ~ and to possess a firearm pozwolenie na nabywanie oraz posiadanie broni palnej

			acquired, ~ company spółka nabywana; firma przejęta w ramach fuzji; ~ law prawo nabyte; ~ nationality przyjęte (nabyte) obywatelstwo; ~ rights prawa uzyskane (nabyte); company being ~ spółka przejmowana; duly ~ rights właściwie nabyte prawa; trademarks ~ through use znaki towarowe nabyte poprzez ich używanie

			acquirer nabywca ~ of a leased thing nabywca rzeczy najętej; ~ of a share nabywca udziału; ~ of the receivable debt nabywca wierzytelności

			acquiring, ~ company firma przejmująca w ramach fuzji; spółka nabywająca; ~ party podmiot nabywający

			acquisition 1. nabycie; 2. zdobycie; 3. nabytek, zakup; ~ accounting rozliczanie transakcji nabycia; ~ commission prowizja za przyjęcie do ubezpieczenia; ~ costs koszty nabycia; wydatki poniesione na nabycie udziałów; ~ in execution proceedings nabycie w drodze egzekucji; ~ in good faith nabycie w dobrej wierze; ~ inter vivos nabycie za życia; ~ mortis causa przejęcie (majątku) na skutek śmierci właściciela; ~ at book value przejęcie w wartości księgowej; ~ of citizenship nabycie według obywatelstwa; ~ of a company przejęcie przedsiębiorstwa (spółki); ~ of control nabycie prawa do kontroli; przejęcie kontroli; ~ of a controlling interest przejęcie pakietu kontrolnego; ~ of copyright nabycie praw autorskich; ~ of data zbieranie danych; ~ of an estate by sb. nabycie spadku przez kogoś; ~ of the inheritance nabycie spadku; ~ of new nationality uzyskanie nowego obywatelstwa; ~ of ownership nabycie własności; ~ of ownership by occupancy nabycie własności drogą zasiedzenia; ~ of property nabycie (praw) własności; ~ of the right to benefit nabycie prawa do zasiłku; ~ of stock nabycie obligacji; ~ of territory nabycie (przejęcie, zagarnięcie) terenu; ~ of title nabycie tytułu; ~ price cena nabycia (kupna); ~ of the right to benefit nabycie prawa do świadczeń; ~ value wartość nabycia; ~ vehicle company przedsiębiorstwo pośredniczące w przejmowaniu kontroli; compulsory ~ of property hipoteka przymusowa; confirmation of the ~ of an estate stwierdzenie nabycia spadku; cost of ~ koszty nabycia; wydatki poniesione na nabycie udziałów; decision on establishing ~ of inheritance postanowienie o stwierdzeniu nabycia spadku; deed of ~ akt nabycia; deferred ~ costs aktywowane koszty akwizycji; merger by ~ połączenie spółek przez przejęcie; new ~s nowe nabytki

			acquisitive, ~ crime przestępcze pozbawienie własności; ~ emphyteusis dzierżawa wieczysta; ~ emphyteusis over X years dzierżawa wieczysta z prawem zakupu powyżej X lat; ~ prescription zasiedzenie

			acquit 1. uwolnić; 2. uniewinnić, oczyszczać z zarzutów; 3. zapłacić, wpłacić, uiścić; to ~ a debt spłacić dług; to ~ sb. from an obligation uwolnić kogoś od zobowiązania

			acquittal 1. uwolnienie; 2. uniewinnienie; 3. wywiązanie się ze zobowiązań; ~ decision wyrok uniewinniający (sądu); to pronounce an ~ ogłosić uniewinnienie

			acquitted, ~ defendant oskarżony uznany za niewinnego

			across the board dotyczący wszystkich (np. prawo, rozporządzenie)

			act 1. czyn, uczynek, działanie, działalność; 2. czynność prawna; 3. akt, dokument; 4. dogmat; 5. ustawa; ~ by a two-thirds majority of the votes cast stanowi większością dwóch trzecich oddanych głosów; ~ before the court czynność procesowa przed sądem; A~ Combating Tax Abuses and Adjusting Taxes Ustawa o Zwalczaniu Nadużyć Podatkowych i Rozliczaniu Podatków; ~ forbidden by statutory law czyn zabroniony przez ustawę; ~ glaringly at variance czynność rażąco sprzeczna; ~ in force akt obowiązujący; ~ in law for consideration odpłatna czynność prawna; ~ in proceedings before the court czynność w postępowaniu przed sądem; ~ intended to preserve sb.’s right czynność zmierzająca do zachowania czyjegoś prawa; ~ of administrative authorities działalność władz administracyjnych; A~ of Attainder akt orzekający utratę praw obywatelskich oraz konfiskatę majątku; ~ of bankruptcy upadłość; akt upadłości; ~ of courtesy wyraz uprzejmości; ~ of God siła wyższa; wypadek losowy; ~ of grace akt łaski; ustawa amnestyjna; ~ of honour wyręczenie wekslowe; ~ of law zdarzenie prawne; ~ of naturalization akt naturalizacji; A~ (of Parliament) br. ustawa parlamentarna; statut; ~ of piracy akt piractwa; ~ of protest akt protestu weksla; protest wekslowy; ~ of sabotage akt sabotażu; ~ of State akt władzy (nie podlegający kontroli sądowej); ~ of State doctrine doktryna aktu władzy; ~ of terrorism akt terroryzmu; ~ of violence akt przemocy; ~ of war akt wojny; działania wojenne; A~ on Alcohol Abuse and Alcoholism Prevention Ustawa o wychowaniu w trzeźwości i przeciwdziałaniu alkoholizmowi; A~ on Counteracting Drug Addiction ustawa o przeciwdziałaniu narkomanii; A~ on Rules for Taxation Ordynacja podatkowa; administrative constitutive ~ akt administracyjny konstytutywny; administrative declaratory ~ akt deklaratoryjny; Alien Tort Claims A~ Ustawa o roszczeniach cudzoziemców z tytułu deliktu; antidumping ~ akt antydumpingowy; Bankruptcy and Diligence (Scotland) A~ szkocka ustawa o bankructwie i zabezpieczeniach; binding ~ akt obowiązujący; children ~ ustawa o prawach dziecka; commencement of an ~ wejście w życie ustawy; consolidation ~ ustawa ujednolicająca; criminal ~ czyn kryminalny; criminal type ~ czyn o charakterze kryminalnym; criminally motivated ~ czyn z zamiarem przestępczym; definite ~ in law określona czynność prawna; final ~ dokument końcowy; general ~ dokument powszechny; Guardianship of Infants A~ ustawa w sprawie opieki nad małoletnimi; Health Insurance Portability and Protection A~ (HIPAA) Ustawa o przenośności i odpowiedzialności w ubezpieczeniach zdrowotnych; Helsinki Final A~ Akt Końcowy z Helsinek; hostile ~ akt wrogi (w stosunkach międzynarodowych); illegal ~ czyn sprzeczny z prawem; akt bezprawny; Judiciary A~ Ustawa o Sądownictwie; legislative ~ akt ustawodawczy; liquidation ~ czynność likwidacyjna; non-binding ~ akt nie wiążący; notarial ~ akt notarialny; official ~ czynność urzędowa; ostensible ~ akt pozorny; overt ~ czynność przygotowawcza; działanie jawne (otwarte); private ~s działania prywatne; proposed ~ shall be deemed not to have been adopted proponowany akt uważa się za nieprzyjęty; protection from harassment ~ ustawa o ochronie przed molestowaniem; public ~s działania publiczne; punishable ~ czyn karalny (przestępczy); recasting of legal ~s przeróbka aktów prawnych; Sex Discrimination A~ ustawa o dyskryminacji płci; sexual offences ~ ustawa o przestępstwach na tle seksualnym; Single European A~ Jednolity Akt Europejski; supplementing ~ akt uzupełniający; Tenants Rights, Municipal Housing Stock and the Civil Code Amendment A~ Ustawa o ochronie praw lokatorów, mieszkaniowym zasobie gminy i o zmianie Kodeksu cywilnego; terroristic ~ akt terrorystyczny; theft A~ ustawa o kradzieżach; unilateral administrative ~ akt administracyjny jednostronny; Youth Justice and Criminal Evidence A~ ustawa o postępowaniu w sprawach nieletnich; to abstain from ~ powstrzymać się od działań; to be caught in the ~ (of doing sth.) zostać schwytanym na gorącym uczynku; to do an ~ forbidden by statutory law dokonanie czynu zabronionego przez ustawę; to follow from the contents of an ~ wynikać z treści czynności; to resort to ~s dopuszczać się czynów; to undertake ~s podejmować czynności

			act 1. działać, czynić, pracować, funkcjonować; 2. postępować, zachowywać się; 3. stanowić; to ~ according to duty działać zgodnie z obowiązkiem; to ~ as działać w charakterze...; pełnić funkcję …; to ~ as agent działać w charakterze pośrednika; to ~ as a chairman występować w roli przewodniczącego (jako przewodniczący); to ~ at sb.’s own risk działać na własne ryzyko; to ~ beyond the jurisdiction przekroczyć kompetencje; to ~ contrary to the purposes and principles działać niezgodnie z celami i zasadami; to ~ for sb. działać w czyimś imieniu; reprezentować kogoś; to ~ from hiding działać z ukrycia; to ~ in agreement with działać w porozumieniu z; to ~ in bad faith działać w złej wierze; to ~ in concert działać w porozumieniu; to ~ in good faith działać w dobrej wierze; to ~ in loco parentis pełnić obowiązki rodzica; to ~ in a manner prescribed by działać w sposób przewidziany w; to ~ in the manner prescribed by statutory law działać w sposób przewidziany w ustawie; to ~ independently działać samodzielnie; to ~ in necessary defence działać w obronie koniecznej; to ~ in one’s own name and on one’s own behalf działać we własnym imieniu i na rzecz siebie samego; to ~ through sb.’s bodies działać przez swoje organy; to ~ to the detriment of sb. działać na czyjąś szkodę; to ~ unanimously stanowić jednomyślnie; to ~ unanimously throughout this procedure stanowić jednomyślnie w toku całej procedury; to ~ under the influence of an error działać pod wpływem błędu; to ~ upon wpływać na; to ~ upon sb.’s order wpływać na czyjeś zarządzenie (nakaz); to ~ without sb.’s knowledge działać bez czyjejś wiedzy; authorized to ~ upoważniony do działania; empowered to ~ as a representative upoważniony; obligation to ~ with integrity obowiązek uczciwego działania; the solicitor ~s for his client br. doradca prawny występuje w imieniu swojego klienta

			acting 1. czynny; 2. pełniący obowiązki; 3. działający w zastępstwie, zastępca; ~ as agent for występujący jako pełnomocnik dla; ~ as general coordinator występujący jako główny koordynator; ~ capital kapitał obrotowy; środki obrotowe; ~ chairman pełniący obowiązki prezesa; ~ for występujący w zastępstwie; ~ manager pełniący obowiązki dyrektora (kierownika); ~ minister pełniący obowiązki ministra; ~ partner czynny (rzeczywisty) wspólnik; ~ pay wynagrodzenie tymczasowe; ~ by a qualified majority stanowiąc większością kwalifikowaną; ~ by unanimity stanowiąc jednomyślnie; ~ in accordance with the procedure stanowiąc zgodnie; ~ unanimously stanowiąc jednomyślnie; ~ by the unanimity of the members stanowiąc na zasadzie jednomyślności członków; the Council ~ unanimously Rada, stanowiąc jednomyślnie; unless the Council ~ unanimously decides otherwise chyba że Rada, stanowiąc jednomyślnie, postanowi inaczej

			action 1. czynność, akcja, czyn, działanie; 2. sprawa sądowa, postępowanie sądowe; 3. powództwo, pozew; 4. skarga; ~ against Member States pozew przeciwko Państwom Członkowskim; ~ alternative alternatywne działanie; ~ at law proces sądowy; ~ code kod danych (w formularzu); tryb działania; sposób postępowania; ~ ex contractu powództwo o roszczenie z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy; ~ ex delicto powództwo o roszczenie z tytułu czynu niedozwolonego; ~ for annulment powództwo o unieważnienie; ~ for cancellation powództwo o uchylenie (anulowanie); ~ for damages powództwo (pozew) o odszkodowanie; ~ for debt powództwo o zapłatę należności; ~ for declaration powództwo o przyznanie; ~ for declaratory judgment powództwo o ustalenie prawa; czynności mające na celu wydanie opinii sądu; ~ for eviction wniosek o eksmisję; ~ for infringement (of a patent) powództwo o naruszenie patentu; ~ for libel skarga o zniesławienie; ~ for post-clearance recovery pokrycie a posteriori; ~ for replevin powództwo o odzyskanie posiadania (sprawa wszczęta przez wierzyciela by uzyskać rzecz należącą do powoda); ~ for rescission wniosek o unieważnienie umowy; wniosek o rozwiązanie umowy; ~ for specific performance powództwo o wykonanie szczególne; ~ for the recovery of land br. skarga o odzyskanie ziemi; ~ for the recovery of property skarga o odzyskanie własności; ~ for unlawful detainer am. powództwo o bezprawne zatrzymanie; ~ in connection with legal proceedings czynność procesowa; ~ in favour of countries in transition działania na rzecz państw znajdujących się w okresie przejściowym; ~ in personam powództwo oparte na zobowiązaniu określonej osoby; ~ in rem powództwo o wydanie rzeczy; ~ in tort roszczenie o wynagrodzenie szkody spowodowanej czynem niedozwolonym; ~s legally replacing the proceedings czynności prawnie zastępujące postępowanie; ~ of abandonment zaniechanie; odstąpienie; ~ of eviction am. skarga (powództwo) o eksmisję; ~ of Parliament ustawa Parlamentu; ~ of sponsorship poręczenie; sponsorowanie; patronat; ~ on a claim przyjęty sposób załatwienia roszczenia; ~ on a guarantee powództwo z tytułu gwarancji; ~s on the part of the defendant działania ze strony pozwanego; ~ on remand sposób wydania odroczenia; odesłanie sprawy do niższej instancji; ~ on a warranty powództwo z tytułu rękojmi; ~ plan plan działań; ~ plan order nakaz uczestnictwa nieletniego w realizacji programu określonego przez sąd; ~ programme program działań; ~ programme for sustainable development program działań na rzecz zrównoważonego rozwoju; ~ to establish paternity pozew o ustalenie ojcostwa; ~ with a view of deportation postępowanie zmierzające do deportacji; abatement of an ~ zawieszenie postępowania sądowego; administrative ~ działanie administracyjne; advertising ~ akcja reklamowa; antidumping ~ akcja antydumpingowa; an ~ lies powództwo jest uzasadnione; approximation of provisions laid down by law ~ zbliżanie przepisów ustawowych; autonomous regional ~ niezależne działania regionalne; bringing an ~ wniesienie powództwa (sprawy); by way of ~ w drodze postępowania sądowego; cause of ~ podstawa powództwa (roszczenia); chose in ~ ruchomość, do której właściciel ma prawo, ale jeszcze jej nie posiada; civil ~ powództwo cywilne; commencement of an ~ rozpoczęcie (wszczęcie) sprawy sądowej; common ~ wspólne działanie; Community ~ działanie Wspólnoty; Community ~ programme wspólnotowy program działań; Community programme of policy and ~ wspólnotowy program polityki i działań; Community regional ~ regionalne działania Wspólnoty; complementing ~ uzupełniając działanie; concerted ~ działanie wspólne; convergent ~ zbieżne działanie; concerted ~ by the Central Banks zgodne działania banków centralnych; copyright infringement ~ pozew o naruszenie prawa autorskiego; course of an ~ tok sprawy sądowej; court ~ powództwo sądowe; criminal ~ proces karny; postępowanie karne; culpable ~ zawinione działanie; declaratory ~ powództwo o ustalenie prawa; derivative ~ działanie pochodne; disciplinary ~ postępowanie dyscyplinarne; discontinuance of ~ zaprzestanie prowadzenia sprawy; pozostawienie sprawy bez biegu; dismissal of ~ oddalenie pozwu; field of ~ obszar działania; for further (appropriate) ~ do dalszego (właściwego) działania; global ~ akcja globalna; happening ~ akcja happeningowa; industrial ~ akcja związkowa; joint ~ działania wspólne, powództwo zbiorowe; killed in ~ zabity w akcji; legal ~ proces sądowy; sprawa sądowa; dochodzenie karne (sądowe); life-saving ~ akcja ratownicza; limitation of ~s przedawnienie roszczeń; local ~ am. powództwo, które musi zostać wniesione w określonym miejscu; motion for conducting the ~ wniosek o dokonanie czynności; multiregional ~s działania obejmujące wiele regionów; national ~ krajowe działanie; National A~ Plan for Employment Development krajowy plan działań na rzecz wzrostu zatrudnienia; official ~ programme urzędowy program działań; overturning an ~ wzruszenie czynności; personal ~ powództwo osobowe; positive ~ pozytywne działanie; preventive ~ akcja zapobiegawcza; procedural ~ czynność procesowa; real ~ powództwo rzeczowe; recourse ~ działanie regresowe; rescue ~ akcja ratownicza; right of ~ prawo skargi; salvage ~ akcja ratownicza; social ~ programme program działań socjalnych; solidarity ~ akcja solidarnościowa; structural ~ działanie strukturalne; subversive ~ akcja wywrotowa; token ~ akcja ostrzegawcza; tort ~ roszczenie o wynagrodzenie szkody spowodowanej czynem niedozwolonym; unilateral ~ czynność jednostronna; to bring an ~ against a p. wnieść powództwo przeciwko osobie; to bring an ~ during the life of an injured person wytaczać powództwo za życia poszkodowanego; to commence an ~ wnosić powództwo; to discontinue an ~ nie popierać powództwa; to dismiss an ~ oddalić powództwo; to refrain from any ~s powstrzymywać się od wszelkich działań; to take ~ podejmować działanie; to withdraw an ~ wycofać pozew

			actionable 1. zaskarżalny, możliwy do zaskarżenia, podlegający zaskarżeniu; ~ per se podlegający dochodzeniu per se

			active 1. aktywny, operatywny, czynny; 2. wzmożony, ożywiony; 3. obowiązujący ~ account rachunek aktywny; dodatnie saldo kredytowe; ~ and passive income dochód czynny i bierny; ~ assault on a public official czynna napaść na funkcjonariusza publicznego; ~ bond obligacja o stałym oprocentowaniu; ~ business aktywna przedsiębiorczość; ~ capacity zdolność do czynności prawnych; ~ case proces w toku; sprawa sądowa w toku; ~ citizenship aktywne obywatelstwo; ~ claim skarga w toku; ~ claim file ewidencja (rejestr) aktualnych roszczeń (skarg, zażaleń); ~ claimant wnoszący roszczenie (skargę); ~ competition aktywna konkurencja; ~ debts należności; wierzytelności; ~ demand ożywiony popyt; ~ employee pracownik czynny zawodowo; ~ employment aktywne zatrudnienie; posada; ~ file akta bieżące; akta sprawy (czynne); ~ investment „aktywne inwestowanie” (lokowanie); ~ job search aktywne (intensywne) poszukiwanie pracy; A~ Job Search Program plan intensywnego poszukiwania pracy; ~ labour market policy aktywna polityka rynku pracy; ~ manpower policy aktywna polityka zatrudnienia; ~ market ożywiony (aktywny) rynek; ruch na rynku; A~ Participant of the Employee Pension Program Uczestnik czynny pracowniczego programu emerytalnego; ~ partner wspólnik występujący (działający) oficjalnie; komplementariusz; ~ person osoba czynna; ~ population ludność (populacja) zawodowo czynna; ~ power of attorney pełnomocnictwo czynne; ~ programming przygotowanie wdrożenia (pomocy w zatrudnieniu); ~ service pay wynagrodzenie za służbę czynną; ~ stocks papiery wartościowe będące przedmiotem handlu; ~ training measure aktywne szkolenie zawodowe; ~ vocational training aktywne szkolenie zawodowe; on ~ service na służbie czynnej; restriction of ~ or passive sales to end users ograniczenie aktywnej lub pasywnej sprzedaży ostatecznym użytkownikom; restriction of ~ sales ograniczenia aktywnej sprzedaży

			actively, ~ communicate aktywnie prowadzić rozmowę

			activist działacz; aktywista; trade union ~ działacz związkowy

			activity 1. działalność; 2. zakres działalności; 3. czynność; 4. ożywienie; ~ abroad działalność prowadzona za granicą; ~ of a commercial character działalność o charakterze handlowym; ~ of craftsmen działalność rzemieślnicza; ~ of liberal professions działalność w zakresie wolnych zawodów; ~ rate współczynnik aktywności zawodowej; ~ ratio stopa aktywności zawodowej; ~ of a political nature działalność o charakterze politycznym; at the moment of termination of ~ w momencie zakończenia działalności; branch of ~ dziedzina działalności; capital-intensive ~ działalność kapitałochłonna; cessation of ~ zaniechanie działania; claim which arose within the scope of the ~ roszczenie powstałe w zakresie działalności; contact ~ zajęcie wychowawcze (w celu utrzymania kontaktu z rodzicami); course of ~ kierunek działalności; discretionary ~ działalność uznaniowa; diversification of economic ~ zróżnicowanie działalności gospodarczej; economic ~ aktywność ekonomiczna (gospodarcza); entrepreneurial ~ działalność przedsiębiorcza; evidence ~ czynność dowodowa; export ~ of the industry wywóz produktów przemysłowych; field of ~ dziedzina (pole) działalności; fishing ~ działalność połowowa; gainful ~ działalność zarobkowa; in full ~ w pełni działalności; knowledge-intensive ~ działalność oparta na wiedzy; laboratory ~ czynność laboratoryjna; labour-intensive ~ działalność pracochłonna; main seat of ~ siedziba główna (oficjalna) prowadzonej działalności; major centres of economic ~ duże ośrodki działalności gospodarczej; managerial ~ działalność kierownicza; notarial ~ czynność notarialna; persons involved in business ~ podmioty gospodarcze; political ~ działalność polityczna; professional ~ działalność zawodowa; professional character of ~ zawodowy charakter działalności; professional nature of ~ zawodowy charakter działalności; provisions related to public ~ przepisy związane z działalnością publiczną; regulations on economic ~ przepisy o działalności gospodarczej; scope of the economic ~ zakres prowadzenia działalności gospodarczej; sphere of ~ dziedzina (pole) działalności; statistical classification of products by ~ statystyczna klasyfikacja produktów według działalności; weakness of economic ~ słaba koniunktura; working ~ działalność zarobkowa 

			actual 1. faktyczny, rzeczywisty, realny, prawdziwy; 2. istotny; 3. bieżący, aktualny; ~ authority władza rzeczywista; ~ average earnings średnie wynagrodzenie rzeczywiste (realne); ~ average yearly earnings średnie roczne wynagrodzenie rzeczywiste (realne); ~ basic cost of benefit podstawowy koszt rzeczywisty świadczeń; A~ Cash Value (ACV) rzeczywista wartość pieniądza; ~ competitor konkurent rzeczywisty (przedsiębiorstwo aktywne na rynku właściwym); ~ conditions of life rzeczywiste warunki życia; ~ control of a thing faktyczne władztwo nad rzeczą; ~ cost koszt rzeczywisty; ~ country of citizenship faktyczna przynależność państwowa; ~ damage szkoda rzeczywista; ~ date of arrival of a child data przyjścia dziecka na świat; faktyczna data urodzenia; ~ date of confinement faktyczna (rzeczywista) data porodu; ~ death zgon stwierdzony; ~ delivery dostawa rzeczywista (efektywna); ~ earnings rzeczywiste zarobki; ~ employer rzeczywisty pracodawca; ~ expense rzeczywiste wydatki; ~ harm faktyczna szkoda; ~ hours faktyczne godziny pracy; ~ loss of income from employment rzeczywista utrata zarobku; ~ or potential competition rzeczywista albo potencjalna konkurencja; ~ position aktualne położenie (ocena sytuacji); ~ possession faktyczne posiadanie; ~ price cena rzeczywista (bieżąca, rynkowa); ~ receipts rzeczywiste wpływy; ~ trust aktualne (rzeczywiste) położenie (ocena sytuacji); ~ value rzeczywista wartość; ~ wages płace realne; ~ yield efektywna stopa przychodu kapitałowego; dochód rzeczywisty; ~ rate of return faktyczna (rzeczywista) stopa zwrotu

			actuarial ubezpieczeniowy, aktuarialny; ~ adjustment waloryzacja (wyrównanie) świadczeń; ~ calculation rachunek poniesionych kosztów; ~ certificate zaświadczenie o poniesionych kosztach; ~ department wydział ubezpieczeń; ~ estimate obliczenia szacunkowe; szacunki; kalkulacja ubezpieczenia; ~ expectation wartość oczekiwana; wartość ubezpieczenia; ~ gain zysk wynikający z kalkulacji ubezpieczeń; ~ increase zwiększenie ubezpieczeń; ~ loss strata ubezpieczeniowa; ~ method metoda aktuarialna; ~ principles zasady dotyczące kalkulacji ubezpieczeniowej; ~ reduction obniżenie ubezpieczeniowe (z powodu przejścia na emeryturę); ~ surplus nadwyżka (kosztów) ubezpieczenia; ~ value wyliczona wartość ubezpieczenia; to give ~ advice udzielić porady w zakresie ubezpieczenia

			actuary urzędnik ubezpieczeniowy; aktuariusz

			adapt 1. dostosować się, przystosować się, adaptować; 2. przyzwyczaić się; to ~ to circumstances przystosować się do okoliczności

			adaptable 1. zdolny do przystosowania się (o osobie); dostosujący się; 2. dający się dostosować (o rzeczy); przystosowalny; skilled, trained and ~ labour wykwalifikowana, przeszkolona i zdolna do dostosowania się siła robocza

			adaptation adaptacja, przystosowanie się; ~ clause klauzula przystosowania się; ~ of contracts adaptacja umów (kontraktów); ~ of prices dostosowanie cen; ~ of principles adaptacja (przystosowanie) zasad; ~ procedure procedura adaptacyjna (przystosowawcza); social ~ adaptacja społeczna

			add 1. dodawać; 2. doliczać; to ~ to doliczać; powiększać; podnosić; to ~ to a list dodać na listę; to ~ to the price doliczać do ceny; to ~ up sumować; dodawać

			added, ~ value wartość dodana; agricultural ~ value wartość dodana w rolnictwie; value ~ tax podatek od wartości dodanej; value ~ to fisheries waloryzacja produktów rybnych; zwiększanie wartości dodanej produktów rybnych

			addict nałogowiec, narkoman; drug ~ narkoman; opium ~ osoba uzależniona od opium

			addicted osoba uzależniona; ~ to alcohol alkoholik; osoba uzależniona od alkoholu; ~ to drugs lekoman

			addiction nałóg, uzależnienie; Act on Counteracting Drug A~ ustawa o przeciwdziałaniu narkomanii; drug ~ narkomania; opiate ~ uzależnienia od opiatów

			addition 1. dodatek, uzupełnić; 2. dodawanie; ~ to the price dodatek do ceny; narzut na cenę; capricious ~ dodatkowy element zmienny; patent of ~ patent dodatkowy; to pay in ~ dopłacać

			additional 1. dodatkowy, dalszy; 2. uzupełniający; ~ agreement umowa uzupełniająca (dodatkowa); ~ agreement between the parties dodatkowe porozumienie stron; ~ aid dodatkowa pomoc; ~ allowance dodatkowa dieta; ~ application dodatkowe zgłoszenie; ~ assessment (of employer) dodatkowe opodatkowanie (pracodawcy); ~ benefit dodatkowe świadczenie; ~ charge dopłata; dodatkowa opłata; ~ claim roszczenie dodatkowe; ~ clause klauzula dodatkowa; ~ conditions warunki dodatkowe; ~ contribution składka dodatkowa; ~ cover dodatkowe pokrycie (ubezpieczenie); ~ coverage ryzyko objęte dodatkowym ubezpieczeniem; ~ demand żądanie dodatkowe; ~ documents dokumenty dodatkowe; ~ evidence dodatkowy dowód; ~ expenditure dodatkowy wydatek; ~ fee dodatkowa opłata; ~ financial resources dodatkowe środki pieniężne; ~ flat-rate allowance zryczałtowany dodatek; ~ provisions dodatkowe przepisy; ~ income dodatkowy dochód; ~ instruments dodatkowe instrumenty; ~ levy dodatkowa opłata wyrównawcza; ~ operations prace dodatkowe; ~ order dodatkowe zamówienie; ~ payment dodatkowa płatność; dopłata; ~ pension units dodatkowe składniki emerytury; ~ period of parental care przedłużenie okresu opieki (rodzicielskiej nad dzieckiem); ~ premium dodatkowa premia; dodatkowa składka ubezpieczeniowa; ~ price dodatek do ceny; ~ protocol protokół dodatkowy; ~ Protocol to the ESC (system of collective complaints) Protokół Dodatkowy EKS (system zbiorowych skarg); ~ requirements wymagania dodatkowe; ~ reserve dodatkowe zastrzeżenia; ~ respite dodatkowe odroczenie; ~ royalties dodatkowe opłaty licencyjne; ~ security zabezpieczenie dodatkowe; ~ support dodatkowe wsparcie; ~ tax domiar podatku; ~ time dodatkowa zwłoka, dodatkowy czas; ~ time limit termin dodatkowy; allocation of ~ production quota statements przyznanie dodatkowych deklaracji kwot produkcyjnych

			address 1. adres; 2. przemówienie, mowa, wystąpienie; 3. prośba, petycja; ~ for service adres dla doręczeń; ~ in case of need adres na wypadek potrzeby; ~ of permanent residence adres stałego miejsca zamieszkania; ~ to the Court wystąpienie sądowe; ~ unknown adres nieznany; accommodation ~ adres grzecznościowy, adres do korespondencji; auxiliary ~ adres pomocniczy; business ~ adres firmowy; cable ~ adres telegraficzny; closing ~ wystąpienie (przemówienie) końcowe; home ~ adres domowy (prywatny); adres miejsca zamieszkania; in case of change of ~ w przypadku zmiany adresu; mailing ~ adres pocztowy; opening ~ wystąpienie otwierające; permanent ~ adres stałego miejsca zamieszkania; postal ~ adres pocztowy; present ~ adres aktualny; private ~ adres prywatny; residential ~ adres zamieszkania; to change the ~ zmienić adres

			address 1. adresować; 2. zwracać się; tytułować; 3. przemawiać, wygłaszać mowę; to ~ a meeting zabrać głos na zebraniu; to ask to ~ the meeting poprosić o zabranie głosu na zebraniu; ~ed bill weksel domicylowany; ~ed note weksel domicylowany (z oznaczonym miejscem płatności); State ~ed państwo wezwane

			adduce, to ~ evidence przedstawić dowody; powoływać się na dowody; to ~ reasons podać przyczyny (argumenty, powody)

			ademption of a legacy odwołanie (wygaśnięcie) zapisu spadkowego (z powodu wcześniejszego rozporządzenia rzeczą stanowiącą przedmiot zapisu)

			adequacy współmierność; adekwatność; ~ of resources współmierność środków; capital ~ odpowiedni poziom kapitału; capital ~ regulations przepisy o zdolności kapitałowej; Certificate of A~ certyfikat odpowiedniości

			adequate 1. odpowiedni, należyty, adekwatny, właściwy, stosowny; 2. wystarczający, współmierny; ~ assurance of performance właściwe wykonanie umowy; ~ defence odpowiednia obrona; ~ legal security for undertakings odpowiedni poziom pewności prawnej dla przedsiębiorstw; ~ precautions odpowiednie środki ostrożności; ~ recompense właściwa (odpowiednia) rekompensata

			adhere 1. należeć; 2. dotrzymywać; 3. obstawać, trzymać się (przepisów, zasad); 4. przestrzegać, stosować się; to ~ to one’s opinion obstawać przy swoim zdaniu; to ~ to a political party należeć do partii politycznej; to ~ to a program(me) trzymać się programu

			adherence 1. przynależność; 2. skrupulatne przestrzeganie, stosowanie się (do czegoś); 3. szkoc. możliwość dochodzenia praw małżeskich przez każdego z małżonków

			adhesion 1. przynależność; 2. poparcie, aprobata; ~ contract umowa adhezyjna; umowa przystąpienia

			ad hoc 1. ad hoc; 2. doraźny; ~ agency przedstawicielstwo ad hoc; ~ arrangement porozumienie doraźne; ~ body instytucja doraźna; ~ committee komitet doraźny; komitet ad hoc; ~ organization organizacja ad hoc; ~ proceedings procedura wyrokowania (rozstrzygania); a~ working party grupa robocza ad hoc; A~ Working Party on the Middle East Peace Process Grupa Robocza Ad Hoc ds. Procesu Pokojowego na Bliskim Wschodzie; A~ Working Party on Nuclear Safety Grupa Robocza Ad Hoc ds. Bezpieczeństwa Jądrowego

			adjacent 1. sąsiedni, sąsiadujący graniczący; 2. styczny, przyległy, przylegający; ~ area obszar przyległy; ~ countries kraje graniczące; ~ land (property) przyległy (sąsiedni) grunt (nieruchomość); ~ national control posts sąsiednie krajowe punkty kontroli granicznej; ~ owner właściciel przyległej nieruchomości (gruntu); ~ region region przyległy; ~ waters wody przyległe

			adjoining 1. przylegający, przyległy, sąsiadujący, stykający się; 2. bezpośrednio graniczący; ~ owner właściciel przylegającej nieruchomości (gruntu); ~ property nieruchomość przylegająca

			adjourn 1. odraczać (przesłuchanie), odkładać; 2. zarządzać przerwę; 3. przerwać; to ~ an appeal zawieszać (odraczać) wezwanie; to ~ a decision odraczać podjęcie decyzji; to ~ generally (sine die) odraczać bez podania nowego terminu; to ~ the hearing (proceeding) odraczać przesłuchanie; to ~ proceedings odraczać postępowanie; to ~ to a fixed day odraczać (odkładać) na ustalony dzień

			adjourned odroczony; to declare the meeting ~ ogłaszać odroczenie spotkania; to stand ~ pozostać odroczonym (przerwanym)

			adjournment 1. odroczenie; przerwanie; przełożenie; odłożenie; 2. zawieszenie; 3. przerwa; ~ of a case odroczenie sprawy; ~ of a fine odroczenie ściągnięcia grzywny; ~ of a petition (in bankruptcy) odroczenie (zawieszenie) wniosku o otwarcie postępowania upadłościowego; ~ sine die odroczenie bez podania nowego terminu; ~ to a fixed day (date) odroczenie (odłożenie) na określony dzień; motion for ~ wniosek o odroczenie; to apply for an ~ wnioskować (ubiegać się) o odroczenie; to ask for ~ wnosić o odroczenie

			adjudge 1. rozstrzygnąć, osądzać; 2. rozpoznać; 3. zasądzać, orzekać, wydać orzeczenie; 4. uznać (winę); 5. skazać, uznać winnym; to ~ an appropriate amount of money to be paid for a social purpose zasądzać sumę pieniężną na cel społeczny; to ~ a case rozpoznać sprawę; to ~ the debtor (a) bankrupt uznać dłużnika bankrutem; to ~ a sum as compensation zasądzać kwotę pieniężną jako odszkodowanie

			adjudicate 1. orzekać, wydać orzeczenie, wyrokować; 2. rozpoznawać sprawę, rozsądzać (spór); 3. przyznawać, zasądzać; to ~ a claim uznać reklamację (roszczenie); to ~ the debtor a bankrupt uznać dłużnika bankrutem; to ~ (up)on a case rozpoznać sprawę; to ~ upon costs orzekać w sprawie kosztów

			adjudicated bankrupt dłużnik uznany sądownie za upadłego

			adjudicating, ~ authority organ orzekający; ~ panel skład orzekający

			adjudication 1. zasądzenie; 2. wyrok, orzeczenie; ~ decision orzeczenie arbitrażowe; ~ (in bankruptcy) sądowe orzeczenie upadłości, sądowe ogłoszenie upadłości; ~ of a claim uznanie roszczenia; ~ of a petition rozstrzygnięcie wniosku; ~ office biuro sądu rozjemczego; ~ of ownership przyznanie własności; ~ operations działalność sądu rozjemczego; ~ order (order of ~) sądowe orzeczenie upadłości; ~ principle zasada uznawania roszczeń; ~ process postępowanie w celu uznania roszczeń; proces arbitrażowy (sądu rozjemczego); ~ statistics statystyka orzeczeń; annulment of ~ order uchylenie sądowego orzeczenia upadłości; binding ~ prawomocne orzeczenie; final ~ orzeczenie (wyrok) końcowe; lawful court ~ prawomocne orzeczenie sądowe; non-binding ~ orzeczenie nieprawomocne; substantive ~ orzeczenie merytoryczne; written ~ pisemne rozstrzygnięcie; to obtain an ~ in bankruptcy (on one’s own petition) br. uzyskać sądowe orzeczenie (ogłoszenie) upadłości

			adjudicator orzekający; ~ in industrial dispute orzekający w sprawie spornej między pracownikami a pracodawcą

			adjudicatory, ~ hearing function funkcja orzekająca; ~ proceeding  postępowanie sądu

			adjust 1. regulować, załatwiać; 2. dostosować, poprawiać, dopasować; 3. precyzować; 4. uzgadniać, rozliczać; ~ accounts uzgadniać rachunki (konta); wyrównywać rachunki; ~ average rozliczać awarię; ~ damages likwidować szkody

			adjustable, ~ contribution procedure system repartycyjny (metoda finansowania funduszy emerytalnych)

			adjusted, ~ basic cost of benefit podstawowe koszty zmiany świadczeń; ~ for inflation z poprawką na inflację, korekta o wskaźnik inflacji; ~ gross income am. dochód brutto z uwzględnieniem sum wolnych od opodatkowania; corresponding ~ amounts odpowiednie skorygowane kwoty; risk-~ value of assets wartość aktywów obliczona z uwzględnieniem ryzyka; seasonally ~ z poprawką na wahania sezonowe

			adjuster dyspaszer; average ~ komisarz awaryjny; Independent A~ niezależny rzeczoznawca

			adjustment 1. uregulowanie, załatwienie, uzgodnienie; 2. dostosowanie, dopasowanie, korekta, poprawka; 3. doprowadzenie do równowagi; 4. likwidacja (np. rachunku); 5. waloryzacja (proporcjonalna do kosztów utrzymania); ~ assistance pomoc w uzgodnieniach; ~ costs koszty adaptacji (uregulowania); ~ invoice faktura korygująca; ~ note nota korygująca; ~ on conversion saldo konwersyjne; ~ of claims rozliczenie roszczeń; zaspokojenie roszczeń; ~ of differences uzgodnienie różnic; ~ of immigration status uregulowanie statusu imigracyjnego; ~ of profits dostosowanie zysków; ~ of structures dostosowanie struktur; ~ of wage rates regulacja stawek płacowych; ~ of wages regulacja płac; ~ statement deklaracja zmiany statusu; amicable ~ of differences polubowne uzgodnienie różnic; cost-of-living ~ korekta uwzględniająca wzrost kosztów utrzymania; currency ~ wyrównanie walutowe; economic ~ przystosowanie ekonomiczne (gospodarcze); loss ~ likwidacja szkody, wyrównanie straty; statement of ~s końcowe rozliczenie płatności z uwzględnieniem depozytu wpłaconego przez kupującego oraz kwota które zostaną spłacone przez kupującego po zamknięciu transakcji; structural ~ dostosowanie strukturalne; wage ~ regulacja płac

			ad litem dotyczący określonego procesu sądowego; ~ power of attorney pełnomocnictwo procesowe

			adminicle uboczny fakt dowodowy

			administer 1. zarządzać, kierować, administrować; 2. udzielać, podawać; 3. wymierzać; 4. stosować, sprawować rządy; to ~ an estate zarządzać majątkiem; to ~ justice wymierzać sprawiedliwość, stosować prawo; to ~ the law stosować (wykonywać, wyegzekwować) prawo; to ~ an oath (to a p.) zaprzysięgać (kogoś); odbierać przysięgę (od kogoś); to ~ the provisions of law stosować przepisy prawa

			administration 1. administracja, zarząd, gabinet; 2. władze; 3. kuratela; 4. sprawowanie władzy; 5. zarządzanie (np. majątkiem spółki); A~ and Staff Regulations przepisy dotyczące administracji i regulaminu pracowniczego; ~ bond zaświadczenie sądu o ustanowieniu zarządcy majątku zmarłego; ~ costs koszty administracyjne; ~ expenses koszty administracyjne; ~ in bankruptcy of the estate of a person dying insolvent br. zarządzanie masą upadłościową niewypłacalnej osoby zmarłej; ~ of an Act egzekucja prawa; zastosowanie prawa; ~ of decedent’s estates am. zarządzanie majątkiem zmarłego (ściągnięcie należności, zaspokojenie długów i rozdział pozostałości między osoby uprawnione); A~ of Estates Act br. Ustawa o zarządzaniu majątkiem; ~ of an estate zarządzanie majątkiem zmarłego; ~ of the estate of a patient of unsound mind (br. a patient) zarządzanie majątkiem osoby chorej nie w pełni władz umysłowych; ~ of an insolvent’s (am. decedent’s) estate zarządzanie majątkiem upadłego dłużnika; ~ of justice wymiar sprawiedliwości; ~ of an oath odebranie przysięgi (przyrzeczenia); ~ of property zarządzanie nieruchomością (posiadłością); ~ of restrictions zastosowanie ograniczeń; ~ official am. urzędnik sprawujący władzę (zarządzający); ~ order br. sądowe ustanowienie zarządu, zarząd komisaryczny; ancillary ~ administracja pomocnicza; central ~ administracja centralna; corporate ~ administracja przedsiębiorstwa; court’s of law ~ administracja sądowa; employee of organs of State ~ pracownik organów administracji państwowej; government ~ administracja rządowa; green public ~ administracja publiczna sprzyjająca środowisku; information binding the ~ informacje wiążące administrację; Integrated A~ and Control System (IACS) Zintegrowany System Zarządzania i Kontroli; labour ~ administracja pracy; letters of ~ pismo sądowe ustanawiające administratora spadku; upoważnienie sądowe ustanawiające zarządcę spadku; letters of ~ with will annexed upoważnienie sądowe ustanawiające zarządcę spadku z załączonym testamentem; limited ~ administracja o charakterze ograniczonym (co do czasu, miejsca, etc.); local ~ administracja lokalna; local public ~ bodies lokalne organy administracji państwowej; Minister of Interior and A~ Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji; municipal ~ administracja komunalna; order for ~ sądowe ustanowienie zarządu; Personnel and A~ Directorate General Dyrekcja Generalna ds. Personelu i Administracji; prison ~ administracja więzienna; public ~ administracja (służba) publiczna; reform of territorial State ~ reforma podziału administracyjnego państwa; regulatory ~ administracja władcza; rescission of ~ uchylenie zarządu; scope of ordinary ~ zakres zwykłego zarządu; servicing ~ administracja świadcząca; State ~ administracja państwa; State A~ Reform reforma administracji publicznej; tax ~ administracja podatkowa; voluntary ~ dobrowolne poddanie się zarządowi komisarycznemu; to grant letters of ~ udzielić upoważnienia sądowego ustanawiającego zarządcę spadku

			administrative 1. administracyjny; 2. wykonawczy; ~ action br. działalność sądu mająca na celu zapewnienie prawidłowego zarządu majątkiem osoby zmarłej; działanie administracyjne; ~ agency am. organ administracyjny; komisja administracyjna; ~ agreement umowa (uzgodnienie) administracyjna; ~ and financial procedures procedury administracyjne i finansowe; ~ and judicial proceedings postępowanie administracyjne i sądowe; ~ and judicial structures struktury administracyjne i sądowe; ~ apparatus aparat administracyjny; A~ Appeals Chamber Izba Odwołań Administracyjnych; ~ appeal procedure administracyjne postępowanie apelacyjne; ~ arrangement porozumienie administracyjne; ~ assistance pomoc administracyjna; ~ authorities władze administracyjne; ~ autonomy autonomia administracyjna; samorząd administracyjny; ~ backlog review rewizja administracyjna roszczeń; ~ board organ administracyjny; ~ body zespół administracyjny, organ administracyjny; ~ bodies organy administracji; ~ capacity zdolność administracyjna; ~ capacity to implement the acquis administracyjna zdolność do wdrażania acquis; ~ charges koszty administracyjne; opłaty administracyjne; ~ claims roszczenia administracyjne; ~ clearance regulacja drogą administracyjną; ~ coercion przymus administracyjny; A~ Commission Komisja Administracyjna; A~ Commission on Social Security for Migrant Workers Komisja Administracyjna ds. Zabezpieczenia Społecznego Pracowników Migrujących; ~ committee komisja administracyjna; A~ Committee of the Court of Justice Komitet Administracyjny Trybunału Sprawiedliwości; ~ constitutive act akt konstytutywny administracyjny; ~ control kontrola administracyjna; ~ cooperation współpraca administracyjna; ~ coordination koordynacja administracyjna; ~ costs koszty administracyjne; ~ decision decyzja administracyjna; ~ declaratory act akt administracyjny deklaratywny; ~ discretion swoboda decyzji administracyjnej; ~ document dokument urzędowy; ~ enforcement order administracyjny tytuł wykonawczy; ~ expense(s) wydatki administracyjne; ~ fine grzywna administracyjna; ~ form formularz administracyjny; ~ functions funkcje administracyjne; ~ in receivership cases syndyk masy upadłości; ~ instructions instrukcja wykonawcza; ~ law prawo administracyjne; ~ limits of a town granica administracyjna miasta; ~ manager kierownik administracyjny; ~ manual instrukcja administracyjna; ~ matters sprawy administracyjne; ~ measure środek administracyjny; ~ mechanism mechanizm administracyjny; ~ nature charakter administracyjny; ~ objection sprzeciw ze względów administracyjnych; ~ obstacles przeszkody administracyjne; ~ offences przestępstwa administracyjne; ~ office biuro zarządu; ~ officer urzędnik administracyjny; ~ organs organy administracyjne; ~ penalties kary administracyjne; ~ post stanowisko w administracji; ~ power władza administracyjna; ~ practices praktyki administracyjne; ~ procedure (proceeding) procedura administracyjna; ~ proceedings postępowanie administracyjne; ~ process (of the inquiry) administracyjny przebieg dochodzenia (śledztwa); ~ purpose cel administracyjny; ~ quasi-legislation br. quasi-ustawodawstwo administracyjne; ~ receiver administracyjny zarządca masy upadłościowej; ~ record zapis administracyjny; ~ regulation przepis administracyjny; ~ remedy administracyjne wynagrodzenie straty; ~ requirement wymóg administracyjny; ~ responsiveness działanie administracyjne; ~ rules przepisy administracyjne; ~ rulings decyzje (opinie) władz administracyjnych; ~ staff personel administracyjny; ~ supervision nadzór (kontrola) administracyjna; ~ system system administracyjny; ~ tribunals br. trybunały (sądy) administracyjne; ~ and legal constraints ograniczenie administracyjne, prawne; approximation of provisions laid down by ~ action zbliżanie przepisów administracyjnych; basic ~ region podstawowa jednostka administracyjna; chief ~ office główne biuro administracyjne; chief ~ officer główny urzędnik administracyjny; competent judicial or ~ authority właściwy organ sądowy lub administracyjny; (Federal) A~ Procedure Act am. (APA) Ustawa o postępowaniu administracyjnym; for ~ reasons z powodów administracyjnych; grant(ing) letters of ~ udzielenie upoważnienia sądowego ustanawiającego zarządcę spadku; judicial or ~ authority organ sądowy lub administracyjny; laws and ~ provisions przepisy ustawowe i administracyjne; legal or ~ provisions postanowienia administracyjne lub prawne; mutual ~ assistance wzajemna pomoc administracyjna; national ~ system krajowy system administracyjny; protocol of mutual ~ assistance protokół w sprawie wzajemnej pomocy administracyjnej; Single A~ Document jednolity dokument administracyjny; through ~ channels w trybie administracyjnym

			administratively exempted wykluczony drogą administracyjną

			administrator 1. administrator, zarządca; 2. likwidator, zarządca przymusowy, syndyk masy spadkowej, egzekutor; 3. opiekun osoby małoletniej; 4. kurator; 5. członek zarządu; ~ ad colligenda bona łac. zarządca, zajmujący się ściąganiem należności i zabezpieczeniem majątku spadkowego; ~ at law szkoc. zarządca według prawa; ~ de bonis non administratis łac. zarządca wyznaczony przez sąd do podziału majątku nie podzielonego przez poprzedniego wykonawcę testamentu; ~ of an estate zarządca spadku nieobjętego; ~ with the will annexed zarządca masy spadkowej z załączonym testamentem; ancillary ~ am. zarządca posiłkowy (dodatkowy); appointment of an ~ wyznaczenie zarządcy; principal ~ am. zarządca (administrator) główny; to ask the court to appoint an ~ wystąpić do sądu o wyznaczenie zarządcy

			admiralty admiralicja, orzecznictwo sądów morskich; A~ Court br. Sąd Admiralicji zajmujący się sprawami cywilnymi i karnymi związanymi z morzem; ~ jurisdiction orzecznictwo morskie; ~ law prawo morskie; ~ proceedings postępowanie morskie

			admissibility dopuszczalność; ~ determination określenie dopuszczalności; kryteria dopuszczalności; ~ of agreements dopuszczalność porozumień; ~ of an obligation dopuszczalność zobowiązania; ~ of evidence dopuszczalność dowodu; examination as to jurisdiction and ~ badanie jurysdykcji i dopuszczalności

			admissible 1. dopuszczalny; do przyjęcia; 2. dozwolony; ~ evidence dowód dopuszczalny; ~ deduction dopuszczalna ulga (bonifikata); ~ expenses dopuszczalne wydatki (nakłady); ~ in evidence dopuszczalny dowód; the appeal is ~ apelacja jest dopuszczalna

			admission 1. przyznanie się; 2. dopuszczenie, przyjęcie; 3. wstęp; ~ as attorney am. dopuszczenie do wykonywania zawodu adwokata; ~ as solicitor br. dopuszczenie do wykonywania zawodu doradcy prawnego; ~ charge (fee) opłata za wstęp; ~ document for a refugee dokument przyjęcia uchodźcy; ~ of aliens into a country przyjęcie obcokrajowców na teren państwa; ~ of evidence pertaining (to) dopuszczenie dowodów na okoliczności; ~ of a fact dopuszczenie (uznanie) faktu; uznanie zdarzenia; ~ of a foreigner to the labour market dopuszczenie cudzoziemca do rynku pracy; ~ of guilt przyznanie się do winy; uznanie winy; ~ of a partner dopuszczenie (przyjęcie) wspólnika; ~ of securities to official listing dopuszczenie papierów wartościowych do notowań giełdowych; ~ of securities to the stock exchange dopuszczenie papierów wartościowych na giełdę; ~ tax podatek od opłaty za wstęp; ~ to the Bar dopuszczenie do wykonywania praktyki adwokackiej; ~ to membership dopuszczenie do członkostwa; ~ to stock exchange trading dopuszczenie do obrotu giełdowego; ~ to voluntary insurance objęcie ubezpieczeniem dobrowolnym; ~ to work dopuszczenie do pracy; application for ~ wniosek o dopuszczenie papierów do obrotu; (compulsory) ~ to a (mental) hospital (przymusowe) przyjęcie do szpitala (psychiatrycznego); Customs Convention on the ATA Carnet for the Temporary A~ of Goods konwencja celna w sprawie karnetu ATA dla odprawy czasowej towarów; konwencja dotycząca odprawy czasowej; duty free ~ zwolnienie z cła; order on the ~ postanowienie o dopuszczeniu; successful completion of the ~ process pozytywne zakończenie postępowania kwalifikacyjnego; temporary ~ odprawa czasowa; temporary ~ of goods czasowa odprawa towarów; czasowy przywóz towarów; temporary ~ paper dokument warunkowej odprawy celnej; warrant of ~ to prison nakaz przyjęcia do więzienia w celu odbycia kary; to be eligible for ~ nadawać się do przyjęcia; to refuse ~ odmawiać dopuszczenia do obrotu giełdowego, odmawiać wstępu; to seek ~ starać się o przyjęcie

			admit 1. dopuszczać wpuszczać, przyjmować; 2.  zezwalać; 3. przyznawać; uznawać; to ~ as attorney am. dopuszczać do wykonywania zawodu adwokata; to ~ a claim uznać roszczenie; to ~ new members dopuszczać nowych członków; to ~ one’s guilt uznać swoją winę; przyznać się do winy; to ~ paternity uznać ojcostwo; to ~ to bail zwolnić za kaucją (poręczeniem); to ~ to the Bar dopuszczać do wykonywania praktyki adwokackiej

			admittance 1. dopuszczenie; 2. prawo wstępu, wstęp, dostęp; no ~ wstęp wzbroniony; no ~ except on business nieupoważnionym wstęp wzbroniony; terms of ~ warunki przyjęcia

			admitted, ~ claim uznane roszczenie (reklamacja); ~ duty-free zwolniony z cła; ~ fact fakt dopuszczalny; ~ free of import duties zwolniony z należności celnych przywozowych; securities ~ to official listing papiery wartościowe dopuszczone do notowań giełdowych; to be ~ as solicitor br. zostać dopuszczonym do wykonywania zawodu doradcy prawnego; young persons are not ~ młode osoby nie są dopuszczone

			admonish 1. upominać, pouczać, napominać; 2. ostrzegać, przestrzegać; to ~ to tell the truth upominać kogoś, aby mówił prawdę

			adopt 1. adoptować, przysposabiać, usynowić; 2. przybrać; 3. zastosować; 4. zatwierdzać; 5. przyjąć; 6. uchwalać; to ~ an amendment przyjąć poprawkę; to ~ the budget uchwalać budżet; to ~ a child przysposabiać dziecko; to ~ an opinion przyjąć opinię; to ~ appropriate methods of control przyjąć stosowne metody kontroli; to ~ framework decisions podejmować decyzje ramowe; to ~ guidelines uchwalać wytyczne; to ~ measures przedsięwziąć środki; to ~ sb. as a candidate br. zatwierdzać kogoś jako kandydata; to ~ recommendations przyjąć zalecenia; to ~ a resolution powziąć uchwałę; przyjąć rezolucję

			adopted, ~ child dziecko adoptowane; A~ Children Register br. Rejestr Dzieci Adoptowanych; ~ country przybrana ojczyzna; ~ daughter adoptowana córka; ~ son adoptowany syn; the opinion was unanimously ~ am. opinia została jednomyślnie przyjęta; provisions ~ pursuant to this article przepisy uchwalone na mocy niniejszego artykułu

			adoptee osoba przysposobiona (adoptowana); parent of an ~ rodzic przysposobionego

			adopter (adopting parent) osoba (rodzic) przysposabiający (adoptujący) 

			adoption 1. przysposobienie, przybranie, adopcja; 2. zastosowanie, przyjęcie (wniosku); ~ benefit świadczenie (zasiłek) adopcyjny; ~ by testament adopcja testamentowa; ~ leave urlop adopcyjny (z powodu adopcji); ~-like relationship stosunek przysposobienia; ~ of the budget przyjęcie budżetu; ~ of children przysposobienie (adopcja) dzieci; ~ of a Community act przyjęcie aktu wspólnotowego; ~ of a contract przyjęcie umowy; ~ of decisions podejmowanie decyzji; ~ on humanitarian consideration adopcja ze względów humanitarnych; ~ order postanowienie adopcyjne; decyzja (postanowienie) o adopcji; ~ period okres adopcji objęty zasiłkiem (świadczeniem); ~ placement postanowienie (zamiar) adopcji; brother by ~ adoptowany brat; country of ~ przybrana ojczyzna; decree (order) of ~ orzeczenie sądu (postanowienie) o adopcji; direct placement ~ adopcja bezpośrednia; effects of ~ skutki przysposobienia; equitable ~ adopcja nieformalna; foreign ~ adopcja zagraniczna; intercountry ~ adopcja (przysposobienie) międzynarodowe; international ~ adopcja zagraniczna; legal ~ adopcja zgodna z prawem; National Programme for the ~ of the Acquis Narodowy Program Przygotowania do Członkostwa; person connected with sb. by the relationship of ~ osoba pozostająca z kimś w stosunku przysposobienia; to apply for ~ wnioskować o adopcję; składać prośbę o adopcję; to put a child up for ~ oddać dziecko do adopcji 

			adoptive, ~ family rodzina adopcyjna; ~ parents przybrani rodzice; ~ son adoptowany (przybrany) syn; primary ~ parent pierwszy przybrany rodzic 

			ADP (actual date of placement) aktualna data podjęcia zamiaru adopcji

			adult dorosły, osoba dorosła; ~ convict dorosły skazany; ~ dependant osoba dorosła będąca na utrzymaniu; ~ education andragogika; consenting ~ dorosła osoba świadoma swoich czynów; ~ occupational training kształcenie zawodowe dorosłych; A~ Occupational Training Act ustawa dotycząca zawodowego kształcenia dorosłych; A~ Occupational Training Allowance wynagrodzenie w okresie kształcenia zawodowego dorosłych; ~ person osoba dorosła; protection of vulnerable ~s ochrona osób dorosłych wymagających opieki; to become an ~ uzyskać pełnoletniość

			adulterate fałszować; to ~ coins (coinage) fałszować monety; ~d money sfałszowane (fałszywe) pieniądze

			adulteration, ~ of the coinage fałszowanie monet; ~ of food fałszowanie żywności

			adulterous cudzołożny, pozamałżeński; ~ relations (association) stosunki pozamałżeńskie

			adultery cudzołóstwo, zdrada małżeńska; to commit ~ dopuszczać się zdrady małżeńskiej; dopuszczać się cudzołóstwa

			ad valorem według wartości, stosownie do wartości; ~ duty cło ad valorem; ~ equivalent równowartość ad valorem; ~ tax am. podatek ad valorem (od wartości); definitive ~ anti-dumping duty ostateczne cło antydumpingowe od wartości celnej towaru (ad valorem)

			advance 1. postęp; wyprzedzenie, wzrost 2. awans (służbowy); 3. zwyżka, podwyżka; 4. zaliczka, zapłata przedtermionowa; 5. zadatek; 6. pożyczka; 7. a conto; ~ against collateral kredyt zabezpieczony; pożyczka zabezpieczona; ~ against products zaliczka pod towar; ~ against security pożyczka pod zabezpieczenie; ~ assignment cesja przyszłych wierzytelności; A~ Corporation Tax (ACT) zaliczka na podatek od osób prawnych; ~ dividend zaliczka na poczet wypłaty dywidendy; ~ financing finansowanie wstępne; ~ fixing certificate świadectwo o wcześniejszym ustaleniu refundacji; ~ free of interest pożyczka nie oprocentowana; ~ freight zaliczka frachtowa; ~ in the cost of living wzrost kosztów utrzymania; ~ in current account kredyt w rachunku bieżącym; ~ in price(s) wzrost (zwyżka) cen; ~ invoice faktura zaliczkowa; A~ Loss of Profit (ALOP) ubezpieczenie od utraty zysku inwestora (ubezpieczenia budowlane); ~ money zadatek; suma wypłacona tytułem zadatku; przedpłata; ~ note nota zaliczkowa; ~ notice uprzedzenie; uprzednie zawiadomienie; ~ of benefits wypłacanie świadczeń przed terminem (z góry); ~ on current account kredyt kontokorentowy; ~ on freight zaliczka frachtowa; ~ on goods pożyczka pod zastaw towarów; ~ on the rent zaliczka na poczet czynszu; ~ on salary zaliczka na poczet wynagrodzenia (poborów); ~ on securities kredyt lombardowy; kredyt banku centralnego pod zastaw papierów wartościowych; ~ payment zadatek; zapłata z góry; zaliczka; ~ payment of a benefit zaliczkowa wypłata świadczenia; ~ pricing agreement uprzednie porozumienie cenowe; ~ redemption wykup przedterminowy; ~ ruling wcześniejsza decyzja; ~ tax zaliczka na podatek; podatek płacony z góry; ~ termination wcześniejsze zakończenie (wygaśnięcie); ~ warning ostrzeżenie; uprzedzenie; alimony ~ zaliczka alimentacyjna; amount paid in ~ kwota wpłacona zaliczkowo; bank ~ pożyczka bankowa; blank ~ kredyt otwarty (bez pokrycia, in blanco); cash ~ zaliczka gotówką; collateral ~ pożyczka lombardowa (pod hipotekę); current account ~ kredyt w rachunku bieżącym; economic ~ postęp ekonomiczny (gospodarczy); wzrost gospodarczy; fixed in ~ ustalone wcześniej; in ~ zaliczkowo; z góry; licences with ~ fixing of the refund pozwolenia z wcześniejszym ustaleniem refundacji; payment in ~ wpłata zaliczkowa; zapłata z góry; przedpłata; zadatek; secured ~ kredyt zabezpieczony; pożyczka zabezpieczona; pożyczka pod zastaw; system of allocation in ~ system wstępnego przydzielenia środków; technical ~ postęp techniczny; to make ~s czynić ustępstwa; to pay in ~ płacić z góry; zaliczkować; to receive an ~ on salary otrzymać zaliczkę na poczet wynagrodzenia; to receive part of one’s salary in ~ otrzymać część wynagrodzenia zaliczkowo; to renounce in ~ zrzec się z góry

			advance 1. robić postępy, posuwać naprzód; 2. awansować; 3. zaliczkować, zadatkować, wypłacić tytułem zaliczki; 4. pożyczać; 5. wzrastać, podwyższać; to ~ an amount wypłacać sumę tytułem zaliczki; to ~ money wpłacać przedterminowo; zaliczkować; to ~ money on securities zaliczkować pod zastaw papierów wartościowych (walorów); to ~ the price podwyższać cenę; to ~ a proposal występować z propozycją; zgłaszać propozycję; prices ~d sharply ceny silnie zwyżkowały

			advanced 1. zaawansowany; 2. zaliczkowy; 3. rozwojowy, rozwinięty, postępowy; ~ age zaawansowany (podeszły) wiek; ~ electronic signature bezpieczny podpis elektroniczny; ~ freight (a.f.) fracht przedpłacony; ~ views postępowe poglądy; development of ~ services rozwój zaawansowanych usług; premiums paid or ~ premie lub ich zaliczki; training in ~ technologies kształcenie w dziedzinie zaawansowanych technologii

			advancement 1. posuwanie się naprzód; 2. rozwój, postęp; 3. awans; 4. zaliczkowanie, zadatkowanie; 5. popieranie; career ~ rozwój zawodowy (kariery zawodowej); opportunity for ~ możliwość rozwoju; social ~ rozwój społeczny

			advantage 1. korzyść, pożytek; 2. zaleta, dobra strona, przewaga; commercial ~ korzyść handlowa; glaringly unjustified ~ rażąco nieuzasadniona korzyść; little ~ mała korzyść; with the intent to gain ~ z zamierzeniem uzyskania korzyści; to derive ~ from wyciągać korzyści; to gain a pecuniary ~ uzyskać korzyść pieniężną; to grant ~s przyznawać korzyści; to receive an ~ otrzymać korzyść; to take ~ (of) oszukać; wykorzystać (kogoś); wykorzystać (coś); to take undue ~s (of) czerpać niezasłużone korzyści (z czegoś); to turn sth. to ~ wyciągnąć korzyść z czegoś

			advantageous 1. korzystny; 2. wygodny; 3. pożyteczny; 4. zyskowny; ~ position dobra posada; korzystne położenie; on ~ terms na dogodnych (korzystnych) warunkach

			adventure 1. ryzykowne przedsięwzięcie; 2. spekulacja handlowa; bill of ~ dokument stwierdzający, że ładunek statku jest własnością osoby trzeciej, która ponosi ryzyko; joint ~ wspólne ryzyko; przedsięwzięcie krótkoterminowe; maritime ~ ryzyko morskie

			adventurer 1. spekulant; 2. kupiec prowadzący ryzykowne transakcje handlowe

			adversarial kontradyktoryjny; skargowy; ~ politics polityka antagonizmu; ~ principle zasada kontradyktoryjności; ~ procedure procedura kontradyktoryjna; ~ shopper klient polujący na okazje dokonania tanich zakupów

			adversary skargowy, kontradyktoryjny; ~ politics konfrontacyjny styl prowadzenia polityki; ~ procedure (proceeding) postępowanie sporne; ~ system system skargowy (odwoławczy)

			adverse 1. przeciwny, niepomyślny, niesprzyjający, niekorzystny; 2. wrogi, nieprzyjazny; ~ balance bilans ujemny; ~ balance of payments deficytowy (ujemny) bilans płatniczy; ~ balance of trade deficytowy (ujemny) bilans handlowy; ~ claim powództwo przeciwegzekucyjne; ~ conditions niekorzystne warunki; ~ consequence negatywna (ujemna) konsekwencja; ~ decision niekorzystna decyzja; ~ effect wynik negatywny (ujemny); ~ effects of restructuring niekorzystne skutki restrukturyzacji; ~ impact negatywny (niesprzyjający) wpływ; ~ majority wroga większość; ~ opinion of the Court of Justice negatywna opinia Trybunału Sprawiedliwości; ~ party strona przeciwna; ~ possession posiadanie bezprawne; ~ solicitor br. doradca prawny strony przeciwnej; ~ trade balance deficytowy (ujemny) bilans handlowy; ~ witness świadek strony przeciwnej

			adversely, to affect ~ wpływać niekorzystnie; to be ~ affected by a decision być niekorzystnie dotkniętym decyzją

			advertiser, third party ~ niezależna agencja reklamowa

			advertising, ~ action akcja reklamowa; ~ injury szkoda wyrządzona w wyniku działalności reklamowej; ~ message przekaz reklamowy

			advice 1. zawiadomienie; 2. wiadomość, informacja; 3. rada, porada; 4. awizo; 5. notyfikacja bankowa; ~ note awizo (o przesyłce pocztowej); ~ of appeal received dowód otrzymania wezwania; potwierdzenie doręczenia wezwania; ~ of arrival zawiadomienie o przybyciu (np. towaru); ~ of deal br. zawiadomienie o dokonaniu transakcji; zawiadomienie o porozumieniu; ~ of delivery zawiadomienie o dostawie (o odbiorze); ~ of dispatch zawiadomienie o wysyłce; ~ of execution zawiadomienie o wykonaniu; ~ of loss zawiadomienie o stracie; ~ of payment zawiadomienie o płatności; ~ of receipt (A.R.) zawiadomienie o odbiorze; ~ of shipment zawiadomienie o załadunku; awizacja wysyłkowa; as per ~ zgodnie z zawiadomieniem (ze zleceniem); employment ~ poradnictwo zawodowe dla bezrobotnych; expert ~ ekspertyza; for want of ~ wobec braku zawiadomienia; legal ~ porada prawna; letter of ~ awizo (o przesyłce); management ~ doradztwo w zarządzaniu; to act on sb.’s ~ działać za czyjąś poradą; działać zgodnie z czyimś zleceniem; to ask for ~ prosić o radę (opinię); to follow the ~ postępować zgodnie z poradą; to give ~ (to sb.) udzielać (komuś) porady; to seek (take) ~ szukać (zasięgać) porady; to take the ~ uzyskać poradę

			advised 1. poinformowany, zawiadomiony, doradzony; 2. rozmyślny; 3. przemyślany, rozważny; 4. awizowany; 5. notyfikowany; ~ of one’s rights poinformowany o swoich prawach; as ~ zgodnie z informacją (zawiadomieniem); to be ~ by the court zostać poinformowanym przez sąd

			adviser 1. doradca, radca, 2. ekspert, konsultant; employment ~ doradca w sprawach zatrudnienia; foreign policy ~ doradca w sprawach polityki zagranicznej; legal ~ radca (doradca) prawny; technical ~ doradca techniczny

			advisory doradczy, opiniodawczy, konsultacyjny; ~ board organ doradczy; komisja doradcza; A~ Committee on the Development and Conversion of Regions Komitet Doradczy ds. Rozwoju i Konwersji Regionów; A~ Committee on Restrictive Practices and Dominant Positions Komitet Doradczy ds. Porozumień Ograniczających Konkurencję i Pozycji Dominującej; A~ Committee on Restrictive Practices and Dominant Positions in Maritime Transport Komitet Doradczy ds. Porozumień Ograniczających Konkurencję i Pozycji Dominującej w Transporcie Morskim; A~ Committee on Restrictive Practices and Monopolies Komitet Doradczy ds. Porozumień Ograniczających Konkurencję i Monopoli; A~ Committee on Safety, Hygiene and Health Protection at Work Komitet Doradczy ds. Bezpieczeństwa, Higieny i Ochrony Zdrowia w Miejscu Pracy; ~ committee komisja doradcza; komitet doradczy; ~ committee on state aid Komitet Doradczy ds. Pomocy Państwa; A~ Committee on Trade Negotiations (ACTN) Komitet Doradczy do Spraw Negocjacji Handlowych; A~, Conciliation and Arbitration Service (ACAS) Służba ds. Doradztwa, Rozjemstwa i Arbitrażu; ~ procedure procedura doradcza; ~ role funkcja doradcza; ~ services usługi doradcze; ~ status charakter doradczy; agricultural ~ services doradztwo rolnicze; Internal Market A~ Committee Komitet Doradczy ds. Rynku Wewnętrznego

			advisory capacity charakter doradczy; in an ~ w charakterze doradczym; to attend in an ~ only stawić się wyłącznie w charakterze doradczym

			advisory opinion opinia doradcza; request for an ~ prośba o opinię doradczą; to give (render) an ~ udzielać opinii doradczej; to request an ~ prosić o opinię doradczą

			advocacy 1. adwokatura; 2. rzecznictwo, popieranie; 3. obrona (sprawy)

			advocate szkoc. 1. adwokat, obrońca; 2. zwolennik; ~ deputy zastępca adwokata – oskarżyciela; A~ General rzecznik generalny; Court Appointed Special A~ am. społeczny kurator sądowy; Lord A~ szkoc. Prokurator Generalny

			advocate 1. zalecać, radzić; 2. popierać, być zwolennikiem; 3. bronić, występować w sprawie jako obrońca; he ~d that zalecił, aby

			aegis, under the ~ of br. pod egidą

			AERS (Automated Earnings Reported System) zautomatyzowany system rejestracji wynagrodzeń

			affair 1. sprawa, kwestia; 2. afera; interes; ~ of honour sprawa honoru; ~s of state sprawy państwowe; Committee on Cultural A~s Komitet ds. Kultury; Conference of European A~s Committee (COSAC) Konferencja komisji wyspecjalizowanych w sprawach wspólnotowych; Economic and Financial A~s Directorate-General Dyrekcja Generalna ds. Gospodarczych i Finansowych; Employment and Social A~s Directorate-General Dyrekcja Generalna ds. Zatrudnienia i Spraw Społecznych; family ~s sprawy rodzinne; foreign ~s sprawy zagraniczne; Intergovernmental Group of Twenty-Four on International Monetary A~s Międzyrządowa Grupa Dwudziestu Czterech ds. Międzynarodowych Spraw Walutowych; justice and home ~s wymiar sprawiedliwości i spraw wewnętrznych; Justice and Home A~s Directorate-General Dyrekcja Generalna ds. Wymiaru Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych; private ~s sprawy prywatne; public ~s sprawy publiczne; state of ~s stan faktyczny; Working Party on CFSP Administrative A~s and Protocol Grupa Robocza ds. Administracji i Protokołu; Working Party on Consular A~s Grupa Robocza ds. Konsularnych; Working Party on General A~s Grupa Robocza ds. Ogólnych; to conduct one’s own ~s prowadzić własne sprawy

			affect 1. oddziaływać, wpływać; 2. dotyczyć, dotykać (sprawy); 3. atakować, wstrząsnąć (kimś); 4. zniszczyć, uszkodzić; to ~ adversely szkodzić; to ~ the market oddziaływać na rynek; to ~ the operation of the agreement wpływać na wykonanie kontraktu; to ~ the rights wpływać (oddziaływać) na prawa; to ~ trade oddziaływać na handel; nothing shall ~ nic nie wpływa na stosowanie

			affected, ~ by nullity dotknięty nieważnością (o czynności prawnej); ~ property własność obciążona (np. hipoteką); ~ party strona poszkodowana; regions ~ by industrial decline upadające strefy przemysłowe

			affiant osoba składająca pisemne oświadczenie

			affidavit 1. affidavit, oświadczenie złożone na piśmie pod przysięgą; 2. zeznanie podatkowe; ~ of documents br. pisemne oświadczenie w sprawie listy dowodów; ~ of financial reponsibility oświadczenie o finansowej odpowiedzialności; ~ of increase pisemne oświadczenie na wypadek ujawnienia dodatkowych kosztów; ~ of means pisemne oświadczenie w sprawie posiadania środków na zapłatę zasądzonych kwot; ~ of non-disclosure oświadczenie o poufnym charakterze (dokument lub informacja); ~ of plight and condition pisemne oświadczenie, że testament jest w takim samym stanie, jak w chwili gdy został znaleziony; ~ of service potwierdzenie odbioru pisma procesowego; ~ of support am. pisemne oświadczenie o przyjęciu na siebie obowiązku utrzymania; oświadczenie o środkach utrzymania; ~ on non-disclosure oświadczenie o poufnym charakterze; knowingly swearing a false ~ świadome składanie na piśmie fałszywego oświadczenia pod przysięgą; poor person’s ~ oświadczenie osoby biednej; to affirm an ~ potwierdzać pisemne oświadczenie złożone pod przysięgą; to file an ~ składać pisemne oświadczenie złożone pod przysięgą; to make an ~ składać pisemne oświadczenie pod przysięgą; to swear an ~ of means składać pisemne oświadczenie pod przysięgą o przedmiocie posiadania przez osobę środków na zapłatę kwot zasądzonych; to swear an ~ składać pisemne oświadczenie pod przysięgą; to take an ~ składać pisemne oświadczenie pod przysięgą

			affiliate 1. przyłączać, stowarzyszać się, jednoczyć się, afiliować; 2. ustalać ojcostwo; ~ to an association wstępować do stowarzyszenia; ~ a child on a p. ustalać czyjeś ojcostwo dziecka

			affiliated przyłączony, stowarzyszony, afiliowany; ~ company afiliowane (stowarzyszone) towarzystwo (przedsiębiorstwo); filia (oddział) spółki; spółka afiliowana; ~ enterprise przedsiębiorstwo afiliowane (połączone); ~ member członek afiliowany; ~ undertaking przedsiębiorstwo afiliowane; ~ union związek zawodowy należący do federacji

			affiliation 1. przyłączenie, przystąpienie, afiliacja, zjednoczenie; 2. przynależność; 3. ustalenie ojcostwa, usynowienie; ~ case sprawa o ustalenie ojcostwa; ~ order wyrok ustalający ojcostwo i zasądzający alimenty; ~ privilege przywilej spółek afiliowanych; ~ proceedings sprawa (proces) o ustalenie ojcostwa; application for an ~ order br. pozew o ustalenie ojcostwa

			affinity powinowactwo, pokrewieństwo, koligacje; ~ group grupa pokrewna; ~ within the prohibited degrees powinowactwo uniemożliwiające zawarcie związku małżeńskiego; degree of ~ stopień powinowactwa

			affirm 1. twierdzić, deklarować, głosić; 2. potwierdzać; 3. składać zapewnienie, zapewniać (o czymś); 4. utrzymać w mocy, zatwierdzać; to ~ a decision potwierdzać (podtrzymać, utrzymać w mocy) decyzję; to ~ falsely składać nieprawdziwe zapewnienia; to ~ a judgment zatwierdzać wyrok; utrzymać wyrok w mocy; to re~ ponownie potwierdzać

			affirmation 1. twierdzenie; 2. oświadczenie; deklaracja oficjalna; 3. zapewnienie (zamiast przysięgi); 4. ślubowanie, ślubowanie polskie; to administer an ~ nakazać złożenie zapewnienia zamiast przysięgi; to make an ~ napisać (sporządzać) oświadczenie

			affirmative 1. zatwierdzający; 2. pozytywny; ~ defense am. obrona pozytywna (przyznanie twierdzeniu powoda i przytoczenie faktów wykazujące bezzasadność roszczenia); ~ determination pozytywne postanowienie; ~ finding potwierdzająca konkluzja; ~ judgment am. wyrok zatwierdzający; ~ vote głos „za”; to answer in the ~ odpowiadać pozytywnie

			affix dodać, dołączać; to ~ a date opatrywać datą; to ~ one’s signature to an agreement składać swój podpis na umowie; to ~ a seal to a document przykładać pieczęć pod dokumentem

			affluent bogaty, dostatni; ~ society społeczeństwo obfitości

			affranchisement uwłaszczenie 

			affray zakłócenie spokoju publicznego

			affreightment zafrachtowanie; contract of ~ umowa frachtowa

			afloat 1. będący na morzu, unoszący się na morzu; 2. w obiegu (papiery wartościowe)

			aforementioned (aforesaid) wyżej wymieniony (wspomniany)

			aforethought rozmyślny, zaplanowany; malice ~ premedytacja; with malice ~ z premedytacją

			after 1. późniejszy; 2. dodatkowy; ~ care nadzór ochronny; opieka postpenitencjarna; ~ the end of the lending for use po zakończeniu użyczenia; ~ hearing the opinion po zapoznaniu się z opinią; ~ hours nadgodziny; ~ obtaining the opinion po uzyskaniu opinii; ~ seeking an opinion po zasięgnięciu opinii; ~-sales service serwis posprzedażny; ~-sales servicing usługi posprzedażne; ~-sight bill weksel terminowy

			after-acquired property nieruchomość nabyta po dacie ustanowienia hipoteki

			age 1. wiek; 2. okres; ~ admitted wiek uznany; ~ at enrollment wiek w chwili przystąpienia (np. do organizacji); ~ at expiry wiek w chwili upływu terminu; ~ bracket przedział wiekowy; ~ class klasa wiekowa; ~-directed immigration program program imigracyjny uwzględniający strukturę wiekową; ~ discrimination dyskryminacja z powodu wieku; ~ distribution of immigration struktura wiekowa imigracji; ~ group rocznik; kategoria wiekowa; ~ grouping podział według grup wiekowych; ~ imbalance dysproporcja (nierównowaga) wiekowa; ~ limit granica wieku; ~ of criminal responsibility wiek odpowiedzialności karnej; ~ of discretion wiek dojrzałości; ~ profile profil wiekowy; ~ proven wykazany (udowodniony) wiek; ~ relief ulga z tytułu wieku; ~ requirements wymagania wiekowe; ~ structure of population struktura wiekowa populacji; struktura wiekowa ludności; ~ structure struktura wiekowa; attained ~ wiek osiągnięty; full ~ pełnoletniość; job ~ staż pracy; minimum ~ wiek minimalny; not being of ~ nie być pełnoletnim; of ~ pełnoletni; old ~ wiek starczy; starość; one-year ~ group populacja w jednym wieku; original ~ wiek autentyczny; over ~ zbyt stary; pensionable ~ wiek emerytalny; retirement (retiring) ~ wiek emerytalny; school-leaving ~ wiek ukończenia szkoły; under ~ niepełnoletni; to attain the ~ osiągnąć wiek; to be of ~ być pełnoletnim; to come of ~ stać się pełnoletnim; osiągnąć pełnoletność; to reach the full legal ~ uzyskać pełnoletniość 

			ageing starzenie się; ~ process proces starzenia się

			agency 1. agencja, przedstawicielstwo, agencja rządowa; 2. zastępstwo; 3. biuro, filia, urząd; 4. zlecenie; 5. pośrednictwo, dom agencyjny, biuro agencyjne; 6. działalność; ~ agreement (contract) umowa agencyjna; ~ commission prowizja agencyjna; ~ fee prowizja agencyjna; A~ for Health and Safety at Work Agencja ds. Bezpieczeństwa i Higieny Pracy; A~ for International Development (AID) Agencja Rozwoju Międzynarodowego; A~ for Restructuring and Modernisation of Agriculture Agencja Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa; ~ law prawo dotyczące pełnomocnictwa udzielanego agentowi przyjmującemu zlecenie do działania na rzecz zleceniodawcy; ~ of necessity pełnomocnictwo dorozumiane; A~ of State Treasury Agencja Własności Skarbu Państwa; ~ records akta agencyjne; ~ representative przedstawiciel agencji (biura); Agricultural Market A~ Agencja Rynku Rolnego; Agriculture Property A~ Agencja Własności Rolnej Skarbu Państwa; by (through) the ~ of… za pośrednictwem …; Central Intelligence A~ Centralna Agencja Wywiadowcza; commercial ~ agencja handlowa; consular ~ agencja konsularna; contract of ~ umowa o przedstawicielstwo (agencyjna); criminal justice ~ agencja ds. walki z przestępczością; detective ~ agencja detektywistyczna; Emergency Management A~ Agencja Zarządzania Kryzysowego; employment ~ biuro pośrednictwa pracy; escort ~ agencja towarzyska; estate ~ agencja obrotu nieruchomościami; European Environment A~ Europejska Agencja Ochrony Środowiska; European Space A~ (ESA) Europejska Agencja Kosmiczna; Federal Emergency Management A~ Federalna Agencja Zarządzania Kryzysowego; fee-charging ~ agencja zatrudnienia świadcząca usługi odpłatne; Foreign Intelligence A~ Agencja Wywiadu; forwarding ~ biuro spedycyjne; general ~ przedstawicielstwo ogólne; government ~ agencja rządowa; rządowa jednostka administracyjna; intergovernmental ~ agencja międzyrządowa; Internal Security A~ Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrznego; international ~ies instytucje (biura) międzynarodowe; International Energy A~ (IEA) Międzynarodowa Agencja Atomowa; intervention ~ agencja interwencyjna; lead ~ agencja nadzorująca/nadzorcza; mercantile ~ agencja handlowa; Military Property A~ Agencja Mienia Wojskowego; National Atomic Energy A~ Państwowa Agencja Atomistyki; National Crime A~ krajowa agencja ds. zwalczania przestępczości; operations of ~ działalność agencji; placement ~ agencja wynajmująca personel; przedsiębiorstwo pracy tymczasowej; agencja pośrednictwa pracy; real-estate ~ agencja nieruchomości; regional ~ biuro regionalne; agencja regionalna; relationship of ~ stosunek przedstawicielstwa; security (guard) ~ agencja ochrony; selling ~ agencja sprzedaży; sole ~ przedstawicielstwo wyłączne; sole and exclusive ~ rights wyłączne i zastrzeżone prawa przedstawicielstwa; state ~ agencja państwowa; statutory ~ przedstawicielstwo ustawowe; storage ~ agencja składująca; temporary employment ~ agencja pracy tymczasowej; unauthorized ~ przedstawicielstwo nielegalne

			agenda 1. porządek (program) dzienny, porządek obrad, plan prac; 2. agenda; adoption of the ~ przyjęcie porządku dziennego; inclusion in the ~ włączenie do porządku dziennego; item on the ~ punkt porządku dziennego; to appear on the ~ pojawiać się na porządku dziennym; to draw up the ~ sporządzać porządek dzienny; to include in the ~ włączać do porządku dziennego; to place (put down) on the ~ wstawiać do porządku dziennego; to prepare the ~ przygotować porządek dzienny; to remove from the ~ zdjąć z porządku dziennego

			agent 1. pełnomocnik, przedstawiciel, pośrednik, agent, reprezentant; 2. środek; 3. makler; 4. zleceniobiorca; 5. czynnik; ~ abroad pełnomocnik zagraniczny; agency ~ przedstawiciel agencji (agencyjny); ~ appointed for each case pełnomocnik ustanawiany dla każdej sprawy; ~ letter list agencyjny; umowa agencyjna; A~ Letter System system umów agencyjnych; ~ local office miejscowe (lokalne) biuro przedstawicielskie; ~ of bankrupt likwidator; ~ of necessity agent prowadzący cudzą sprawę bez zlecenia; ~ state agent (funkcjonariusz) państwowy; ~ state local office lokalne biuro przedstawiciela władzy; ~ strength efektywność przedstawiciela (funkcjonariusza); ~ work station miejsce pracy agenta (funkcjonariusza); ~’s general bond ogólne zobowiązanie finansowe agenta celnego; authorized ~ przedstawiciel upełnomocniony; buying ~ agent do spraw zakupu; commercial ~ przedstawiciel handlowy; przedstawiciel związku zawodowego; commission ~ agent komisowy; consular ~ agent konsularny; corporate ~ am. agent spółki; diplomatic ~ agent dyplomatyczny; estate ~ pośrednik handlu nieruchomościami; exclusive ~ agent wyłączny; forwarding ~ spedytor; from ~’s cash account zabezpieczenie gotówkowe z konta gotówkowego agenta celnego; from ~’s guarantee – standing authority płatność z gwarancji na podstawie stałego upoważnienie agenta; from ~’s guarantee account płatność z konta gwarancyjnego agenta celnego; general ~ przedstawiciel (pełnomocnik) generalny; head ~ pełnomocnik generalny; land ~ pośrednik w handlu gruntami; law ~ szkoc. przedstawiciel prawny; legal ~ pełnomocnik prawny; managing ~ agent zarządzający; manufacturer’s ~ am. agent producenta; mercantile ~ agent handlowy; patent ~ rzecznik patentowy; paying ~ osoba u której umiejscowiono weksel; real estate ~ am. pośrednik handlu (obrotu) nieruchomościami; sales ~ agent do spraw sprzedaży; kierownik działu zbytu; secret ~ tajny agent; service of process ~ pełnomocnik ds. doręczeń; shipping ~ makler okrętowy; agent spedycyjny; sole ~ przedstawiciel (agent) wyłączny; state ~ agent państwowy; statutory ~ przedstawiciel ustawowy; pełnomocnik; subduing ~ środek obezwładniający; tax ~ agent podatkowy; unauthorized ~ przedstawiciel nie posiadający zezwolenia (pełnomocnictwa); undisclosed ~ agent nieznanego zleceniodawcy; universal ~ pełnomocnik generalny; to act as ~ działać jako agent; działać w charakterze agenta; to appoint an ~ mianować przedstawiciela; to be ~ for sb. być dla kogoś przedstawicielem; to be sole ~ być wyłącznym przedstawicielem

			aggrandizement, territorial ~ rozszerzenie terytorialne

			aggravated, ~ assault czynna napaść na chłopca poniżej lat 14 lub na kobietę; napaść czynna przy użyciu niebezpiecznego narzędzia; ~ burglary and robbery kradzież z włamaniem i rozbój kwalifikowany; ~ risk zwiększone ryzyko

			aggravation 1. pogorszenie, zaostrzenie; 2. utrudnienie, zwiększenie (np. ryzyka); ~ of invalidity pogłębienie się stanu inwalidztwa; ~ of the political situation pogorszenie się sytuacji politycznej; ~ of the risk zwiększenie ryzyka

			aggregate 1. łączny, zbiorowy, globalny; 2. ogólny, zsumowany, zagregowany, sumaryczny; ~ amount ilość (suma) globalna; suma łączna; ~ data dane globalne; ~ demand popyt globalny; ~ fine kara łączna; ~ liability limit łączny limit odpowiedzialności; ~ quantity zagregowana (łączna) ilość; ~ remuneration wynagrodzenie globalne (całkowite); ~ supply podaż globalna; dostawy ogółem; ~ turnover zagregowany obrót; ~ unemployment ogólne bezrobocie; ~ value wartość globalna; ~ worldwide turnover zagregowany obrót światowy

			aggregation 1. skupienie, skupisko, zbiór; 2. zbiorowość, agregacja; ~ of insurance periods sumowanie okresów ubezpieczenia

			aggression 1. agresja, napaść zbrojna; 2. napad, pogwałcenie (np. prawa); act of ~ akt agresji; conclusion of a non-~ pact zawarcie paktu o nieagresji; military ~ agresja wojskowa; pact of non-~ pakt o nieagresji; war of ~ wojna napastnicza; to prevent ~ zapobiegać agresji

			aggressive, ~ marketing marketing agresywny; ~ murder zabójstwo agresywne

			aggressor napastnik, aggressor; ~ state państwo agresor

			agitator, political ~ agitator polityczny

			aggrieve, to feel ~d czuć się poszkodowanym

			agnate krewny ze strony ojca

			agnation pokrewieństwo ze strony ojca

			agrarian rolniczy, rolny, zwolennik reformy rolnej; ~ country kraj rolniczy; ~ exports eksport rolniczy; ~ legislation ustawodawstwo rolne; ~ market rynek rolny; ~ policy polityka rolna; ~ reform reforma rolna

			agree 1. zgadzać się, podzielać (pogląd); 2. porozumiewać się, ustalać wspólnie, uzgadniać, potwierdzać, zatwierdzać; 3. być zgodnym; ~ tacitly zgadzać się milcząco; ~ (up)on a price porozumiewać się co do ceny; ~ (up)on the terms zgadzać się na warunki; uzgadniać warunki

			agreed 1. uzgodniony, umówiony, postanowiony; 2. przyjęty; ~ declaration przyjęta deklaracja; ~ deduction uzgodnione potrącenie (z poborów); ~ framework of obligations system ramy uzgodnionego systemu obowiązków; ~ minutes przyjęty (zaakceptowany) protokół; ~ policies uzgodnione polityki; ~ price uzgodniona (umówiona) cena; ~ remuneration wynagrodzenie umówione; ~ rules uzgodnione przepisy; ~ statement of facts uzgodnione sprawozdanie; ~ valued policy potwierdzona polisa otaksowana; ~ value ustalona wartość; ~ wage rate wynegocjowana stawka wynagrodzenia; as ~ (upon) jak zostało to ustalone; zgodnie z ustaleniem; date ~ upon ustalona (uzgodniona) data; it was generally ~ to zostało ogólnie przyjęte; restriction ~ between a supplier and a buyer ograniczenie uzgodnione pomiędzy dostawcą i kupującym; the Government has ~ as follows rząd przyjął co następuje; unless otherwise ~ o ile nie ustalono inaczej; unless otherwise ~ by the parties o ile strony nie ustaliły inaczej

			agreement 1. umowa, zgoda, ugoda, zobowiązanie, układ, porozumienie; 2. akt umowy; 3. uzgodnienie, konwencja; ~ between the parties umowa między stronami; ~ between undertakings umowa pomiędzy przedsiębiorstwami; ~ duration czas trwania porozumienia; ~ establishing an association układ ustanawiający stowarzyszenie; ~ establishing a specific institutional framework umowa ustanawiająca szczególne ramy instytucjonalne; ~ for sale and purchase of land umowa zakupu i sprzedaży ziemi; ~ for transfer in permanent usufruct umowa przekazania w użytkowanie wieczyste; ~ in the form of an exchange of letters porozumienie w formie wymiany listów; ~ in the form of a memorandum umowa w formie memorandum; ~ in writing umowa sporządzona na piśmie; ~ of consolidation porozumienie o konsolidacji (fuzji); ~ of purchase and sale am. umowa zakupu i sprzedaży; ~ of purchase and sale of real property umowa zakupu i sprzedaży nieruchomości; ~ on an International Energy Program porozumienie dotyczące międzynarodowego programu energetycznego; ~ on employment porozumienie o zatrudnieniu; ~ on extradition umowa o ekstradycji; A~ on Government Procurement porozumienie w sprawie zamówień rządowych; ~ on implementation of article (to a contract) porozumienie dotyczące wprowadzenia artykułu (do umowy); A~ on Import Licensing Procedures porozumienie o procedurach licencji importowej; A~ on Intellectual Property Rights porozumienie o prawie własności intelektualnej; ~ on interpretation and application of articles porozumienie w sprawie interpretacji i stosowania artykułów; A~ on Social Policy porozumienie w sprawie polityki społecznej; A~ on Subsidies and Countervailing Measures porozumienie o szacunku subwencjonowania i kompensacji; ~ on the European Economic Area Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym; ~ on the international carriage of passengers by road by means of occasional coach and bus services (ASOR) umowa w sprawie międzynarodowych okazjonalnych przewozów pasażerów autokarami i autobusami; ~ on the international carriage of perishable foodstuffs and on the special equipment to be used for such carriage (ATP) umowa o międzynarodowych przewozach szybko psujących się artykułów żywnościowych i o specjalnych środkach transportu przeznaczonych do tych przewozów; A~ on the Protocol on European Conformity Assessment (PECAA) porozumienie w sprawie Protokołu dotyczącego Europejskiego Systemu Oceny Zgodności; A~ on Trade in Civil Aircraft Porozumienie Handlowe w Lotnictwie Cywilnym; A~ on Trade-related Aspects of Intellectual Property Rights porozumienie w sprawie handlowych aspektów praw własności intelektualnej; ~ renewable by tacit understanding umowa (porozumienie) wznawiana za cichą zgodą; ~ subject to registration br. umowa podlegająca rejestracji; ~ to sell br. umowa sprzedaży; ~ with regard to the sponsorship and joint assistance of refugees umowa dotycząca patronatu nad uchodźcami i wspólnej pomocy dla uchodźców; A~s Relating to the Framework for the Conduct of International Trade porozumienie dotyczące ram stosowanych w handlu międzynarodowym; according to ~ zgodnie z porozumieniem; additional ~ porozumienie uzupełniające (dodatkowe); admissibility of ~s dopuszczalność porozumień; agency ~ umowa agencyjna; antenuptial ~ intercyza; arbitration ~ umowa o arbitrażu; articles of ~ paragrafy (artykuły) umowy; as per ~ według umowy, zgodnie z umową; Association A~ Układ Europejski ustanawiający stowarzyszenie między Rzeczpospolitą Polską, a Wspólnotami Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi; Układ Stowarzyszeniowy; basis of ~ podstawa umowy; by ~ w drodze porozumienia; przez porozumienie; cartel ~ umowa kartelowa; clearing ~ umowa kliringowa; collateral ~ umowa o dodatkowym zabezpieczeniu; umowa dodatkowa; collective ~ umowa zbiorowa; zbiorowy układ pracy; Collective Bargaining A~ układ zbiorowy pracy; commercial ~ układ handlowy; umowa handlowa; confidentiality ~ umowa o zachowaniu poufności; consortium ~ umowa konsorcjum; consumer credit ~ umowa o kredyt konsumencki; contrary to ~ niezgodnie z umową; coverage of ~ am. zakres (zasięg) porozumienia; covering ~ porozumienie przewodnie (towarzyszące); credit ~ umowa kredytowa; currency ~ układ monetarny; umowa monetarna; double-taxation ~ umowa o unikaniu podwójnego opodatkowania; draft ~ projekt umowy; EEA ~ Porozumienie EOG; Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym; equivalence ~ umowy ustanawiające ekwiwalencję norm; Euro-Mediterranean A~ układ eurośródziemnomorski; European ~ concerning the work of crews of vehicles engaged in international road transport (AETR) umowa europejska dotycząca pracy załóg pojazdów wykonujących międzynarodowe przewozy drogowe; European Monetary A~ Europejskie Porozumienie Walutowe; executed ~ porozumienie wykonane (wypełnione); executory ~ porozumienie podlegające wykonaniu; expiry of an ~ wygaśnięcie umowy; express ~ porozumienie specjalne (szczególne); extension of an ~ przedłużenie umowy; failing special ~ w braku porozumienia dodatkowego (specjalnego); final conclusion of an ~ ostateczne zawarcie porozumienia (umowy); framework ~ for technical cooperation umowa ramowa o współpracy technicznej; Free Trade A~ umowa o wolnym handlu; GATT TRIPs A~ Porozumienie w sprawie handlowych aspektów praw własności intelektualnej; Trias; General A~ on Tariffs and Trade (GATT) układ ogólny w sprawie taryf celnych i handlu; General A~ on Trade in Services (GATS) układ ogólny w sprawie handlu usługami; headquarters ~ porozumienie w sprawie siedziby; Hold Harmless A~ umowa o braku odpowiedzialności; implicit ~ umowa bezwarunkowa; in ~ with w porozumieniu z; in ~ with the institutions w porozumieniu z instytucjami; in liaison and in ~ with w powiązaniu i za zgodą; in the absence of ~ to the contrary w braku umowy przeciwnej; Inheritance Division A~ umowa działu spadku; Interinstitutional ~ Porozumienie Międzyinstytucjonalne; International Sugar ~ Międzynarodowe Porozumienie Cukrowe; invalid ~ porozumienie nieważne (nie posiadające mocy prawnej); joint ~ am. układ zbiorowy; licensing ~ porozumienie licencyjne; umowa licencyjna; marketing ~ umowa marketingowa; master (standard) ~ umowa standardowa (zasadnicza); monetary ~ układ walutowy; multi-company ~ ponadzakładowy układ zbiorowy pracy; mutual ~ umowa wzajemna; mutual recognition ~ porozumienie o wzajemnym uznawaniu; no ~ was reached nie osiągnięto porozumienia; only with the ~ of ... wyłącznie za zgodą...; oral ~ porozumienie ustne; parol ~ porozumienie ustne, porozumienie nieformalne (nie zawarte w opieczętowanym i podpisanym dokumencie); Partnership and Cooperation A~ Umowa o partnerstwie i współpracy; party to an ~ strona umowy; pay ~ porozumienie płacowe; payments ~ umowa płatnicza; preferential ~ umowa preferencyjna; preliminary ~ porozumienie wstępne; previous ~ porozumienie poprzednie; poprzedni układ; private ~ umowa prywatna (dobrowolna); prolongation of an ~ przedłużenie porozumienia; prolongata porozumienia; receivables sale ~ umowa sprzedaży wierzytelności; reciprocal ~ umowa wzajemna; restrictive ~ porozumienie ograniczające; umowa ograniczająca; Schengen ~ Układ z Schengen; separation ~ umowa separacji; share-cropping (agriculture) ~ umowa dzierżawy gospodarstwa rolnego w zamian za część zbiorów; signatory to the ~ sygnatariusz porozumienia; skeleton ~ układ ramowy; special ~ odrębne porozumienie; subordinated loan ~ umowa pożyczki podporządkowanej; subsidiary ~ porozumienie dodatkowe (uboczne); supplementary ~ umowa dodatkowa; tenancy ~ umowa dzierżawy; terms of an ~ warunki porozumienia (umowy); trade ~ układ handlowy; umowa handlowa; transfer ~ umowa cesji; umowa transferowa; unanimous ~ zgodne porozumienie; verbal ~ umowa ustna; wage ~ umowa o płacę; written ~ umowa sporządzona na piśmie, umowa pisemna; to act in ~ with działać w porozumieniu z; to be in ~ zgadzać się; być w zgodzie; to come to an ~ dojść do porozumienia; to conclude (enter into) an ~ zawierać umowę; wchodzić w porozumienie; to conclude a loan ~ zawrzeć umowę kredytową; to fail to adhere to an ~ nie dotrzymywać umowy; nie przestrzegać porozumienia; to make an ~ zawierać porozumienie (ugodę); to reach an ~ osiągać porozumienie; to withdraw from an ~ wycofać się z porozumienia

			agricultural rolniczy; rolny; ~ advisory services doradztwo rolnicze; A~ and Rural Development Act ustawa o zagospodarowaniu i rozwoju rolnictwa; ~ area in use powierzchnia użytków rolnych; ~ aspects aspekty rolnicze; ~ bank bank rolny; ~ commodities artykuły rolne; ~ conversion rates rolnicze kursy przeliczeniowe; ~ cooperative (society br.) spółdzielnia rolnicza; ~ country kraj rolniczy; ~ credit kredyt rolny; ~ credit program program kredytowania rolnictwa; ~ crop land obszar upraw; ~ employment zatrudnienie w rolnictwie; ~ enterprise przedsiębiorstwo (gospodarstwo) rolne; ~ export eksport artykułów rolnych; ~ holding gospodarstwo rolne; posiadłość rolna; ~ income dochody (przychody) z rolnictwa; dochody rolnicze; ~ infrastructure rolnicza infrastruktura; ~ labourer robotnik rolny; ~ land grunt rolny; ~ levies rolnicze opłaty wyrównawcze; ~ loan kredyt rolny; pożyczka rolna; ~ market rynek rolny; A~ Market Agency Agencja Rynku Rolnego; ~ market organization organizacja rynku rolnego; ~ prices ceny produktów rolnych; ~ producer producent rolny; ~ production produkcja rolna; ~ products produkty rolne; A~ Property Agency Agencja Nieruchomości Rolnych; A~ Property Agency of State Treasury Agencja Własności Rolnej Skarbu Państwa; ~ real estate nieruchomość rolna; A~ Restructuring and Writing Off Debt Fund Fundusz Restrukturyzacji i Oddłużenia Rolników; ~ statistics statystyki rolne; ~ structure struktura rolna; ~ subsidies subsydia rolne; ~ support system system wspierania rolnictwa; ~ surplus nadwyżka produktów rolnych; ~ tariff taryfa celna na produkty rolne; ~ unit of account rolnicza jednostka obrachunkowa; ~ value added wartość dodana w rolnictwie; ~ work unit jednostka pracy w rolnictwie; adaptation (adjustment) of ~ structures dostosowanie struktur rolnych; coefficient reducing ~ prices współczynnik obniżający ceny w rolnictwie; common ~ policy wspólna polityka rolna; common ~ policy mechanisms mechanizmy wspólnej polityki rolnej; export refunds on ~ products refundacja wywozowa dla produktów rolnych; conversion of ~ production konwersja produkcji rolnej; European A~ Guidance and Guarantee Fund Europejski Fundusz Orientacji i Gwarancji Rolnej; financing of the common ~ policy finansowanie wspólnej polityki rolnej; pre-accession ~ instrument rolniczy instrument przedakcesyjny; Inspection for Purchase and Processing of A~ Products Inspektorat Skupu i Przetwórstwa Artykułów Rolnych; intervention stocks of ~ products interwencyjne zapasy produktów rolnych; Management Committee on A~ Structures and Rural Development Komitet Zarządzający Strukturami Rolnymi i Rozwojem Wiejskim; non-~ activities działalność nie związana z rolnictwem; set-aside of ~ land  wyłączenie z rolniczego użytkowania; stabilizing the ~ markets stabilizacja rynków rolnych; Standing Committee on A~ Statistics Stały Komitet ds. Statystyk Rolniczych; Standing Committee on A~, Horticultural and Forestry Seeds and Plants Stały Komitet ds. Nasion i Roślin Rolniczych, Ogrodniczych i Leśnych; Working Party on A~ Questions Grupa Robocza ds. Rolnych; Working Party on A~ Structures and Rural Development Grupa Robocza ds. Struktur Rolniczych i Rozwoju Obszarów Wiejskich

			aid 1. pomoc, ratunek, wsparcie; 2. pomocnik; 3. poparcie, pomoc finansowa; ~ and advice to appellant pomoc i porada udzielona osobie odwołującej się; ~ certificate świadectwo pomocy; ~ for geographical mobility wspieranie mobilności geograficznej; ~ for production pomoc w odniesieniu do produkcji; ~ for stricken regions pomoc dla regionów dotkniętych klęską żywiołową; ~ fund fundusz pomocniczy; ~ granted by the state pomoc przyznana przez państwo; ~ scheme plan (program) pomocy; system pomocy; ~ to developing countries pomoc dla krajów rozwijających się; ~ to encourage pomoc na wsparcie (np. uprawy, hodowlę); A~ to Latin American and Asian countries pomoc dla krajów Ameryki Łacińskiej i Krajów Azjatyckich; A~ to Families with Dependent Children (AFDC) am. Pomoc Rodzinom z Dziećmi na Utrzymaniu; additional ~ dodatkowa pomoc; Advisory Committee on State ~ Komitet Doradczy ds. Pomocy Państwa; agri-environmental ~ pomoc agroekologiczna; area ~ pomoc obszarowa; Community ~ pomoc wspólnotowa; Community ~ scheme wspólnotowy system pomocy; consumption ~ pomoc w odniesieniu do konsumpcji; conversion ~ pomoc na zmianę kierunku produkcji; development ~ pomoc rozwojowa (na rozwój gospodarczy); direct ~ to investment bezpośrednia pomoc na inwestycje; economic ~ pomoc ekonomiczna; pomoc gospodarcza; emergency ~ pomoc w nagłych wypadkach; financial ~ pomoc finansowa; food-~ operations działania w zakresie pomocy żywnościowej; foreign ~ pomoc zagraniczna; fragmentation of Community ~ fragmentacja pomocy wspólnotowej; humanitarian ~ pomoc humanitarna; income ~ dopłaty do dochodów; legal ~ bezpłatne zastępstwo procesowe; pomoc prawna; military ~ pomoc wojskowa; national ~ pomoc krajowa; production ~ pomoc produkcyjna; regional ~ scheme system pomocy o regionalnym przeznaczeniu; reimbursement of ~ refundacja pomocy; special ~ specjalna pomoc; specific ~ actions pomoc szczególna; start-up ~ pomoc w założeniu nowego przedsiębiorstwa; state ~ pomoc państwa; storage ~ pomoc w odniesieniu do składowania; structural ~ for farmers pomoc strukturalna dla rolników; supplementary ~ pomoc dodatkowa; system of national regional ~ system pomocy krajowej dotyczący rozwoju regionalnego; temporary ~ pomoc czasowa; to authorise the granting of ~ zezwolić na przyznanie pomocy; to give (lend) ~ (to sb.) udzielać (komuś) pomocy; to grant ~(s) udzielić pomocy

			aid 1. pomagać, wspierać, ułatwiać; 2. subwencjonować; to ~ and abet pomagać w popełnieniu przestępstwa; to ~ and comfort udzielać pomocy i poparcia

			aiding, ~ and abetting udzielanie pomocy w dokonaniu przestępstwa; ~ and comforting the enemy udzielanie pomocy i poparcia wrogowi

			air 1. lotniczy; 2. powietrzny; ~ accident wypadek lotniczy; ~ bill of lading am. lotniczy list przewozowy; ~ bridge most powietrzny; ~ cargo ładunek lotniczy; ~ cargo services usługi ładunków lotniczych; ~ carrier przewoźnik powietrzny; linia lotnicza; ~ consignment note br. lotniczy list przewozowy; ~ conveyance przewozy lotnicze; ~ corridor korytarz powietrzny; A~ Force lotnictwo wojskowe; ~ freight fracht (ładunek) lotniczy; ~ freighter przewoźnik lotniczy; ~ incident incydent powietrzny; ~ law prawo lotnicze; ~ legislation prawodawstwo lotnicze; ~ letter list lotniczy; ~ navigation aeronawigacja; komunikacja lotnicza; ~ raid nalot; ~ safety bezpieczeństwo lotnicze; ~ space przestrzeń powietrzna; ~ traffic control kontrola ruchu powietrznego; ~ traffic management zarządzanie ruchem powietrznym; ~ traffic regulations przepisy ruchu lotniczego; ~ transport agreement porozumienie dotyczące transportu lotniczego; connection by ~ połączenie drogą lotniczą; European organization for the safety of ~ navigation (EUROCONTROL) Europejska Organizacja ds. Bezpieczeństwa Nawigacji Lotniczej; fares for ~ services taryfy za usługi lotnicze; fares for scheduled ~ services taryfy za regularne usługi lotnicze; intra-Community ~ routes wewnątrzwspólnotowe trasy lotnicze

			aircraft 1. samolot; 2. lotnictwo; ~ agreement porozumienie o lotnictwie; ~ industry przemysł lotniczy; ~ mortgage hipoteka lotnicza; ~ register rejestr statków powietrznych; ~ traffic ruch statków powietrznych; chartered ~ samolot czarterowy; commercial ~ lotnictwo handlowe (pasażerskie); samolot pasażerski; register of ~ rejestr statków powietrznych; unscheduled landing of ~ nieprzewidziane lądowanie statku powietrznego

			airfield lotnisko; civil ~ lotnisko cywilne; military ~ lotnisko wojskowe

			airline, charter ~ czarterowa linia lotnicza 

			airport, ~ police station komisariat policji portu lotniczego

			airworthiness, certificate of ~ świadectwo zdolności do lotu

			alarm, burglar ~ alarm antywłamaniowy; false ~ fałszywy alarm; screetch ~ alarm dźwiękowy

			album, ~ of criminals album przestępców

			alcohol alkohol; ~ addict osoba uzależniona od alkoholu; alkoholik; ~ blood test badanie stężenia alkoholu we krwi; ~ smuggler przemytnik alkoholu; ~ smuggling przemyt alkoholu; abuse of ~ nadużywanie alkoholu; alkoholizm; addicted to ~ osoba uzależniona od alkoholu; alkoholik; consumption of ~ by a driver spożycie alkoholu przez kierowcę; crimes committed under the influence of ~ przestępstwa popełnione pod wpływem alkoholu; illicit distilling of ~ nielegalne „pędzenie” alkoholu; misuse of ~ nadużycie alkoholu; to be under the influence of ~ być pod wpływem alkoholu

			alcoholic 1. alkoholik; 2. alkoholowy; ~ stupor upojenie alkoholowe

			alcometer alkometr

			alderman radny miejski

			aleatory contract umowa losowa (gdzie wykonanie zobowiązania jednej strony zależne jest od wystąpienia uwarunkowanego zdarzenia)

			alert, red ~ czerwony alarm (dla szpitali i innych instytucji użyteczności publicznej)

			alias 1. inaczej; 2. pseudonim, fałszywe (przybrane) nazwisko

			alibi alibi; to produce an ~ przedstawić alibi; to prove one’s ~ dowieść swego alibi; to set up a false ~ stworzyć fałszywe alibi

			alien 1. cudzoziemski; 2. obcy; ~ ami (amy) obywatel państwa zaprzyjaźnionego; ~ circumventing the enforcement of a deportation order cudzoziemiec uchylający się od wykonania nakazu deportacji; ~ corporation zagraniczna spółka akcyjna; ~ employee pracownik zagraniczny; ~ enemy obywatel państwa wrogiego; ~ friend obywatel państwa zaprzyjaźnionego; ~ registration card am. karta rejestracyjna cudzoziemca; ~ registration receipt card oficjalna nazwa ‘zielonej karty’~ resident am. cudzoziemiec zamieszkały na stałe; A~ Tort Claims Act ustawa o roszczeniach cudzoziemców z tytułu deliktu; ~’s identity card dowód tożsamości obcokrajowca; ~’s labour permit zezwolenie na pracę dla obcokrajowca; ~’s passport paszport cudzoziemca; ~’s property majątek obcokrajowca; A~’s Property Custodian am. Opiekun Majątku Cudzoziemca; ~’s registration rejestracja obcokrajowca; ~’s residence permit zezwolenie na pobyt cudzoziemca; ~s’ registration requirement wymóg rejestracji obcokrajowca; detained ~ zatrzymany cudzoziemiec; dual status ~ cudzoziemiec o podwójnym statusie podatkowym; enemy ~ obywatel państwa wrogiego; entry of ~s wjazd obcokrajowców (na teren kraju); excludable ~ osoba majaca stały zakaz wstepu na teren USA; expulsion of ~ wydalenie cudzoziemca; friendly ~ obywatel państwa zaprzyjaźnionego; guarded centre for ~s ośrodek strzeżony dla cudzoziemców; integration of ~s integracja cudzoziemców; law concerning ~s prawo dotyczące obcokrajowców; law regulating the legal position of ~s prawo regulujące sytuację prawną obcokrajowców; legal standing (status) of ~s status prawny obcokrajowców; restrictions on political activity of ~s ograniczenia działalności politycznej cudzoziemców; threat to life of ~s zagrożenie dla życia cudzoziemców; treatment of an ~ traktowanie obcokrajowców; to deport undesirable ~s deportować niepożądanych cudzoziemców

			alienability zbywalność

			alienable zbywalny, przenoszalny

			alienage status cudzoziemca

			alienate 1. przenosić własność (prawo własności); 2. alienować, wyobcować; 3. zrażać się (do kogoś); to ~ customers zrażać klientów

			alienation 1. przeniesienie prawa własności; 2. alienacja, wyobcowanie; 3. zrażenie; ~ of affection wygaśnięcie uczuć małżeńskich; ~ of income przeniesienie dochodu (przeniesienie prawa do otrzymywania dochodu z jakiegoś źródła); restraint on ~ ograniczenie alienacji

			align uzgadniać, wchodzić w sojusz; to ~ with uzgadniać z; non-~ed niezaangażowany; non-~ed countries kraje niezaangażowane

			alignment 1. wyrównanie; 2. uzgodnienie; uregulowanie; 3. ugrupowanie, sojusz; non-~ niezaangażowanie

			alimony 1. br. utrzymanie (rodziny); 2. am. alimenty (dla byłej żony); ~ advance zaliczka alimentacyjna; avoidance of duty of ~ uchylanie się od obowiązku alimentacyjnego; award of ~ zasądzenie alimentów; claim for ~ roszczenia alimentacyjne; compulsory ~ obowiązkowe alimenty; monthly ~ alimenty płacone miesięcznie; voluntary ~ nieobowiązkowe alimenty

			all, ~ rights reserved wszystkie prawa zastrzeżone; ~ risks (A.R.) wszelkie ryzyka; A~ Risk Coverage ubezpieczenie od wszelkiego ryzyka; ~-out strike strajk, w którym uczestniczą wszyscy pracownicy przedsiębiorstwa

			allegation 1. twierdzenie; 2. zarzut, oskarżenie; 3. insynuacja, bezpodstawne twierdzenie, pomówienie; 4. oświadczenie, stwierdzenie; ~ against zarzut przeciw..., twierdzenie (jakoby)...; ~ of fact stwierdzenie (podanie) faktów; ~ of misrepresentation zarzut fałszywego przedstawienia faktów; to make ~s twierdzić

			allege 1. twierdzić, powoływać się, oświadczać, utrzymywać; 2. twierdzić bezpodstawnie, oskarżać, zarzucać, insynuować, oczerniać; 3. zeznawać; ~d injury przypuszczalna szkoda (krzywda); to ~ a breach of substantive law zarzucać naruszenie przepisów prawa materialnego; ~d dumping przypuszczalny (domniemany) dumping; ~d misleading information przypuszczalnie fałszywa informacja; ~d part in the robbery przypuszczalna (domniemana) rola w rozboju; ~d thief domniemany złodziej

			allegiance 1. wierność; 2. lojalność; 3. obowiązek posłuszeństwa, poddanie, przywiązanie; duty of ~ obowiązek wierności (posłuszeństwa); oath of ~ przysięga na wierność; to administer the oath of ~ (to sb.) odbierać (od kogoś) przysięgę wierności; to swear (take) the oath of ~ złożyć przysięgę na wierność

			alliance 1. przymierze, sprzymierzenie, koalicja, sojusz; 2. skoligacenie; 3. wspólnota interesów; 4. alians; Atlantic A~ Sojusz Atlantycki; defensive ~ sojusz obronny; European Free A~ Niezależne Przymierze Europejskie; to accede to a military ~ przystąpić do sojuszu wojskowego; to enter into (form, make) an ~ przystąpić do sojuszu; to join an ~ przystąpić do sojuszu

			allied 1. sprzymierzony; 2. pokrewny, bliski, zbliżony; 3. pozostający w związku; ~ companies przedsiębiorstwa afiliowane

			allocate 1. rozmieszczać, rozdzielać, przydzielać, przypisać, wydzielić, dokonywać podziału; 2. asygnować, przeznaczać; 3. wyznaczać; to ~ duties przydzielać obowiązki; to ~ profits rozdzielać zyski; to ~ shares rozdzielać akcje

			allocation 1. rozdzielenie, przysądzenie, podział, alokacja, przydzielenie; 2. repartycja, asygnacja, asygnowanie, przydział, przeznaczenie; 3. kredyt; ~ and payment of dividends rozdzielenie i wypłata dywidend; ~ of additional production quota statements przyznanie dodatkowych deklaracji kwot produkcyjnych; ~ of business profits podział zysków z działalności gospodarczej; ~ of costs podział kosztów; ~ of duties przydzielenie obowiązków; ~ of earnings rozdział wynagrodzenia; wypłata; ~ of frequencies przydział częstotliwości; ~ of funds przydział środków; dotacje; ~ of labour rozmieszczenie siły roboczej; ~ of markets podział rynków; ~ of profits podział zysków; ~ of quotas przydział (rozdział) środków; ~ of resources alokacja zasobów; ~ of responsibilities przydział zadań; ~ of seats podział miejsc; ~ of shares podział akcji; budgetary ~ alokacja budżetowa; financial ~ ramy finansowe; foreign exchange ~ przydział środków dewizowych; indicative ~ (of the resources) indykatywny podział (środków); international capital ~ międzynarodowa alokacja kapitału; prenatal ~ zasiłek dla kobiet w ciąży; quotas ~ przydział (rozdział) środków; re-~ of appropriations ponowne rozdzielenie środków; total ~ finance globalna dotacja; to reshuffle the ~ of responsibilities dokonywać zmian w podziale obowiązków

			allot 1. przydzielać, rozdzielać; 2. wydzielać; 3. przeznaczać; wyznaczać, asygnować; to ~ shares przydzielać akcje

			allotment 1. przydział, podział; 2. udział; 3. działka (gruntu); 4. przydział akcji subskrybentowi; ~ letter br. (certificate of ~ am.) powiadomienie o przydziale (np. akcji); ~ of seats podział miejsc

			allottee subskrybent akcji; osoba otrzymująca przydział na akcje

			all-out strike strajk obejmujący wszystkich pracowników przedsiębiorstwa

			allow 1. pozwalać, zezwalać, umożliwiać, dopuszczać; 2. przyznawać, udzielać; 3. uwzględniać, uznać; to ~ an action uznać powództwo (skargę, pretensję); to ~ an appeal dopuścić odwołanie (apelację); uznać odwołanie (apelację); to ~ a claim uznać roszczenie (powództwo); dopuścić roszczenie do trybu rozpatrzenia; to ~ a credit udzielić kredytu; to ~ a discount przyznać rabat (skonto, zniżkę); to ~ extenuating circumstances dopuścić okoliczności łagodzące; to ~ for wziąć pod uwagę; uwzględnić; to ~ in full uwzględnić w całości; to ~ a p. a sum potrącać komuś kwotę; to ~ a reasonable time udzielać właściwej zwłoki (czasu); to ~ various interpretations dopuszczać różne interpretacje

			allowable 1. dopuszczalny, dozwolony; 2. podlegający potrąceniu; ~ claim dopuszczalna reklamacja; ~ deduction dopuszczalne potrącenie; ~ earnings dopuszczalne zarobki (wynagrodzenie); total ~ catches ogólny dopuszczalny połów

			allowance 1. dodatek, zasiłek, zapomoga; 2. zezwolenie; 3. uwzględnienie; 4. bonifikata, upust, rabat, zniżka, potrącenie; 5. zwrot; 6. dodatek do wynagrodzenia, kieszonkowe; ~ for dependant care zasiłek (dodatek) na utrzymanie dzieci (rodziny); ~ for depletion odpis (ulga) z tytułu wyczerpywania się zasobów naturalnych; ~ for orphans zapomoga dla sierot; ~ of a credit przyznanie kredytu; ~ of discount potrącenie rabatu (skonta); ~s in kind dodatek (świadczenie) w naturze; accomodation ~ dodatek mieszkaniowy; additional flat-rate ~ zryczałtowany dodatek; attendance ~ zasiłek opiekuńczy, zasiłek pielęgnacyjny; capital ~ odpis amortyzacyjny; ulga inwestycyjna; child ~ zasiłek na dziecko; childbirth ~ zasiłek porodowy; compensatory ~ odszkodowanie wyrównawcze; daily ~ dieta dzienna; daily subsistence ~ dzienna dieta służbowa; dearness ~ dodatek drożyźniany; dependent relatives ~ br. zasiłek na członków rodziny pozostających na utrzymaniu; employment and support ~ renta z tytułu niezdolności do pracy; entertainment ~ dodatek reprezentacyjny; expatriation ~ dodatek za pracę poza krajem; extra ~ dodatek specjalny; family ~ dodatek (zasiłek) rodzinny; fixed ~ stały dodatek; income-based jobseeker’s ~ zasiłek dla osób poszukujących pracę zależny od dochodu; investment ~ ulga podatkowa od zainwestowanego kapitału; job seekers ~ zasiłek dla osób poszukujących pracy; mandatory ~ dodatek obowiązkowy; monthly ~ zasiłek comiesięczny; non-mandatory ~ dodatek nieobowiązkowy; personal ~ br. dodatek osobowy; position ~ dodatek funkcyjny; relocation ~ dodatek za relokację; rental ~ am. dodatek mieszkaniowy (dla rodzin o niskich dochodach mający na celu zapewnienie im dachu nad głową); representation ~ fundusz na cele reprezentacyjne; resettlement ~ zwrot z tytułu przesiedlenia; residence ~ dodatek mieszkaniowy; seniority ~ dodatek za wysługę lat; separation ~ zasiłek za rozłąkę; supplementary ~ zasiłek dodatkowy; renta uzupełniająca; tax ~ br. ulga podatkowa; travelling ~ dieta dla podróżującego; variable ~ dodatek zmienny; without ~ bez zapomogi (zasiłku); to make an ~ for brać pod uwagę; to make an ~ udzielić bonifikaty (ulgi)

			allowed time płatny czas przerw w pracy (np. na posiłek)

			alphabetical, ~ index spis alfabetyczny; ~ order porządek alfabetyczny; kolejność alfabetyczna; arranged ~ly uporządkowany alfabetycznie

			alter 1. zmieniać; odmieniać, przemieniać, przerabiać, odmierzać; 2. poprawiać; modyfikować; to ~ a cheque przerobić czek; to ~ one’s plans zmieniać plany

			altered, ~ genuine document sfałszowany dokument oryginalny; ~ passport sfałszowany paszport; materially ~ znacznie poprawiony (zmieniony)

			alteration 1. zmiana, wprowadzenie zmian; 2. poprawka; 3. dopisek; ~ to (of) a contract zmiana kontraktu (umowy); apparent ~ widoczna poprawka (dopisek); material ~ ważna (istotna) poprawka (zmiana); material ~ of an instrument istotna zmiana dokumentu (aktu urzędowego); prohibited ~ niedopuszczalna (zabroniona) poprawka; substantial ~ znaczna (istotna) zmiana (poprawka); subject to ~s am. zastrzega się możliwość zmian; podlegający zmianom; to effect (make) ~s wprowadzić zmianę (poprawkę)

			altering a document with intent to defraud poprawianie dokumentu z zamiarem oszukania

			alternate 1. zastępca; 2. zmiennik; ~ director zastępca dyrektora; ~ occupation praca dodatkowa; drugi zawód; to appoint (designate) an ~ am. mianować (desygnować) za­stępcę

			alternate work arrangement wykorzystanie godzin pracy; efektywna praca

			alternative 1. alternatywny, zastępczy, zamienny; 2. zmienny; ~ civilian service alternatywna (zamienna) służba cywilna; ~ claim roszczenie alternatywne; ~ dispute resolution (ADR) alternatywne rozwiązanie sporu; ~ draft alternatywny projekt; ~ forms of investment alternatywne formy inwestycji; ~ measures środki alternatywne; A~ Minimum Tax (AMT) alternatywny podatek minimalny; ~ obligation zobowiązanie przemienne; ~ offer alternatywna oferta; ~ plea argument subsydiarny; ~ procedures alternatywne procedury; ~ proposal propozycja alternatywna; ~ sanction sankcja alternatywna; ~ sentence wyrok alternatywny; argument in the ~ z ostrożności procesowej

			amalgamation połączenie, amalgamacja, fuzja; ~ agreement umowa fuzji; tax aspects of ~ podatkowe aspekty fuzji

			ambassador 1. ambasador; 2. poseł; przedstawiciel; ~ -at-large dyplomata w randze posła; ~ extraordinary and plenipotentiary ambasador nadzwyczajny i pełnomocny

			ambiguous 1. dwuznaczny; 2. niejasny, zagadkowy; ~ instrument br. dokument niejasny (dwuznaczny); ~ terms niejasne warunki

			ambit 1. obwód; 2. okrąg

			ambulatory 1. podlegający odwołaniu; 2. zmienny; ~ will testament podlegający odwołaniu lub zmianie do chwili śmierci testatora

			ambush zasadzka; to wait in ~ for sb. czekać na kogoś w zasadzce

			amenable 1. odpowiedzialny; 2. zależny, postłuszny, uległy, podatny; 3. podlegający (obowiązkowi); ~ to jurisdiction podlegający jurysdykcji

			amend 1. zmieniać, korygować, poprawiać; 2. modyfikować, nowelizować, wnosić poprawki, uzupełniać; ~ a bill zmienić projekt ustawy; ~ a decision zmieniać decyzję; ~ law zmieniać (modyfikować) prawo; ~ a report nanieść poprawki do raportu; ~ the terms uzupełniać warunki, wnosić poprawki do warunków; ~ed birth certificate metryka urodzenia z naniesionymi poprawkami; ~ed earnings zmienione zarobki; power to ~ pełnomocnictwo do wnoszenia poprawek (uzupełnień)

			amending statute 1. statut nowelizacji; 2. regulamin modyfikacji

			amendment 1. zmiana, poprawka; 2. nowelizacja; 3. dodatkowa umowa; ~ (of the particulars of a declaration) sprostowanie (danych zawartych w zgłoszeniu); ~ code poprawka w kodeksie; ~ of claim sprostowanie (zmiana) roszczenia; ~ of the goods declaration korekta zgłoszenia towarów; ~ of a law zmiana ustawy (zasady); ~ of (the) pleadings zmiana pisemnego oświadczenia stron w toku rozprawy; ~ of terms zmiana warunków; ~ to an act nowelizacja (modyfikacja) ustawy; ~ to an agreement poprawka do porozumienia (umowy); ~ to a contract poprawka do umowy; by deed of ~ w drodze zmiany (prawo); to adopt an ~ przyjąć poprawkę; to move (introduce, propose) an ~ proponować poprawkę; to pass (adapt) an ~ przyjąć poprawkę

			amends 1. odszkodowanie; 2. rekompensata; to make ~ wypłacać odszkodowanie; wynagradzać szkodę; to make ~ to sb. for … wynagradzać komuś szkodę za …

			American Arbitration Association Amerykańskie Stowarzyszenie Arbitrażowe

			American Association for the Advancement of Science (A.A.A.S.) Amerykańskie Towarzystwo Popierania Nauki

			American Civil Liberties Union (ACLU) Amerykański Związek Swobód Obywatelskich

			American Federation of Labour and Congress of Industrial Organizations (AFL/CIO) Amerykańska Federacja Pracy – Kongres Związków Przemysłowych (największa centrala związkowa w Stanach Zjednoczonych)

			American Institute of Aeronautics (A.I.A.) Amerykański Instytut Aeronautyki

			American Institute of Certified Public Accountants (AICPA) Amerykański Instytut Biegłych Rewidentów

			American Law Institute (ALI) Amerykański Instytut Prawa

			American Medical Association (AMA) Amerykańskie Towarzystwo Medyczne

			American National Standards Institute (ANSI) Amerykański Krajowy Instytut Normalizacji

			American Newspaper Publishers Association (ANPA) Amerykańskie Stowarzyszenie Wydawców Gazet

			American option opcja amerykańska

			American selling price amerykańska cena sprzedaży

			American Society of Composers, Authors and Publishers (A.S.C.A.P., ASCAP) Amerykańskie Stowarzyszenie Kompozytorów, Autorów i Wydawców

			American Stock Exchange (A.S.C., AMEX) Amerykańska Giełda Papierów Wartościowych

			amicable 1. polubowny, ugodowy; 2. przyjazny, przyjacielski; ~ composition układ polubowny; ~ settlement polubowne załatwienie sporu; ugoda; settlement of a dispute by ~ arrangement załatwienie sporu drogą porozumienia polubownego

			amicably, to settle the dispute ~ załatwić sprawę polubownie

			amicus curiae przyjaciel sądu (osoba udzielająca sądowi wyjaśnień w toczącej się sprawie nie będąc stroną w procesie)

			amity, treaty of ~ układ o przyjaźni

			amnesty amnestia; covered by ~ objęte amnestią; firearms ~ amnestia na broń palną; general ~ amnestia powszechna; general ~ for certain offences amnestia powszechna za pewne przestępstwa; motion for ~ wniosek o zastosowanie amnestii; temporary ~ amnestia tymczasowa; time-limited firearms ~ czasowa amnestia na broń palną; to be covered by an ~ zostać objętym amnestią; to grant ~ udzielić amnestii

			amortizable podlegający amortyzacji (umorzeniu)

			amortization 1. amortyzacja; 2. umorzenie (długu); 3. przejęcie na rzecz państwa; 4. spłata pożyczki; 5. wykup papierów dłużnych; ~ fund fundusz amortyzacyjny; ~ loan pożyczka amortyzacyjna; ~ method metoda amortyzacji; ~ of a loan umorzenie pożyczki; ~ quota stopa amortyzacji; ~ schedule harmonogram spłat długu hipotecznego składający się z sumy podstawowej i odsetek; ~ table plan amortyzacji; deferment of ~ okres karencji; okres zwolnień od po­datków i innych obciążeń; method of ~ metoda amortyzacji; terms of ~ warunki umorzenia

			amortize 1. amortyzować; 2. umarzać; 3. spłacać; 4. przejmować na rzecz państwa

			amount 1. suma; kwota; 2. ilość, liczba; 3. pozycja; ~ at risk suma ubezpieczana; ~ brought forward suma z przeniesienia; ~ carried forward suma do przeniesienia; ~ committed kwota przeznaczona na dany cel; suma zaangażowana; ~ countervailed wartość wyrównawcza (kompensacyjna); ~ for profit and general expenses kwota zysku i kosztów ogólnych; ~ in cash gotówka w kasie; kwota w gotówce; ~ in controversy am. suma sporna; ~ in figures suma podana cyframi; ~ in words suma podana słownie; ~ of benefits kwota świadczeń; ~ of duty kwota należności (przywozowych bądź wywozowych); ~ of (an) invoice suma faktury, kwota fakturowa; ~ of loss wartość szkody; ~ of money suma pieniędzy; ~ of a performance in money wysokość świadczenia pieniężnego; ~ of remuneration wysokość wynagrodzenia (zarobków); ~ of work rozmiar (zakres) pracy; nakład pracy; ~ on account of any premium kwota na rachunku składki; ~ on hand posiadana kwota; ~ out of balance różnica; saldo; ~ outstanding suma należna; niezapłacona kwota; ~ owing suma przypadająca do zapłaty; należna suma; ~ paid uregulowana (zapłacona) suma; ~ payable on settlement suma do uregulowania (zapłacenia); ~ per hour stawka godzinowa; ~ shall be reimbursed at a flat rate zwrot kosztów według stawki zryczałtowanej; ~ sued for kwota zaskarżona; ~ to be deducted kwota do odliczenia; ~ transferred suma przekazana; ~ written off suma odpisana (na amortyzację); aggregate ~ suma całkowita; calculating the ~ of benefits obliczenie wysokości świadczeń; compensatory ~ kwota wyrównawcza; corresponding ~ odpowiednia kwota; determination of the ~ of the debt określenie kwoty powstałego długu; differential ~ zróżnicowana kwota; estimated ~ suma szacunkowa; face ~ wartość nominalna; flat-rate ~ stawka ryczałtowa; gross ~ suma brutto; minimum compensatory ~ minimalna wypłata odszkodowawcza; monetary compensatory ~ pieniężna kwota wyrównawcza; net ~ suma netto; outstanding ~ suma należna; niezapłacona kwota; payment of the ~ of duty uiszczenie kwoty należności; principal ~ kwota główna; recovery of the ~ of the customs debt odzyskanie kwoty długu celnego; remission of the ~ of duty umorzenie kwoty należności; specific ~ kwota konkretna (określona); total ~ suma całkowita (globalna); total ~ of basic loan plus interest całkowita wysokość pożyczki-kapitału i odsetek; total ~ of indebtedness całkowita suma zadłużenia

			amount 1. wynosić; być równoznawczym; stanowić (wartość); 2. dochodzić do; 3. oznaczać, zaznaczyć

			ample wystarczający; dostateczny; ~ means wystarczające środki

			analogy, by ~ (with) (on the ~ of) przez analogię; analogicznie; argument by (from) ~ argument przez analogię

			analyse analizować; badać szczegółowo

			analysis analiza; badanie szczegółowe; ~ method metoda analityczna; ~ of an account wyciąg z konta; analiza konta; ~ of the costs analiza kosztów; ~ of financial statements analiza sprawozdań finansowych; ~ of the market analiza rynku; account ~ badanie konta; activity ~ analiza działalności przedsiębiorstwa; break-even ~ obliczanie progu rentowności; bulk ~ badanie partii towaru na podstawie pobranej próbki; business ~ analiza przedsięwzięcia; analiza cyklu koniunkturalnego; comparative ~ analiza porównawcza; compensation ~ analiza wynagrodzeń; cost ~ analiza kosztów; cost and benefit ~ analiza kosztów i zysków; cost/benefit ~ analiza kosztów i korzyści; duration ~ analiza okresowa; economic ~ analiza ekonomiczna; forensic ~ analiza kryminalistyczna; fundamental ~ analiza fundamentalna (sytuacji przedsiębiorstwa); job ~ analiza stanowiska pracy; market ~ analiza rynku; marketing ~ analiza marketingowa; analiza zbytu; marketing cost ~ analiza kosztów marketingowych; paired comparison ~ porównywanie parami, performance sensitivity ~ analiza wrażliwości czynników; preliminary ~ analiza wstępna; qualitative ~ analiza jakościowa; risk ~ analiza ryzyka (projektu przedsięwzięcia); sector-by-sector ~ analiza sektorowa; sectoral ~ analiza sektorowa; sensitivity ~ analiza wrażliwości; technical ~ analiza techniczna (przewidywanie zmian kursów akcji na giełdzie); voice ~ analiza głosu; work ~ analiza pracy

			analytic income tax analityczny podatek dochodowy

			ancestral rodowy; dziedziczny; ~ estate majątek dziedziczny (rodowy)

			ancestry 1. pochodzenie, ród; 2. przodkowie; ~ research badanie pochodzenia

			anchorage opłata kotwiczna; zakotwiczenie

			ancient documents (writings) stare dokumenty (autentyczne dokumenty pochodzące sprzed 20 lat)

			ancient lights serwitut światła

			ancient writing zob. ancient documents

			ancillary 1. pomocniczy; 2. dodatkowy; 3. podrzędny, podporządkowany; ~ administration administracja pomocnicza w sprawie spadkowej; ~ agreement porozumienie pomocnicze; ~ clauses klauzule dodatkowe (pomocnicze); ~ executor wykonawca posiłkowy (np. testamentu); ~ expenses koszty uboczne (dodatkowe); ~ letters of administration am. dodatkowe upoważnienie sądowe ustanawiające zarządcę spadku; ~ order am. nakaz dodatkowy; ~ papers akta pomocnicze; ~ probate am. dodatkowe zatwierdzenie testamentu; dodatkowa uwierzytelniona kopia testamentu; ~ relief posiłkowy środek prawny; ~ right prawo dodatkowe

			angary, right of ~ prawo angarii (zajęcia mienia z zapłatą za nie)

			animal, ~ aid pomoc w odniesieniu do zwierząt; A~ Disease Notification System System zgłaszania chorób zwierząt; ~ passport system system paszportów zwierząt; cruelty to ~s okrucieństwo w stosunku do zwierząt; liability for ~s odpowiedzialność właściciela za posiadane zwierzę (np. za szkody na ciele, zniszczenia odzieży innej osoby, etc.); notification of ~ diseases zgłaszanie chorób zwierząt; to seize sb.’s ~ zająć czyjejś zwierzę

			annotation adnotacja, przypis, uwaga, dopisek, komentarz; marriage ~ adnotacja o zawarciu związku małżeńskiego

			announcement 1. oświadczenie, ogłoszenie, powiadomienie, obwieszczenie; 2. zapowiedź, komunikat; ~ of birth (of death, of marriage) zawiadomienie o narodzinach (zgonie, zawarciu małżeństwa); ~ of a decision ogłoszenie decyzji; ~ of execution zawiadomienie o egzekucji (wykonaniu); ~ of the public bid ogłoszenie oferty publicznej; ~ of sale ogłoszenie o sprzedaży; ~ of a tender ogłoszenie o przetargu; personal ~ ogłoszenie osobiste

			annual roczny; doroczny; ~ accounts roczne sprawozdania finansowe; ~ adjustment waloryzacja (regulacja) roczna; ~ balance sheet bilans roczny; ~ bonus premia roczna; ~ breakdown podział roczny; ~ budget budżet roczny; ~ financial contribution roczny wkład finansowy; ~ contribution table wykaz (tabela, taryfa) składek rocznych; ~ earnings dochód (zarobek) roczny; ~ financial statement audit rewizja rocznego sprawozdania finansowego; ~ holiday urlop przyznawany raz do roku; ~ income dochód roczny; ~ leave urlop coroczny; ~ maximum insurable earnings limit maksymalny roczny dochód (wynagrodzenie) podlegający ubezpieczeniu; ~ meeting of shareholders am. coroczne (doroczne) zebranie udziałowców; ~ premium premia roczna; ~ report sprawozdanie roczne; ~ return roczny dochód; ~ salary wynagrodzenie roczne; ~ statement raport roczny; zestawienie (sprawozdanie) roczne; ~ storage payment rate opłata roczna za składowanie; ~ value wartość roczna; ~ wages roczne zatrudnienie bez obniżenia wynagrodzenia zagwarantowane przez pracodawcę; ~ water consumption per head roczne zużycie wody na jednego mieszkańca; ~ work unit roczna jednostka przeliczeniowa pracy; minimum length of paid ~ holidays minimalny okres płatnych urlopów rocznych

			annually A~ Renewable Term polisa ubezpieczeniowa odnawialna corocznie

			annuitant rencista; life ~ dożywotnik

			annuity 1. dożywocie; 2. renta roczna; emerytura; 3. rata roczna; 4. opłata za prawa wyłączne; 5. annuitet; ~ bond zaświadczenie do pobierania renty; ~ charge renta gruntowa; ~ fund roczny fundusz emerytalny; ~ instalment rata renty rocznej; ~ insurance ubezpieczenie renty; ~ purchase at death nabycie renty pośmiertnej; ~ purchase price (money) cena zakupu renty rocznej; contingent ~ renta warunkowa (wysokość uzależniona od okoliczności); contract of ~ umowa o dożywociu; deferred ~ renta odroczona; renta z odroczoną płatnością; government ~ renta państwowa; holder of an ~ osoba otrzymująca rentę dożywotnią; immediate ~ renta, wypłata której zaczyna się od zaraz; irredeemable ~ renta bezterminowa; life ~ renta dożywotnia; old age ~ renta wypłacana na starość; payment of ~ies wypłata rent; perpetual ~ renta nie podlegająca wypowiedzeniu; renta bezterminowa; redeemable ~ renta terminowa; reversionary (survivorship) ~ renta dziedziczna; temporary ~ renta tymczasowa; terminable ~ renta czasowa; widow’s ~ renta wdowia; to hold (receive) an ~ dostawać rentę; to settle an ~ on a p. ustanawiać rentę dla kogoś

			annul 1. anulować, unieważniać; 2. uchylać; to ~ a contract anulować (unieważniać) umowę; to ~ the decision orzec o nieważności decyzji; uchylać (anulować) decyzję; to ~ a document unieważniać dokument; to ~ a marriage unieważniać małżeństwo; validly ~ed prawomocnie umorzony (o dokumencie)

			annulable podlegający anulowaniu

			annulment unieważnienie, zniesienie, anulowanie, skasowanie, uchylenie; ~ of a contract anulowanie kontraktu; ~ of the decision uchylenie decyzji; ~ of marriage unieważnienie małżeństwa; ~ of recognition unieważnienie uznania (ojcostwa); grounds for ~ podstawy anulowania; to learn of a reason for an ~ dowiedzieć się o istnieniu przyczyny unieważnienia; action for ~ powództwo o unieważnienie

			answer 1. odpowiedź, rozwiązanie; 2. odpowiedź na pozew; 3. pismo zawierające zarzuty; replika; ~ prepaid (A.P.) odpowiedź opłacona; ~ to the charge odpowiedź na oskarżenie; affirmative ~ odpowiedź pozytywna; an ~ is requested prosi się o odpowiedź; in ~ to your letter w odpowiedzi na twój list; negative ~ odpowiedź negatywna; time for ~ termin udzielenia odpowiedzi

			answer 1. odpowiadać; dawać odpowiedź; 2. odpowiadać na zarzuty (pozew); 3. pokrywać; 4. ręczyć; 5. honorować; to ~ a bill (of exchange) honorować weksel; to ~ a charge odpowiadać na oskarżenie (zarzut); to ~ for … ręczyć (odpowiadać) za…; to ~ in the affirmative (negative) odpowiadać pozytywnie (negatywnie); to ~ a summons zastosować się do wezwania; to ~ to odpowiadać (czemuś); to ~ to the description odpowiadać opisowi; to ~ to the purpose odpowiadać celowi; time to ~ czas na udzielenie odpowiedzi

			answerable 1. odpowiedzialny; 2. podległy; ~ for damages odpowiedzialny za szkody; military units ~ to WEU jednostki wojskowe podległe UZE; to be ~ before the court być odpowiedzialnym przed sądem

			antecedent poprzedzający, uprzedni; ~ claim uprzednie oświadczenie (roszczenie, skarga); ~ transactions uprzednie transakcje

			antecedent fakt poprzedzający; ~s okoliczności poprzedzające

			antedating antydatowanie; ~ of a claim for benefit antydatowanie reklamacji celem otrzymania korzyści

			antenuptial, ~ agreement (contract) umowa przedślubna; ~ settlement umowa przedślubna

			anti-avoidance measures środki zapobiegające unikaniu podatków

			anticipate 1. oczekiwać, spodziewać się; 2. antycypować, przewidywać, spodziewać się; 3. wykonywać przed terminem; to ~ one’s salary zadysponować wynagrodzeniem przed jego otrzymaniem; to ~ a payment dokonać zapłaty przed terminem

			anticipated 1. spodziewany, zapowiedziany, przewidywany; 2. oczekiwany; ~ losses straty przewidywane; ~ payment przewidywna zapłata; ~ redemption przedterminowy wykup; przedterminowa spłata

			anticipation 1. oczekiwanie; niecierpliwość, antycypacja, przewidywanie; 2. rabat od ceny zakupu; 3. suma wypłacona zaliczkowo; by (in) ~ z góry; przedterminowo; in ~ of w oczekiwaniu na …

			anticipatory 1. uprzedni, poprzedzający, wstępny; 2. przedterminowy, wyprzedzający; ~ breach of a contract zerwanie umowy przed terminem jej wykonania; ~ credit kredyt zaliczkowy; ~ old-age benefit świadczenie przedemerytalne; ~ seizure przedterminowe zajęcie; order for ~ seizure nakaz przedterminowego zajęcia

			anticompetitive, ~ conduct zachowanie sprzeczne z zasadami konkurencji; ~ practice praktyka monopolistyczna; nieuczciwa konkurencja

			anti-delinquency measures środki zapobiegające przestępstwom podatkowym

			antidumping antydumpingowy; ~ act akt antydumpingowy; ~ action akcja antydumpingowa; ~ code kodeks antydumpingowy; ~ duty cło antydumpingowe; ~ duty petition podanie o zwolnienie z opłaty antydumpingowej; ~ duty statute statut cła antydumpingowego; ~ investigation badanie antydumpingowe; ~ law prawo antydumpingowe; ~ legislation ustawodawstwo antydumpingowe; ~ order antydumpingowe polecenie (zarządzenie); ~ petition skarga antydumpingowa; ~ practice procedura antydumpingowa; ~ proceedings postępowanie antydumpingowe; ~ statute statut (ustawa) antydumpingowa; ~ tax podatek antydumpingowy; ~ undertaking przedsięwzięcie antydumpingowe; ~ regulation przepis antydumpingowy

			anti-evasion measures środki zapobiegające uchylaniu się od podatków

			anti-inflationary policy polityka antyinflacyjna

			antiterrorist, ~ sub-unit pododdział antyterrorystyczny

			antitheft przeciwkradzieżowy

			antitrust, ~ action postępowanie antytrustowe; ~ authorities władze antytrustowe; A~ Committee am. Komisja Antytrustowa; ~ laws am. ustawodawstwo przeciwtrustowe; ~ legislation ustawodawstwo antytrustowe; ~ policy polityka antytrustowa

			anty-bullying policy polityka przeciwstawiania zastraszaniu

			apanage apanaż; kwota przeznaczona na czyjeś utrzymanie

			apart 1. osobno, na osobności; 2. z dala; to live ~ żyć w separacji; he lives ~ from his wife żyje z żoną w separacji

			apartheid dyskryminacja rasowa, apartheid; abolition of ~ zakaz dyskryminacji rasowej

			apology 1. przeproszenie; 2. usprawiedliwienie; letter of ~ list usprawiedliwiający (przepraszający); to offer one’s ~ies przepraszać; to publish an ~ for a libel opublikować przeprosiny za zniesławienie

			apparent 1. oczywisty, jawny, widoczny; 2. domniemany, pozorny; 3. zgodny z prawem, legalny, prawowity; ~ authority pełnomocnictwo domniemane; ~ contract umowa pozorna; ~ defect widoczna wada; ~ heir prawowity spadkobierca; ~ obligation zobowiązanie pozorne 

			appeal 1. apel, apelowanie, prośba, wezwanie; 2. apelacja, odwołanie; 3. skarga apelacyjna; 4. prawo do apelacji; ~ allowed apelacja przyjęta; przyjęte odwołanie; ~ as of right prawne umotywowanie; ~ board komisja apelacyjna (odwoławcza); ~ bond am. kaucja apelacyjna; ~ concerning a sentence odwołanie co od kary; ~ court sąd apelacyjny; ~ docket dokumenty w sprawie odwołania; akta odwołania; ~ fee opłata za złożenie apelacji; ~ for reconsideration wniosek o wznowienie postępowania (ponowne rozpatrzenie); ~ from a decision odwołanie od decyzji; ~ hearing rozprawa apelacyjna / w postępowaniu apelacyjnym; ~ inspection kontrola odwoławcza; ~ instance instancja apelacyjna; ~ is limited to points of law odwołanie jest ograniczone do kwestii prawnych; ~ judgment rozstrzygnięcie apelacji; ~ notice wniosek odwoławczy; ~ on a point of law apelacja w kwestii prawnej; ~ period termin wniesienia apelacji (odwołania); ~ procedure procedura apelacyjna; ~ process sprawa rewizyjna (z odwołania); ~ prosecutor’s office prokuratura apelacyjna; ~ review of any decision środek odwoławczy od decyzji; ~ system postępowanie apelacyjne (odwoławcze); ~ to the Court odwołanie się do sądu; ~ to the Supreme Court odwołanie się do Sądu Najwyższego; ~ upheld apelacja przyjęta; A~s Review Committee komisja kontroli odwołań; an ~ lies to apelacja może zostać wniesiona; przysługuje prawo apelacji (odwołania); an ~ to a higher court from a decision odwoływanie się od decyzji do sądu wyższej instancji; Board of A~ Komisja Odwoławcza; court of ~ sąd apelacyjny; Court of Criminal A~ szkoc. Apelacyjny Sąd Karny; Odwoławczy Trybunał Karny; Court of Military A~ Wojskowy Sąd Apelacyjny; Criminal A~ Division wydział karny odwoławczy; cross-~ apelacja wzajemna; decision on ~ decyzja w sprawie apelacji; extraordinary ~ against a final sentence rewizja nadzwyczajna; extraordinary measure to ~ nadzwyczajny środek zaskarżania; grounds for ~ podstawa do apelacji; institution of extraordinary ~ wszczęcie rewizji nadzwyczajnej; lodging of an ~ złożenie odwołania; Lords of A~ in Ordinary członkowie sądu apelacyjnego Izby Lordów; means of ~ środki odwoławcze; motion for an ~ wniosek rewizyjny; notice of ~ zawiadomienie o apelacji (dokument, w którym strona zawiadamia sąd, że odwołuje się od jego wyroku do sądu wyższej instancji); wniosek odwoławczy; person entitled to ~ osoba upoważniona do złożenia odwołania; osoba upoważniona do apelacji; proceedings on ~ postępowanie odwoławcze; right of ~ prawo odwołania (apelacji); subject to ~ podlegający odwołaniu (zaskarżeniu); the ~ from the judgment lies to … przysługuje prawo odwołania od wyroku …; the ~ is allowed odwołanie jest dopuszczone; the time for ~ has elapsed czas na złożenie odwołania upłynął; time (allowed) for ~ czas na odwołanie (zaskarżenie); termin wniesienia apelacji (odwołania); time limit for ~ termin wniesienia apelacji (odwołania); time to give notice of ~ czas na wręczenie zawiadomienie o apelacji; time limit to lodge an ~ termin do złożenia śrdka odwoławczego; well-founded ~ odwołanie dobrze uzasadnione; to abandon an ~ rezygnować z apelacji; to allow an ~ dopuścić odwołanie; zezwolić na wniesienie apelacji; przyjąć apelację; to bring an ~ wnieść odwołanie; to bring an ~ to a higher court wnieść odwołanie do sądu wyższej instancji; to dismiss an ~ odrzucać odwołanie; to enter an ~ wnieść odwołanie (zaskarżenie); to extend the time for ~ przedłużyć czas na złożenie odwołania; to file an ~ składać odwołanie (apelację); to give notice of ~ wręczyć (dać) zawiadomienie o apelacji; to grant an ~ uznać odwołanie; to hear an ~ rozpoznawać odwołanie; to institute proceedings by way of ~ wszcząć postępowanie sądowe odwoławcze; to issue an ~ wydać apel; to lodge an ~ złożyć apelację, wnieść odwołanie; to make an ~ złożyć odwołanie (apelację); wnieść odwołanie (apelację); to reject an ~ odrzucić odwołanie; to reject the ~ as inadmissible odrzucić odwołanie jako nie do przyjęcia; to withdraw an ~ wycofać odwołanie (apelację); odstąpić od apelacji

			appeal 1. wzywać; 2. apelować; 3. odwoływać się, oddziaływać; 4. prosić; błagać; 5. zwracać się, przemawiać do (kogoś); to ~ against (from) złożyć (wnieść) apelację; odwoływać się od; to ~ against a sentence odwołać się od wyroku; to ~ a case odwoływać się od wyroku; złożyć apelację w sprawie; to ~ from a decision am. odwołać się od decyzji; to ~ in writing odwołać się na piśmie; to ~ a judgment or decision odwoływać się od wyroku lub decyzji; to ~ on the following grounds odwołać się od decyzji z następujących powodów; to ~ to a court złożyć odwołanie do sądu; to ~ to umpire wnieść odwołanie do sądu (sędziego); to ~ urgently wzywać pilnie

			appealable podlegający zaskarżeniu (apelacji, odwołaniu); non ~ nie podlegający zaskarżeniu (apelacji)

			appealed, the judgment cannot be ~ against od wyroku nie ma odwołania

			appealing, party ~ (lub ~ party) strona składająca odwołanie; strona apelująca; time for ~ czas na złożenie odwołania

			appear 1. figurować (w księgach, dokumentach); 2. występować (w sądzie); 3. ukazywać się; 4. wynikać; to ~ against a p. występować przeciwko komuś (w sądzie); to ~ by counsel występować poprzez adwokata (radcę prawnego); to ~ by one’s attorney am. występować poprzez swojego adwokata; to ~ for the defendant (plaintiff) wystąpić w imieniu pozwanego (powoda); to ~ from … wynikać z …; to ~ in an action on behalf of the plaintiff wystąpić w roszczeniu w imieniu powoda; to ~ in (before) a court stawić się w sądzie; to ~ in person (personally) stawić się osobiście; a party ~s in person or by (his/her) counsel strona stawia się osobiście lub poprzez swojego adwokata; summons to ~ wezwanie do stawienia się

			appearance 1. stawienie się, stawiennictwo (w sądzie); pojawienie się; 2. poddanie się jurysdykcji sądu; 3. pozór, wygląd; 4. występowanie; ~ in person stawiennictwo osobiste; conditional ~ stawiennictwo warunkowe; default of ~ niestawiennictwo pociągające za sobą konsekwencje prawne; non-~ niestawiennictwo (w sądzie); pro se ~ udział w procesie bez udziału adwokata; public ~ wystąpienie publiczne; unexcused non-~ niestawiennictwo nieusprawiedliwione 

			appearing, the person ~ osoba stawiająca; counsel ~ for the defendant adwokat występujący w imieniu pozwanego

			appeasement (policy) (polityka) łagodzenia

			appellant 1. apelujący, wnoszący apelację; 2. apelacyjny; 3. wnoszący odwołanie; osoba odwołująca się; aid and advice to ~ pomoc i porada udzielona osobie odwołującej się 

			appellate apelacyjny; ~ body organ odwoławczy; ~ court sąd apelacyjny; ~ jurisdiction orzecznictwo apelacyjne; jurysdykcja apelacyjna; ~ measures against judgements środki odwoławcze od orzeczeń; ~ procedure procedura odwoławcza (apelacyjna); postępowanie odwoławcze; A~ Public Prosecutor’s Office prokuratura apelacyjna; ~ tribunal sąd apelacyjny (odwoławczy); to have ~ jurisdiction over... posiadać jurysdykcję nad …

			appellation of origin apelacja źródłowa; nazwa pochodzenia

			appellee am. oskarżony (pozwany) w procesie odwoławczym (apelacyjnym)

			append dokładać, dołączać, załączać, dodawać; to ~ one’s signature złożyć podpis; to ~ one’s signature to a document składać własnoręczny podpis na dokumencie; to ~ a seal to a document dołączać odcisk pieczęci do dokumentu; ~ed documents załączone dokumenty

			appendant przynależny; prawo nabywane wraz z nabyciem własności

			applicable dający się zastosować; odnoszący się do; ~ jurisprudence stosowana (właściwa) praktyka sądowa; orzecznictwo; jurysprudencja; ~ law stosowane prawo; ~ until the entry into force of jest stosowana do dnia wejścia w życie; directly ~ bezpośrednio stosowane; shall cease to be ~ on przestaje być stosowana z dniem; the law ~ to this case prawo mające zastosowanie w tej sprawie; where ~ w danym przypadku

			applicant 1. kandydat, osoba ubiegająca się, petent; 2. wnioskodawca; 3. subskrybent; 4. powód (pozywający, wnoszący pozew); ~ authority organ wnioskujący; ~ for credit ubiegający się o kredyt; ~ for documentary credit ubiegający się o akredytywę dokumentową; ~ for a post (position) ubiegający się o pracę (stanowisko); ~ for shares br. subskrybent akcji; ~ party strona wnioskująca (ubiegająca się); ~ seeking to qualify for (retirement) pension osoba ubiegająca się o emeryturę; ~ State państwo ubiegające się o członkostwo; job-~ osoba poszukująca pracy (starająca się o posadę); multiple ~s osoby starające się o przyjęcie parę razy; prior ~ wnioskodawca mający pierwszeństwo; single ~ kandydat stanu wolnego; subsequent ~ kolejny wnioskodawca

			application 1. zgłoszenie, podanie; 2. wniosek; 3. zastosowanie, petycja, zapotrzebowanie, subskrypcja; ~ fee opłata za zgłoszenie (złożenie formularza); ~ for admission podanie o przyjęcie (o dostęp); wniosek o dopuszczenie papierów do obrotu; ~ for assistance prośba o udzielenie pomocy; wniosek o przyznanie pomocy; wniosek o pomoc finansową; ~ for asylum wniosek o udzielenie azylu; ~ for credit wniosek kredytowy; zgłoszenie kredytowe; ~ for employment podanie o pracę; ~ for establishing an escrow deposit wniosek o złożenie przedmiotu do depozytu sądowego; ~ for funding prośba o pomoc finansową; ~ for a hearing prośba (staranie się) o posłuchanie; ~ for instituting trial de novo wniosek o wznowienie postępowania; ~ for job podanie o pracę; ~ for leave podanie o urlop; ~ for legalisation of stay wniosek o zalegalizowanie pobytu; ~ for letter of credit podanie o wystawienie akredytywy; ~ for maintenance wniosek o alimenty; ~ for membership podanie o członkostwo; ~ for a patent (~ for Letters Patent br.) wniosek patentowy; ~ for a post (position) podanie o pracę; ~ for redetermination prośba o ponowne rozpatrzenie; ~ for reduction of employer’s premium rate wniosek o zmniejszenie wysokości składek pracodawcy; ~ for refund wystąpienie o zwrot kosztów; ~ for registration wniosek o rejestrację; ~ for relief prośba o pomoc; prośba o wynagrodzenie szkody; ~ for relief from the payment podanie o zwolnienie z płacenia (cła, podatków); ~ for respite wniosek o odroczenie; ~ for retrial wniosek o wznowienie procesu; ~ for review prośba o rewizję (o ponowne rozpatrzenie); ~ for sickness benefit wniosek o przyznanie zasiłku chorobowego; ~ for a summons to a conciliation hearing wniosek o zawezwanie do próby ugodowej; ~ for the transfer of a marketing authorization wniosek o przeniesienie zezwolenia na wprowadzenie do sprzedaży; ~ form for employment formularz podania o pracę; ~ form formularz podaniowy; formularz zgłoszeniowy (wniosku, podania); ~ in writing pisemna prośba (podanie); ~ of the Common Customs Tariff stosowanie Wspólnej Taryfy Celnej; ~ of funds wykorzystanie (zużycie) środków pieniężnych; ~ of the partnership principle stosowanie zasady partnerstwa; ~ of procurement rules stosowanie reguł udzielania zamówień; ~ of profits zużytkowanie zysków; ~ of the rules of competition zastosowanie reguł konkurencji; ~ to be invited to tender podanie o zaproszenie do złożenia oferty; ~ to intervene wniosek interwencyjny; ~ to migrant workers zastosowanie w stosunku do pracowników-migrantów; ~ to succeed to a deceased partner’s estate wniosek o stwierdzenie nabycia spadku po zmarłym partnerze; additional ~ zgłoszenie dodatkowe; area of ~ obszar zastosowania; arrangements for ~ of the agreements uzgodnienia dotyczącze stosowania umów; cancellation of ~ unieważnienie wniosku (podania); correct ~ of customs legislation prawidłowe stosowanie ustawodawstwa celnego; decision relating to the ~ of customs rules decyzja dotycząca stosowania przepisów celnych; detailed rules of ~ szczegółowe zasady stosowania; divisional ~ zgłoszenie wydziałowe; first (original) ~ oryginał zgłoszenia (wniosku, podania); form of ~ forma podania; general ~ zasięg ogólny, ogólne zastosowanie; improper ~ niewłaściwe podanie (wniosek); in the ~ of customs rules przy stosowaniu przepisów celnych; incorrect ~ nieprawidłowe stosowanie; individual ~ for assistance indywidualny wniosek o przydzielenie pomocy; inter-state ~ skarga międzypaństwowa; letter of ~ petycja; podanie; notification of the decision dismissing the ~ zawiadomienie o orzeczeniu oddalającym wniosek; on ~ by a Member State na wniosek Państwa Członkowskiego; party against whom the ~ is made strona, przeciw której wnosi się skargę; patent ~ wniosek patentowy; pending ~ zgłoszenie (wniosek) w toku załatwiania; period for bringing into ~ termin na rozpoczęcie stosowania; petitum of ~ petitum wniosku; previous ~ wcześniejsze zgłoszenie (wniosek); prior ~ wcześniejszy wniosek (podanie); processing an ~ for asylum postępowanie w sprawie wniosku o udzielenie azylu; rejection of ~ odrzucenie wniosku; sectoral ~ zastosowania sektorowe; subject matter of the ~ przedmiot wniosku; submitting an ~ to be invited to tender złożenie wniosku o uzyskanie zaproszenia do udziału w przetargu; subscription ~ wniosek subskrypcyjny; zgłoszenie subskrypcyjne; subsequent ~ wniosek późniejszy (następny); time for ~ czas na złożenie wniosku (odwołania); time of ~ termin złożenia wniosku; survivorship ~ wniosek prawny dotyczący formalnego usunięcia nazwiska osoby zmarłej z tytułu własności; unfounded nature of the ~ bezzasadność wniosku; uniform ~ jednolite stosowanie; unsettled ~ wniosek (podanie) nie załatwiony; up(on) ~ na żądanie (prośbę, wniosek); urgent notification of an ~ pilna notyfikcja wniosku; written ~ pisemne podanie; to abandon an ~ zrezygnować ze zgłoszenia; to dismiss an ~ to intervene oddalać wniosek interwencyjny; to examine an ~ badać wniosek (podanie); to file an ~ wnieść podanie; to grant an ~ uwzględnić podanie (zgłoszenie, prośbę); to initiate the proceedings upon the ~ wszcząć postępowanie na wniosek; to lodge an ~ składać wniosek; to lodge an ~ with składać skargę u …; to make an ~ wnieść podanie; to refuse (reject) an ~ odrzucić podanie (zgłoszenie, prośbę); to withdraw an ~ wycofać podanie; to withdraw one’s ~ wycofać swoje podanie

			apply 1. ubiegać się, starać się, składać prośbę, wystepować (o coś); 2. zastosować, użyć; 3. stosować się, obowiązywać; to ~ correspondingly stosować odpowiednio (np. przepis); to ~ for adjustment of (immigration) status ubiegać sie o uregulowanie statusu (imigracyjnego); to ~ for information zwracać się o informacje; to ~ for a situation ubiegać się o stanowisko (pracę); to ~ for a job ubiegać się o pracę; złożyć podanie o pracę; to ~ for refugee status ubiegać się o nadanie statusu uchodźcy; to ~ for shares ubiegać się o akcje; to ~ in writing zwracać się na piśmie; to ~ to … zwracać się do ...; to ~ to a court odwołać się do sądu; to ~ violence with respect to sb. stosować przemoc względem kogoś

			appoint 1. mianować, desygnować; 2. ustanawiać; 3. wyznaczać; 4. doprowadzać do porządku; to ~ a curator ustanawiać kuratora; to ~ a day wyznaczać termin; to ~ a day for a hearing (trial) wyznaczać termin rozprawy sądowej; to ~ an heir powoływać spadkobiercę; to ~ a person one’s heir am. mianować kogoś swoim spadkobiercą; to ~ a person as proxy udzielać komuś pełnomocnictwa; to ~ sb. as one’s sole heir(s) powoływać kogoś do całości spadku

			appointed 1. wyznaczony, powołany, mianowany, ustalony; 2. wyposażony; ~ by the articles mianowany w drodze umowy; ~ by common accord of the government mianowany za wspólnym porozumieniem rządów; ~ day br. data wejścia ustawy w życie, ustalony (wyznaczony) dzień; ~ time wyznaczony czas (termin); ~ to hold office wybrany do piastowania urzędu; ~ to inherit by virtue of statutory law powołany do spadku z ustawy; agent ~ for each case pełnomocnik ustanawiany dla każdej sprawy; to be ~ judge zostać wyznaczonym na sędziego

			appointee osoba wyznaczona (mianowana)

			appointment 1. stanowisko; 2. umówione spotkanie; 3. mianowanie, nominacja; ~ and dismissal of a staff mianowanie oraz odwołanie personelu; ~ book terminarz; ~ for life nominacja dożywotnia; stanowisko dożywotnie; ~ of an auditor mianowanie na stanowisko rewidenta; ~ of a guardian wyznaczenie kuratora (opiekuna); ~ of an heir wyznaczenie spadkobiercy; ~ of representative mianowanie (wyznaczenie) przedstawiciela; ~ of a statutory representative ustanowienie przedstawiciela ustawowego; ~ of a statutory representative for sb. ustanowienie przedstawiciela ustawowego dla kogoś; ~ to inheritance powołanie do spadku; ~ vacant prasowy tytuł działu ogłoszeń o wolnych miejscach pracy; business ~ spotkanie w celach handlowych; by ~ według umowy; w drodze wskazania; certificate of ~ dokument nominacji; extension of ~ przedłużenie angażu; fixed (permanent) ~ nominacja na stałe; general power of ~ ogólne pełnomocnictwo majątkowe; judicial ~ mianowanie sędziowskie; letter of ~ dokument nominacji; period of ~ okres ustanowienia (mianowania); permanent ~ stały angaż; power of ~ prawo wyznaczania; termination of ~ wygaśnięcie okresu ustanowienia; to fix (make) an ~ umówić się na spotkanie; to keep an ~ stawić się na spotkanie

			apportionment 1. wyznaczenie, podzielenie, podział; 2. repartycja; 3. podział proporcjonalny, reprezentacja proporcjonalna; 4. przydział; ~ method metoda podziału (rozdzielenia dochodów i wydatków między współdziałające przedsiębiorstwa); ~ of contract podzielenie umowy na części

			appraisal 1. ocena; 2. wycena, taksacja; 3. oszacowanie, wymiar, szacunek; ~ by capitalization (income capitalization) podejście dochodowe w szacowaniu nieruchomości; ~ by comparison (market, comparable sales) podejście porównawcze w szacowaniu nieruchomości; ~ by summation (cost/replacement cost) podejście odtworzeniowe (kosztowe) w szacowaniu nieruchomości; ~ clause klauzula dotycząca oszacowania szkody; ~ of damage oszacowanie szkody; ~ of the situation ocena sytuacji; ~ of value ocena wartości; ~ right prawo dokonania wyceny; periodic employees ~ ocena okresowa pracowników; personnel (staff) ~ ocena personelu; prior ~ ocena wstępna; to make an ~ dokonać wyceny

			appraise 1. oceniać; 2. wyceniać, szacować; ~d value wartość szacunkowa (oszacowana)

			appraisement 1. ocena; 2. wycena, taksacja; 3. oszacowanie; wymiar; to make an ~ dokonać wyceny

			appreciate 1. oceniać, szacować, uznać wartość; 2. brać pod uwagę, doceniać; 3. zyskiwać na wartości; 4. podwyższać wartość; to ~ in value zyskiwać na wartości

			appreciation 1. aprecjacja; 2. wzrost wartości; 3. ocena; 4. rozróżnienie; 5. aprecjacja waluty; ~ of capital aprecjacja kapitału; ~ of currency podniesienie kursu waluty; rewaluacja; aprecjacja waluty;~ of fixed assets am. wzrost wartości środków trwałych; ~ of money aprecjacja pieniądza 

			apprehend 1. pojmować, rozumieć; 2. aresztować, zatrzymać, ująć, pojmać; right to ~ prawo zatrzymania

			apprehension 1. pojęcie, zrozumienie; 2. aresztowanie, ujęcie, zatrzymanie, pojmanie; 3. obawa, lęk

			apprenticeship, certificate of ~ świadectwo czeladnicze; contract of ~ umowa o naukę zawodu

			approach 1. zwrócenie się; 2. podejście; 3. nawiązanie kontaktu; 4. zbliżenie, dostęp; ~ to a problem podejście do problemu; economics based ~ podejście zorientowane gospodarczo; global ~ globalne podejście; globalne ujęcie; horizontal ~ podejście horyzontalne; integrated ~ podejście zintegrowane; multifund ~ finansowanie (czegoś) z wielu funduszy; multi-risk ~ koncepcja „wielorakiego ryzyka”; New and Old ~ directives dyrektywy nowego i starego podejścia; old ~ stare podejście; pilot project ~ podejście pilotażowe; precautionary ~ podejście z ostrożnoścą (do sprawy); programme(-based) ~ podejście programowe; regionalized ~ podejście zregionalizowane; right of ~ prawo podejścia

			approbate 1. aprobować; 2. zgadzać się; to ~ and reprobate częściowo uznać i częściowo odrzucić

			appropriate stosowny właściwy, odpowiedni; ~ additional time limit odpowiedni termin dodatkowy; ~ adjustment właściwe dostosowanie; ~ authorities właściwe (odpowiednie) władze; ~ consideration odpowiednie wynagrodzenie; ~ governing body odpowiedni organ administracyjny; ~ measures właściwe (odpowiednie) środki; ~ part of a performance odpowiednia część świadczenia; ~ provision of statutory law odpowiedni przepis ustawy; ~ reduction of rent odpowiednie obniżenie czynszu; ~ reward odpowiednie wynagrodzenie (np. znaleźne); ~ time limit odpowiedni termin; at the ~ time we właściwym czasie; in the ~ circumstances w odpowiednich okolicznościach; when ~ w stosownych przypadkach; where ~ w odpowiednim przypadku; to adopt ~ methods przyjąć stosowne metody; to take ~ steps podjąć odpowiednie kroki

			appropriate 1. przywłaszczać sobie, zawłaszczyć; 2. przeznaczać, przyznawać, asygnować; to ~ funds asygnować (przeznaczać) fundusze; to ~ a payment to a debt przeznaczyć wpłatę na pokrycie długu; to ~ unlawfully przywłaszczyć sobie nielegalnie (niezgodnie z prawem)

			appropriated, ~ tax podatek celowy; ~ reserve rezerwa celowa; ~ surplus nadwyżka celowa

			appropriation 1. przywłaszczenie, zawłaszczenie; 2. przeznaczenie; 3. asygnowanie, dotacja; 4. preliminowanie; 5. kredyt; ~ account konto podziału wyniku finansowego; ~ bill am. wniosek o przyznanie kredytów skierowanych do Kongresu; br. ustawa o wydatkach budżetowych; projekt ustawy budżetowej; ~ of funds przeznaczenie środków pieniężnych; ~ of retained earnings wykorzystanie (przeznaczenie) zysków; ~ to a debt zaliczenie na poczet długu; ~ to the reserve przeznaczenie na zasilenie rezerw; budget(ary) ~s przyznane środki budżetowe 

			approval 1. zatwierdzenie, potwierdzenie; 2. zgoda; 3. aprobata; 4. uznanie, zezwolenie; ~ authority jednostka udzielająca homologacji; ~ body organ zatwierdzający; ~ certificate świadectwo homologacji; ~ procedure procedura zatwierdzania; EEC type-~ homologacja EWG; formal ~ of sb.’s acts zgoda formalna na czyjeś działania; instrument of ~ dokument uzgodnień; on ~ za zgodą; po uzyskaniu zgody; prior ~ zgoda wcześniejsza; recognition of type ~ uznanie zatwierdzenia typu; sale on ~ sprzedaż „na próbę”; withdrawal of type ~ cofnięcie zatwierdzenia typu; to be subject to sb.’s ~ być przedmiotem czyjeś zgody (akceptacji); to give formal ~ udzielić zgody formalnej; to give one’s ~ udzielić swojej zgody; to meet with sb.’s ~ uzyskać czyjąś zgodę (zatwierdzenie); to receive ~ otrzymać (uzyskać) zgodę; to refuse ~ odmówić udzielenia zgody; to require the ~ of wymagać zgody (kogoś); I move for ~ wnoszę o wyrażenie zgody na

			approve 1. zatwierdzić, przyjmować, uznawać; 2. aprobować, akceptować; to ~ a proposal przyjąć propozycję

			approved 1. uznany, zatwierdzony; 2. aprobowany; 3. potwierdzony; ~ bank br. uznany bank; ~ bill weksel potwierdzony; ~ body uprawniony organ; ~ deposit fund zatwierdzony fundusz depozytowy; ~ establishment zatwierdzony zakład; ~ exporting country zatwierdzony kraj eksportujący; ~ occupational health services zatwierdzona służba ochrony zdrowia pracowników; customs-~ treatment przeznaczenie celne; conformity with ~ type zgodność z zatwierdzonym typem; permitted customs-~ treatment dopuszczone przeznaczenie celne; read and ~ odczytany i zatwierdzony; specimen of an ~ type wzór zatwierdzonego typu; undertaking ~ przedsiębiorstwo, które otrzymało zezwolenie

			approver 1. popierający (osoba, organ); 2. donosiciel; 3. oskarżyciel

			approximate-limit order zamówienie limitowane

			approximation przybliżenie, szacunek, oszacowanie, aproksymacja; ~ of certain social provisions zbliżanie niektórych przepisów; ~ of the laws zbliżenie ustawodawstw; ~ of regulations zbliżenie przepisów wykonawczych; ~ of Member States company law zbliżenie prawa spółek Państw Członkowskich; ~ of the municipal laws zbliżenie praw miejskich; ~ of provisions zbliżanie przepisów; progressive ~ stopniowe zbliżanie

			appurtenance lien zastaw z przynależnościami

			appurtenant 1. przynależny; 2. właściwy, dodatkowy; rights ~ prawa przynależne (dodatkowe)

			aptitude test próba (test) przydatności

			arbitrage 1. arbitraż; 2. rozjemstwo; 3. orzeczenie arbitrażowe; 4. sąd rozjemczy; ~ dealer giełd. arbitrarzysta; ~ dealings operacje arbitrażowe; ~ in bullion arbitraż złotem; ~ in exchange arbitraż walutowy (dewizowy); ~ in securities (stocks) arbitraż papierami wartościowymi; ~ transactions transakcje arbitrażowe; compound ~ arbitraż złożony; currency ~ arbitraż walutowy (dewizowy); simple ~ arbitraż prosty; stock ~ arbitraż papierami wartościowymi

			arbitral 1. arbitrażowy; 2. polubowny; ~ agreement umowa (porozumienie) arbitrażowe (ugodowe); ~ award wyrok sądu arbitrażowego; orzeczenie arbitrażowe (polubowne); ~ body organ arbitrażowy; ~ case sprawa arbitrażowa (polubowna); ~ decision orzeczenie arbitrażowe (polubowne); ~ discrimination dyskryminacja arbitralna (samowolna); ~ jurisdiction sądownictwo polubowne (arbitrażowe); ~ procedure postępowanie arbitrażowe; ~ restriction ograniczenie arbitralne (samowolne); ~ settlement rozstrzygnięcie polubowne (ugodowe); ~ tribunal sąd polubowny; the ~ award shall be final orzeczenie arbitrażowe jest ostateczne

			arbitrament 1. orzeczenie arbitra; 2. orzeczenie arbitrażowe; 3. wyrok polubowny; ~ award wyrok sądu arbitrażowego (polubownego)

			arbitrary 1. arbitralny, samowolny, polubowny; 2. pozostawiony do swobodnego uznania, dowolny; ~ action postępowanie arbitrażowe; ~ assessment opodatkowanie z urzędu; ~ clause klauzula arbitrażowa; ~ and perverse decision samowolna decyzja podjęta w złej wierze; ~ punishment kara arbitrażowa; ~ value wartość arbitralna; means of ~ discrimination środki arbitralnej dyskryminacji

			arbitrate 1. rozstrzygać polubownie, rozsądzić, rozstrzygać (spór); 2. orzekać w postępowaniu arbitrażowym (polubownym), dokonywać transakcji arbitrażowych; to ~ a case rozpoznawać sprawę w postępowaniu polubownym (arbitrażowym)

			arbitration 1. arbitraż; 2. sąd polubowny; 3. decyzja rozjemcza; 4. arbitraż giełdowy; 5. rozjemstwo; A~ Act br. ustawa o arbitrażu; ~ award orzeczenie sądu arbitrażowego (polubownego); orzeczenie arbitrażowe (polubowne); ~ board komisja arbitrażowa; ~ clause klauzula arbitrażowa (w umowie, kontrakcie); ~ commission komisja arbitrażowa; trybunał (sąd) arbitrażowy; A~ Committee Komitet Arbitrażowy; ~ costs koszty arbitrażu; ~ of exchange arbitraż dewizowy (walutowy); ~ panel grupa arbitrażowa; arbitrażowy zespół roboczy; ~ procedure procedura arbitrażowa; ~ proceedings postępowanie arbitrażowe; ~ services usługi arbitrażowe; ~ tribunal sąd arbitrażowy; trybunał arbitrażowy; board of ~ izba arbitrażu; commercial ~ arbitraż handlowy; compound ~ arbitraż złożony; compulsory ~ arbitraż obowiązkowy (przymusowy); costs of ~ koszty arbitrażu; course of ~ droga pojednawcza (arbitrażowa); decision regarding costs of ~ decyzja dotycząca kosztów arbitrażu; ICC Court of A~ (Court of A~ of the International Chamber of Commerce) Sąd Arbitrażowy przy Międzynarodowej Izbie Handlowej; jurisdictional ~ arbitraż podlegający jurysdykcji; Permanent Court of A~ Stały Trybunał Rozjemczy; place of ~ miejsce arbitrażu; settlement by ~ załatwienie w drodze arbitrażu; voluntary ~ arbitraż dobrowolny; to fix the place of ~ ustalać miejsce arbitrażu; to go to ~ odwołać się do arbitrażu; to submit to ~ poddać coś pod arbitraż

			arbitration agreement umowa o arbitraż; to recognize the validity of an ~ uznać ważność umowy o arbitraż; to sign an ~ podpisać umowę o arbitraż

			arbitration clause klauzula arbitrażowa; absence of the ~ brak klauzuli arbitrażowej; existence of the ~ istnienie klauzuli arbitrażowej; validity of the ~ ważność klauzuli arbitrażowej; ~ binding the parties klauzula arbitrażowa wiążąca strony; A~ Standard ICC ~ Standardowa Klauzula Arbitrażowa Międzynarodowej Izby Handlowej

			arbitration proceedings postępowanie arbitrażowe; country where ~ takes place kraj, w którym postępowanie arbitrażowe ma miejsce

			Arbitration, American A~ Association Amerykańska Asocjacja Arbitrażowa

			arbitrator sędzia polubowny, arbiter; ~’s award orzeczenie arbitra, wyrok sądu polubownego; appointment of an ~ wyznaczenie arbitra; challenging of an ~ kwestionowanie (odrzucenie) arbitra; choice of an ~ wybór arbitra; presiding ~ arbiter przewodniczący; sole ~ arbiter (rozjemca) wyłączny; to appoint an ~ wyznaczyć (mianować) arbitra (sędziego polubownego)

			archives archiwum, archiwa; in the ~ w archiwum

			arduous, ~ work praca uciążliwa

			area 1. powierzchnia, pole, obszar; 2. rejon, teren, strefa; 3. okręg, dzielnica; ~ aid pomoc obszarowa; ~ of applicability obszar zastosowania; ~ of competence dziedzina kompetencji; ~ of poverty obszar ubóstwa; ~ of responsibility zakres odpowiedzialności; ~ payments płatności obszarowe (hektarowe); ~ tariff taryfa celna strefowa; ~ under forage obszar pod uprawami pastewnymi; ~ without frontiers obszar bez granic; adjacent ~ obszar przyległy; Agreement on the European Economic A~ Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym; agricultural ~ obszar rolny; agricultural ~ in use powierzchnia użytków rolnych; base ~ obszar bazowy; bonded ~ strefa składów pod zamknięciem celnym; border ~ obszar przygraniczny; central urban ~ centralny obszar miejski; economically homogeneous ~ obszar jednolity gospodarczo; eligible ~ kwalifikujący się obszar; employment ~ lokalny rynek pracy; European Common Aviation A~ Wspólny Europejski Obszar Lotniczy; European Economic A~ Europejska Strefa Gospodarcza; free trade ~ strefa wolnego handlu; industrial ~ strefa przemysłowa; isolated ~ odizolowana strefa; less-favoured ~ obszar mniej uprzywilejowany; more urbanized ~ obszar bardziej zurbanizowany; prohibited ~ strefa zakazana; protected ~ obszar chroniony; reference ~ obszar odniesienia; remote ~ region na uboczu szlaków komunikacyjnych; residential ~ obszar mieszkalny; obszar zabudowy mieszkaniowej; rural ~ obszar wiejski przechodzący trudności (kryzys); semi-rural ~ obszar częściowo wiejski; seriously depressed ~ obszar dotknięty kryzysem; Single A~ Payment scheme system Jednolitej Płatności Obszarowej; small business ~ obszar rzemiosła; strefa rzemieślnicza; special ~ strefa specjalna; surveillance ~ rejon objęty nadzorem; textile ~ zagłębie przemysłu włókienniczego; travel-to-work ~ lokalny rynek pracy; typical production ~ strefa produkcji typowej; unit of forage ~ jednostka obszaru uprawy paszowej; usable agricultural ~ powierzchnia użytków rolnych; utilised agricultural ~ wykorzystywane użytki rolne

			arguable 1. sporny, dyskusyjny; 2. podlegający dyskusji, wątpliwy; 3. udowodniony, niewątpliwy; ~ position stanowisko sporne

			argue 1. argumentować, dowodzić; 2. uzasadnić, udowadniać; 3. spierać się; 4. kwestionować, perswadować; 5. rozpatrywać, debatować (nad czymś); to ~ a point of law dowodzić kwestii prawnej; kwestionować kwestię prawną; to ~ with sb. spierać się z kimś; the counsel ~d the case adwokat bronił sprawy; adwokat prowadził sprawę; the motion must be ~d wniosek musi zostać rozpatrzony

			argument 1. argument, argumentacja, dowód; 2. dyskusja, polemika, debata; 3. spór, sprzeczka; able ~ uzasadnione roszczenie; (factual) ~s spory rzeczowe, argumenty faktyczne; legal ~s wywody prawne; ~ on appeal argument zawierający podstawy odwołania; ~ of a motion podstawa wniosku; ~ of the parties dowód stron; argumentacja stron; to advance (offer, put forward) an ~ przytoczyć (przedstawiać, wysunąć) dowód; a party concluded its ~s strona zakończyła swój spór; strona zakończyła przedstawianie swoich argumentów; there is ~ whether dyskusja toczy się o to, czy; that clinches the ~ to doprowadza spór do końca

			arithmetical, ~ average średnia arytmetyczna; ~ verification sprawdzanie zgodności pod względem rachunkowym

			arm’s length, ~ negotiations negocjacje „na długość ramienia”; ~ employment zatrudnienie bez zobowiązań; ~ price cena niezależna; ~ principle zasada „długości ramienia” (odnosi się do sytuacji, gdzie dwie strony nie są ze sobą spokrewnione i których wzajemne stosunki np. handlowe, oparte są wyłącznie na interesie własnym i niezależnym od drugiej strony); ~ return method metoda ustalania dochodu wg zasady „długości ramienia”; at ~ na długość ramienia

			armament(s) zbrojenie; uzbrojenie; ~ control kontrola zbrojeń; ~ factory (works) fabryka broni; ~ limitation ograniczenie zbrojeń; ~ race wyścig zbrojeń; ~s industry przemysł zbrojeniowy; Western European A~ Group (WEAG) Grupa Zbrojeń Europy Zachodniej

			armed 1. uzbrojony; 2. zbrojny; ~ attack zbrojny napad (atak); ~ conflict konflikt zbrojny; ~ forces siły zbrojne; ~ intervention interwencja zbrojna; ~ neutrality zbrojna neutralność; ~ resistance opór zbrojny; ~ robbery rabunek z bronią w ręku; use of ~ forces użycie sił zbrojnych

			arms broń; ~ embargo embargo na broń; ~ expenditure wydatki na broń; ~ race wyścig zbrojeń; ~ reduction redukcja zbrojeń; illegal (unlawful) possession of ~ bezprawne posiadanie broni; illicit ~ trafficking nielegalny handel bronią; Working Party on Conventional ~ Export Grupa Robocza ds. Wywozu Broni Konwencjonalnej; Working Party on European ~ Policy Grupa Robocza ds. Europejskiej Polityki Zbrojeń; Working Party on Global Disarmament and ~ Control Grupa Robocza ds. Rozbrojenia i Kontroli Zbrojeń w Aspekcie Globalnym; to lay down ~ złożyć broń

			army armia; wojsko; to enter (join) the ~ wstąpić do wojska; to serve in the ~ służyć w wojsku

			arraign 1. oskarżać, wnieść oskarżenie, postawić w stan oskarżenia; 2. pozywać do sądu; 3. postawić przed sądem

			arraignment 1. postawienie w stan oskarżenia; napaść; 2. ostra krytyka

			arrange 1. porządkować, klasyfikować; 2. układać się, umawiać się; 3. adaptować, przerabiać; 4. załatwiać; 5. ustalać; to ~ the legal relationship układać stosunek prawny; to ~ a matter amicably załatwić sprawę polubownie; to ~ with a person umawiać się z kimś

			arranged, ~ employment umówiona posada; zarezerwowanie miejsca pracy; ~ marriage małżeństwo zawarte na skutek uzgodnień dokonanych przez rodziców pary młodej; ~ overdraft kredyt w rachunku bieżącym; at an ~ price po ustalonej (umówionej) cenie; the meeting ~ for today spotkanie uzgodnione na dzisiaj

			arrangement 1. uporządkowanie; 2. rozmieszczenie, rozłożenie, układ, ułożenie; 3. porozumienie, umowa, układ; 4. załatwienie; ~ in bankruptcy układ przymusowy; ~ proceedings postępowanie układowe; ~ proposal propozycja układowa; as per ~ zgodnie z porozumieniem; binding ~ porozumienie wiążące; compulsory ~ porozumienie obligatoryjne (przymusowe); cognizance of an ~ rozpoznanie układu; contractual ~ postanowienie umowne; deed of ~ akt ugody; umowa z wierzycielami; entry securing execution of an ~ wpis zabezpieczający wykonanie układu; equivalence ~ system ekwiwalencji; General A~ to Borrow Ogólna Umowa Pożyczki; Ogólne Porozumienie o Zaciąganiu Kredytów; intervention ~ ustalenia interwencyjne; market support ~ działanie stabilizujące rynek; petition for opening a proceeding for an ~ podanie o otwarcie postępowania ugodowe; preferential ~ preferencyjne uzgodnienia; private ~ układ pozasądowy; ugoda pozasądowa; revised ~ porozumienie poprawione; scheme of ~ projekt układu z wierzycielami; separate ~ porozumienie odrębne; service ~ porozumienie o świadczenie usług; stand-by ~ umowa o kredycie typu stand-by; suspensive ~ procedura zawieszająca; swap ~ umowa swapowa; transitional ~ porozumienie przejściowe; to accept an ~ akceptować porozumienie (układ); to arrive at (come to) an ~ with a p. dojść do porozumienia z kimś; to conduct ~s (settlements) prowadzić rokowania w celu zawarcia ugody/porozumienia; to enter into (make) an ~ przystąpić do układu (porozumienia); to make ~s ustalać plany

			array lista sędziów przysięgłych; to challenge the ~ zakwestionować listę przysięgłych

			array am. przygotować listę (przysięgłych); to ~ (the) jurors on the panel przygotować listę przysięgłych

			arrears 1. zaległość; 2. zadłużenie; ~ of payment zaległość w płatności; ~ of rent zaległość czynszowa; ~ on interest zaległe odsetki; claim for the interest in ~ roszczenie o zaległe odsetki; main performance in ~ zalegające świadczenie główne; payment of incidental dues in ~ zaległa należność uboczna; payment of salary in ~ wypłata zaległego wynagrodzenia; rent in ~ zaległy czynsz; to be in ~ zalegać z …

			arrest 1. aresztowanie, zatrzymanie, areszt, uwięzienie; 2. zatrzymanie, zahamowanie wstrzymanie; ~ for the purposes of expulsion areszt w celu wydalenia; ~ of judgment wstrzymanie wydania wyroku (orzeczenia); ~ of an offender aresztowanie przestępcy (sprawcy wykroczenia); ~ of a ship zatrzymanie statku; deportation ~ areszt deportacyjny; direct transmission of provisional ~ requests bezpośrednie przekazywanie wniosków o aresztowanie tymczasowe; ground of ~ podstawa zatrzymania (aresztowania); house ~ areszt domowy; provisional ~ areszt tymczasowy; request for ~ wniosek o aresztowanie; the police made several ~s policja dokonała kilkunastu zatrzymań; under ~ aresztowany; warrant of ~ nakaz aresztowania; wrongful ~ bezprawne uwięzienie (zatrzymanie); to be placed (put) under ~ zostać aresztowanym; to be under ~ pozostawać w areszcie; to carry out (make) an ~ dokonać aresztowania (zatrzymania); to effect a lawful ~ dokonanie zgodnego z prawem aresztowania; to free from ~ uwolnić z aresztu; to issue a warrant of ~ wydać nakaz aresztowania; to resist ~ sprzeciwiać się (oponować) aresztowaniu

			arrest 1. aresztować, uwięzić, zatrzymać; 2. wstrzymać wykonanie; to ~ judgment wstrzymać wykonanie wyroku; to ~ a ship zatrzymać (aresztować) statek

			arrested, ~ person osoba zatrzymana (aresztowana); ~ to secure payment zajęty w celu zabezpieczenia zapłaty

			arrestee aresztant

			arrival 1. przyjazd, przybycie; 2. nadejście (towaru); ~ of goods nadejście (przybycie) towaru; probable date of ~ spodziewana data nadejścia (towaru)

			arrive 1. przybywać, docierać (do celu), przyjeżdżać; 2. nadchodzić; 3. zdarzać się; 4. osiągnąć (powodzenie); to ~ at an age br. osiąg­nąć wiek; to ~ at a decision powziąć decyzję

			article 1. paragraf, punkt (dokumentu); 2. artykuł, towar; ~ of merchandise artykuł handlowy; branded ~ artykuł firmowy (markowy); export ~ towar eksportowy; for the purposes of this ~ do celów niniejszego artykułu; import ~ towar (artykuł) importowy; in accordance with ~ zgodnie z artykułem; leading ~ wyrób główny; objectives set out in ~ cele określone w artykule; scarce ~s artykuły deficytowe; under the conditions provided for by ~ na warunkach przewidzianych w artykule; with a view to achieving the objectives of ~ mając na względzie osiągnięcie celów określonych w artykule; to be out of an ~ nie posiadać (w magazynie) pewnego artykułu; to deal in (keep) an ~ handlować artykułem; to derogate from the ~ odbiegać od artykułu

			articled clerk br. aplikant adwokacki

			articles 1. zbiór przepisów; 2. statut; 3. regulamin; 4. umowa, układ; 5. warunki umowy; ~ of agreement postanowienia umowy; A~ of Agreement of the International Monetary Fund paragrafy umowy Międzynarodowego Funduszu Walutowego; ~ of clerkship br. warunki umowy na stażu praktyki adwokackiej (prawniczej); ~ of incorporation am. statut (dokument, który należy sporządzić rejestrując osobę prawną); ~ of marriage majątkowa umowa małżeńska; ~ of organization am. statut organizacji; ~ of partnership umowa spółki; marriage ~ br. małżeńska umowa majątkowa; reserves provided for by the ~ of association rezerwy statutowe

			articles of association statut stowarzyszenia; according to the ~ zgodnie ze statutem stowarzyszenia; alteration of ~ zmiana statutu stowarzyszenia; appointed by the ~ mianowany na mocy statutu stowarzyszenia; contrary to the ~ wbrew statutowi stowarzyszenia; filing of ~ wypełnienie statutu stowarzyszenia

			artificial 1. sztuczny; 2. fikcyjny; ~ increase of exports fikcyjny wzrost eksportu; ~ insemination sztuczne zapłodnienie; ~ person osoba prawna; ~ transaction transakcja fikcyjna

			artisan rzemieślnik; ~’s lien ustawowe prawo zastawu rzemieślnika (w odniesieniu do rzeczy oddanych do naprawy); ~’s tax opodatkowanie rzemieślników

			as, ~ (and when) required zgodnie z życzeniem; ~ the case may be zależnie od okoliczności; ~ a continuing offence działając czynem ciągłym; ~ far ~ practicable o tyle o ile wykonalne; ~ from od; ~ from January 1 od 1 stycznia; ~ regards to w odniesieniu do; ~ requested zgodnie z życzeniem; ~ a result of circumstances wskutek okoliczności; ~ soon ~ possible najszybciej jak będzie to możliwe

			as of right zgodnie z prawem; member ~ członek zgodnie z prawem; to meet ~ spotkać się zgodnie z prawem

			as per stosownie do, zgodnie z; ~ advice zgodnie z zawiadomieniem; ~ agreement zgodnie z umową

			ascendant przodek, antenat; wstępny (o rodzinie); natural ~ naturalny wstępny

			ascending line, related in the ~ spokrewniony w linii wstępnej

			ascertain 1. stwierdzać; 2. ustalać; 3. utwierdzać się; fact to be ~ed fakt podlegający stwierdzeniu; ~ed crime przestępstwo stwierdzone; ~ed goods towar zindywidualizowany; purchase of ~ed goods zakup towaru zindywidualizowanego; to ~ the damage stwierdzać szkodę; to ~ the price ustalać cenę

			ascertainment stwierdzenie, ustalenie; ~ of damage (loss) stwierdzenie szkody; ustalenie straty; ~ of price ustalenie ceny; ~ of profits ustalenie zysków; inheritance ~ stwierdzenie nabycia spadku; petition for ~ of acquisition of the estate of the deceased person wniosek o stwierdzenie nabycia spadku po zmarłym

			ascribe, ~ a fault przypisywać winę

			ask 1. pytać; 2. prosić; 3. wymagać, życzyć sobie, domagać się, żądać; 4. informować; to ~ the court występować do sądu; to ~ the court to appoint an administrator wystąpić do sądu o wyznaczenie zarządcy; to ~ (for) prosić (o); to ~ for adjournment wnosić o odroczenie; to ~ a p.’s advice prosić kogoś o radę (pomoc); to ~ a p.’s permission prosić kogoś o pozwolenie; to ~ the price zażądać ceny

			asked, ~ and bid żądane i zaoferowane; ~ price żądana cena

			asperse 1. obmawiać; 2. rzucać potwarz, pomawiać, oczerniać; 3. zniesławiać; to ~ sb.’s reputation naruszać czyjąś reputację

			aspirant to an office kandydat na stanowisko

			aspiration, career ~ s aspiracje zawodowe

			asportation przeniesienie cudzej rzeczy na inne miejsca (stanowi to warunek ustalenia przestępstwa kradzieży)

			assailant napastnik

			assassin 1. morderca, zabójca, skrytobójca; 2. zamachowiec; hired ~ płatny morderca; search for ~s poszukiwanie zamachowców (morderców)

			assassinate zamordować, dokonać zamachu, zabić

			assassination 1. mord, zabójstwa, morderstwo; 2. zamach, skrytobójstwo; ~ attempt usiłowanie morderstwa

			assault 1. napaść z zamiarem pobicia, napad; 2. czynna zniewaga; 3. zgwałcenie; ~ and battery napaść czynna; napad i pobicie; ~ and robbery napad rabunkowy; ~ charge oskarżenie o napaść; ~ on privacy naruszenie prywatności; ~ with intent to do grievous bodily injury napad z zamiarem ciężkiego uszkodzenia ciała; active ~ on a public official czynna napaść na funkcjonariusza publicznego; aggravated ~ napad z bronią w ręku; common ~ napaść zwykła; criminal (indecent) ~ zgwałcenie; usiłowanie zgwałcenia; felonious ~ napad z bronią w ręku; lawless ~ bezprawny zamach; non-sexual ~ przemoc nie stanowiąca gwałtu; sexual ~ napaść na tle seksualnym; theft with ~ kradzież rozbójnicza; unlawful ~ against life bezprawny zamach na życie

			assembly 1. zgromadzenie; 2. zebranie; 3. towarzystwo; 4. am. zgromadzenie ustawodawcze; ~ centre miejsce gromadzenia; ~ in the open air zgromadzenie na świeżym powietrzu; A~ of European Regions Zgromadzenie Regionów Europejskich; ~ project projekt konstytucyjny; Common A~ Wspólne Zgromadzenie; consultative ~ zebranie doradcze; freedom of ~ wolność zgromadzeń; freedom of peaceful ~ wolność zgromadzeń pokojowych; General A~ (of the United Nations) Zgromadzenie Ogólne (Narodów Zjednoczonych); General A~ am. Parlament; Zgromadzenie Ogólne; Legislative A~ zgromadzenie ustawodawcze; national ~ zgromadzenie narodowe (organ); office of representative in the ~ urząd przedstawiciela do zgromadzenia; plenary ~ zgromadzenie plenarne; prohibition of ~ zakaz zgromadzeń; right of ~ prawo zgromadzeń; unlawful ~ zbiegowisko, zgromadzenie nielegalne

			assent 1. zgoda (dokument, w którym pełnomocnik spadkodawcy przekazuje własność jego następcom prawnym); 2. zgoda, aprobata, akceptacja, zatwierdzenie; 3. usankcjonowanie; ~ of executor br. zgoda wykonawcy (testamentu); after obtaining the ~ po uzyskaniu zgody; notice of ~ zawiadomienie o wydaniu zgody; to declare one’s ~ wyrażać swoją zgodę

			assert 1. zapewniać; 2. dowodzić, dochodzić (praw); 3. twierdzić, utrzymywać, utwierdzać się zaznaczać; 4. domagać się; to ~ a claim dochodzić roszczenia; to ~ one’s rights dochodzić swoich praw; to ~ a right of retention korzystać z prawa zatrzymania; to ~ sb. zapewniać kogoś

			assertion 1. twierdzenie, zapewnienie; 2. obrona swojego prawa; 3. obstawanie przy swoim prawie, domaganie się uznania; to make an ~ twierdzić

			assess 1. ustalać, wymierzać; 2. nałożyć grzywnę; 3. szacować, naliczyć; to ~ the (amount of) damages ustalać (wielkość) szkody; to ~ buildings oszacować budynki; to ~ opinions oceniać opinię; to ~ penalty nałożyć karę

			assessable 1. podlegający opodatkowaniu, możliwy do oszacowania; 2. podlegający dopłacie; ~ income dochód podlegający opodatkowaniu; ~ stock am. akcje wymagające dopłaty; non-~ nie podlegający dopłacie

			assessed, ~ person osoba opodatkowana; ~ value oszacowana wartość; the club ~ each member 10 dollars klub opodatkował każdego członka kwotą 10 dolarów

			assessment 1. oszacowanie; 2. wyznaczenie; 3. żądanie zapłaty należnej sumy; 4. ocena; wymiar (podatku); kwota przypadająca do zapłaty; ~ ceiling górny pułap podstawy wymiaru; ~ center ośrodek selekcji (oceny) kandydatów do pracy; ~ notice zawiadomienie o obłożeniu należnością; ~ of the business wycena przedsięwzięcia; ~ of a claim ustalenie roszczenia; ~ of contribution oszacowanie udziału; ~ of damages ustalenie wysokości odszkodowania; ~ of duty ustalenie wysokości cła; ~ of employer ocena pracodawcy; ~ of entrepreneurs ocena przedsiębiorców; ~ of reasonableness ocena zasadności; ~ of self-employed persons ocena osób pracujących na własny rachunek; ~ of taxes ustalenie wymiaru podatku; ~ of value oszacowanie wartości; ~ on income opodatkowanie dochodu; ~ period okres którego ocena dotyczy; ~ record protokół oceny; ~ scale skala ewaluacji; ~ sheet karta (formularz) oceny; ~ system system oceny; additional ~ domiar podatku; Agreement on the Protocol on European Conformity A~ Porozumienie w sprawie Protokołu dotyczącego Europejskiego Systemu Oceny Zgodności; amount of ~ kwota przypadająca do zapłaty; basis of ~ podstawa opodatkowania (wymiaru); conformity ~ body organ oceny zgodności; conformity ~ procedure procedura oceny zgodności; conformity ~ regulation przepis oceny zgodności; conformity ~ ocena zgodności; continuous ~ ciągła ocena; dynamic risk ~ dynamiczna ocena ryzyka; environmental impact ~ ocena oddziaływania na środowisko; environmental risk ~ ocena ryzyka dla środowiska naturalnego; European Conformity A~ Europejska Ocena Zgodności; financial ~ of securities ocena papierów wartościowych pod względem finansowym; impact ~ ocena wpływu; income tax ~ opodatkowanie skarbowe; job ~ ocena charakteru pracy; Law on Conformity A~ ustawa o systemie oceny zgodności; notice of ~ zawiadomienie o obłożeniu należnością; on the ~ basis na podstawie opodatkowania; overall ~ ogólna ocena; rate of ~ stawka podatkowa; reasoned ~ decision umotywowana decyzja wynikająca z oceny; risk ~ ocena ryzyka; tax ~ ustalenie wymiaru podatku; thematic ~ tematyczna ocena; uniform basis of ~ jednolita podstawa opodatkowania

			assessor 1. ekspert, rzeczoznawca, biegły; 2. doradca prawny sędziego; 3. urzędnik podatkowy; 4. likwidator szkód; asesor; ~ of the Court asesor sądowy; court of ~s sąd ławniczy; legal ~ asesor sądowy; nautical ~ br. ekspert w sprawach żeglugi

			assets 1. aktywa, majątek; 2. inwestycje; 3. pokrycie finansowe; 4. stan majątkowy; 5. środki finansowe, wkłady kapitałowe; ~ account rachunek środków trwałych; ~ and liabilities aktywa i pasywa; ~ brought in (into a business) udziały (wkłady) kapitałowe; ~ covering technical provisions aktywa stanowiące pokrycie rezerw techniczno-ubezpieczeniowych; ~ in foreign currency aktywa w walucie zagranicznej; ~ in kind aktywa (wkłady, udziały) rzeczowe; ~ lodged with the IMF aktywa zdeponowane w MFW; ~ of a company majątek spółki; aktywa majątkowe przedsiębiorstwa; ~ of an estate masa majatkowa; ~ of a partnership aktywa (majątek) spółki; ~ side strona aktywów; business ~ aktywa przedsiębiorstw handlowych; capital ~ kapitał trwały; środki trwałe; cash ~ gotówka; aktywa gotówkowe; gotówka w księgowaniu; circulating ~ kapitał obrotowy; aktywa łatwe do upłynnienia; company’s (corporate am.) ~ aktywa majątkowe przedsiębiorstwa; concealed ~ aktywa ukryte; current ~ aktywa bieżące płynne; kapitał obrotowy; disposition of ~ rozporządzanie majątkiem; easily marketable ~ aktywa łatwo zbywalne; external ~ aktywa zewnętrzne (np. środki w bankach zagranicznych); financial ~ aktywa finansowe; fixed ~ aktywa rzeczowe; kapitał trwały; nieruchomości; floating ~ aktywa bieżące płynne; kapitał obrotowy; foreign ~ aktywa zagraniczne; hidden ~ aktywa ukryte; rezerwy kapitałowe; liquid ~ środki obrotowe; aktywa płynne (łatwo zbywalne); net ~ aktywa netto (czyste); net ~ value wartość aktywów netto; non-public ~ aktywa niepubliczne; permanent ~ aktywa rzeczowe; kapitał trwały; nieruchomości; personal ~ majątek osobisty; quick ~ aktywa łatwo zbywalne (łatwe do upłynnienia); real ~ majątek nieruchomy; remaining ~ masa upadłości po uregulowaniu wierzytelności uprzywilejowanych; return on ~ wskaźnik rentowności aktywów; risk-adjusted value of ~ wartość aktywów obliczona z uwzględnieniem ryzyka; rules for writing down the value of ~ reguły odpisów wartości aktywów; shortlife ~ aktywa krótkoterminowe; state of ~ stan majątku; tangible ~ aktywa materialne; wasting ~ środki zużywalne; aktywa o ograniczonym okresie wykorzystania; to secure a debtor’s ~ zabezpieczać majątek dłużnika

			asseverate, to ~ one’s innocence zapewniać o swojej niewinności

			asseveration zapewnienie (zamiast przysięgi)

			assign 1. wyznaczać, przeznaczać, oznaczać, przydzielać; 2. ustanawiać; 3. przekazywać, przenosić (prawo), cedować; 4. ustalać; to ~ a benefit zrzekać się zasiłku; rezygnować ze świadczenia (zasiłku); to ~ a case to a judge przydzielać sprawę sędziemu; to ~ a claim (debt) cedować roszczenie (dług); odstępować od roszczenia (długu); to ~ a claim to execute the legacy przelać roszczenie o wykonanie zapisu; to ~ a counsel to the accused ustanawiać adwokata oskarżonego; to ~ a day for trial wyznaczać dzień rozprawy; to ~ a hearing wyznaczać rozprawę; to ~ a patent przenieść patent

			assigned, ~ claim roszczenie scedowane; ~ resources przydzielone siły i środki

			assignment 1. cesja; 2. wyznaczenie, przydzielenie; 3. przeniesienie własności; 4. umówione spotkanie; 5. wyznaczone zadanie; 6. odstąpienie; ~ by operation of law przeniesienie własności na mocy obowiązującej prawa; ~ by way of security przeniesienie własności tytułem zabezpieczenia; ~ check czek asygnacyjny; ~ of credit cesja kredytu; ~ for the benefit of creditors cesja na rzecz wierzycieli; ~ of benefits zrzeczenie się (przekazanie) zasiłku (świadczeń); ~ of a claim (debt, choses in action) przekazanie roszczenia (długu, rzeczy będących przedmiotem roszczenia); ~ of contract cesja kontraktu; przeniesienie własności kontraktu; ~ of duties podział (przydzielenie, zlecenie) obowiązków; ~ of errors am. wskazanie błędów w zaskarżonym orzeczeniu; ~ of hearing przesłuchanie kandydata do objęcia stanowiska; ~ of interest przekazanie interesów (udziałów); ~ of a patent przekazanie praw patentowych; ~ of property (to creditors) przeniesienie własności do nieruchomości (na wierzycieli); ~ of a representative for a particular task przydzielenie przedstawiciela dla wykonania oznaczonego zadania; ~ of tasks wyznaczenie (przydzielenie, przekazanie) zadań; ~ of trademark cesja znaku handlowego; ~ prohibition zakaz przeniesienia własności; contract of ~ umowa cesji; declaration (statement) of ~ deklaracja cesji; deed of ~ akt cesji; akt prawny przelewu praw; foreign ~ cesja zagraniczna; legal ~ cesja zgodna z prawem; notification of an ~ zawiadomienie o przelewie prohibition of an ~ zakaz przeniesienia własności (cesji); to make an ~ dokonać przeniesienia własności (cesji)

			assist 1. pomagać, asystować, wspomagać, ułatwiać, wspierać; 2. być obecnym, brać udział; to ~ each other pomagać sobie wzajemnie; the authorities ~ one another władze pomagają sobie wzajemnie

			assistance pomoc, wsparcie; ~ by way of representation pomoc poprzez zastępstwo prawne; A~ for Economic Restructuring in the Countries of Central and Eastern Europe program pomocy w przebudowie gospodarczej państw Europy Środkowej i Wschodniej; ~ in criminal matters pomoc w sprawach karnych; ~ loan pożyczka wspierająca; ~ payment świadczenie pomocy socjalnej; zasiłek; ~ to exports wsparcie (pomoc) dla eksportu; application for ~ wniosek o przyznanie pomocy; wniosek o pomoc (finansową); bilateral ~ pomoc dwustronna; charitable ~ pomoc charytatywna; Community ~ pomoc wspólnotowa; Community structural ~ strukturalna pomoc Wspólnotowa; conditions for ~ warunki przyznania pomocy; coordination and monitoring of ~ koordynacja i monitoring pomocy; decision to grant ~ decyzja o przyznaniu pomocy; differentiation of ~ zróżnicowanie form pomocy; export ~ wsparcie (pomoc) dla eksportu; financial ~ pomoc finansowa; forms of ~ formy pomocy; government(al) ~ pomoc rządowa; individual application for ~ indywidualny wniosek o przydzielenie pomocy; international judicial ~ międzynarodowa pomoc sądowa; judicial ~ pomoc prawna (sądowa); legal ~ pomoc prawna; measures of ~ środki pomocy; monofund form of ~ pomoc finansowana z jednego funduszu; multiannual ~ pomoc wieloletnia; multiregional ~ pomoc odnosząca się do kilku regionów; mutual ~ pomoc wzajemna; mutual administrative ~ wzajemna pomoc administracyjna; mutual judicial ~ agreement umowa o wzajemnej pomocy prawnej; obligatory ~ of a lawyer przymus adwokacki (obowiązkowe zastępstwo strony przez wykwalifikowanego prawnika przed sądem); official ~ pomoc oficjalna; payment of financial ~ płatność pomocy finansowej; police ~ asysta policyjna; protocol on mutual ~ protokół w sprawie wzajemnej pomocy; public ~ am. pomoc społeczna; rate of ~ stopa pomocy; recipient of public ~ am. korzystający z pomocy społecznej; request for judicial ~ prośba o pomoc prawną; rules of different types of ~ zasady różnych form pomocy; social ~ body instytucja pomocy społecznej; social ~ office ośrodek pomocy społecznej; to grant judicial ~ udzielać pomocy prawnej; to render ~ świadczyć (udzielać) pomocy; to turn to the court for ~ zwrócić się do sądu o pomoc

			assistant 1. pomocnik, zastępca; 2. asystent, konsultant; ~ cashier (A/C) zastępca kasjera; ~ commissioner podinspektor; ~ judge sędzia dodatkowy; asesor; ~ manager zastępca dyrektora (kierownika); ~ secretary of state am. zastępca sekretarza stanu; Admin A~  asystent administracyjny

			assisted, ~ areas br. obszary o dużym stopniu bezrobocia objęte rządowym programem gospodarczym; ~ passage loan pożyczka na zwrot kosztów podróży; ~ passage loan fund fundusz pożyczkowy na zwrot kosztów podróży; ~ passage za zwrotem kosztów przejazdu; ~ person br. osoba, której udzielono pomocy; ~ sector sektor wspierany; ~ services służby pomocy społecznej; ~ suicide zabójstwo na żądanie, samobójstwo wspomagane; ~ steering kierowanie wspomagane

			assize(s), court of ~ br. sąd na sesji wyjazdowej

			associate 1. wspólnik, partner; 2. współdziałający, członek stowarzyszenia, udziałowiec, współpracownik; business ~ wspólnik; udziałowiec

			associate 1. zjednoczony, stowarzyszony, połączony; 2. współdziałający; A~ Justice am. Członek Sądu Najwyższego; ~ (member) członek korespondent; ~ partner partner stowarzyszony; ~ professor profesor nadzwyczajny; ~ registrar asystent (zastępca) rejestratora

			associate łączyć się; jednoczyć się; zrzeszać się; to ~ for the purpose of forming a company łączyć się w celu utworzenia spółki

			associated, ~ company spółka filialna; przedsiębiorstwo stowarzyszone; ~ enterprises przedsiębiorstwa filialne; ~ file akta zrzeszonych pracodawców; ~ corporation spółka (korporacja) posiadająca osobowość prawną; ~ countries kraje stowarzyszone; ~ directive dyrektywa powiązana; ~ person osoba powiązana; fully ~ with the negotiations w pełni włączona do rokowań

			association 1. stowarzyszenie, towarzystwo, związek, organizacja; 2. skojarzenie, wspomaganie, związek, połączenie; 3. konsorcjum; 4. asocjacja; ~ agreement układ o stowarzyszeniu; umowa stowarzyszenia; A~ Council Rada Stowarzyszenia; A~ of Certified Accountants br. Stowarzyszenie Biegłych Rewidentów; A~ of Commercial Television (ACT) Zrzeszenie Telewizji Komercyjnych; ~ of enterprises zjednoczenie przedsiębiorstw; A~ of European Border Regions Stowarzyszenie Europejskich Regionów Przygranicznych; A~ of European Cooperative and Mutual Insurers Stowarzyszenie Europejskich Towarzystw Ubezpieczeń Spółdzielczych i Wzajemnych; ~ of the overseas countries and territories stowarzyszenie krajów i terytoriów zamorskich; A~ of South-East Asian Nations Stowarzyszenie Narodów Azji Południowo-Wschodniej; ~ plan plan (program) stowarzyszenia; agreement establishing an ~ układ ustanawiający stowarzyszenie; conspiracy ~ to commit offences zmowa i związek przestępczy; Enforcement Services A~ Stowarzyszenie Służb Egzekucyjnych; European ~ for Railway Interoperability Europejskie Stowarzyszenie na rzecz Interoperacyjności Kolei; European Free Trade A~ (EFTA) Europejskie Stowarzyszenie Wolnego Handlu; European University A~ (EUA) Europejskie Stowarzyszenie Uniwersyteckie; expiry of the ~ agreement wygaśnięcie umowy stowarzyszenia; freedom of ~ wolność zrzeszania się; freedom of assembly and ~ wolność zgromadzenia i stowarzyszania; Justice of Peace A~ Stowarzyszenie Sędziów Pokoju; member countries of the European Free Trade A~ państwa członkowskie Europejskiego Stowarzyszenia Wolnego Handlu; memorandum of ~ akt utworzenia spółki; statut stowarzyszenia; professional ~ stowarzyszenie zawodowe; reserves provided for by the articles of ~ rezerwy statutowe; right of ~ prawo zrzeszania się; unincorporated ~ stowarzyszenie bez osobowości prawnej; to form (set up) an ~ utworzyć stowarzyszenie; to join an ~ przystąpić do związku (stowarzyszenia); to withdraw from an ~ wystąpić ze związku (stowarzyszenia)

			assume 1. przypuszczać, zakładać; 2. obejmować w posiadanie, zagarniać; 3. udawać, przybierać pozory; to ~ a debt zaciągnąć dług; to ~ liability przejmować odpowiedzialność; to ~ a mortgage or other lien przejąć dług hipoteczny lub inne prawo zastawu; to ~ an obligation zaciągnąć zobowiązanie; przyjąć na siebie zobowiązanie; to ~ obligations in one’s own name zaciągać zobowiązania we własnym imieniu; to ~ an office obejmować stanowisko; to ~ a risk przyjąć ryzyko, podjąć ryzyko; ryzykować; to ~ a specified obligation zaciągnąć określone zobowiązanie

			assumed, ~ name fałszywe (przybrane) nazwisko; it may be initially ~ można wstępnie przyjąć

			assumpsit 1. zapewnienie (obietnica) dokonania czegoś; 2. akcja zmierzająca do otrzymania odszkodowania

			assumption 1. założenie, hipoteza, przypuszczenie; 2. przyjęcie na siebie (np. zobowiązania), zaciągnięcie (długu); 3. przywłaszczenie sobie; 4. zagarnięcie, objęcie, objęcie urzędu; ~ of debt zaciągnięcie długu; ~ of liability przyjęcie odpowiedzialności; ~ of power przejęcie (zagarnięcie) władzy; ~ of risk przyjęcie ryzyka; absurd ~ absurdalne przypuszczenie; on the ~ that przy założeniu że; the ~s on which… are based założenia na których opierają się …; (unlawful) ~ of authority (bezprawne) objęcie władzy

			assurance 1. pewność, upewnienie się; 2. zapewnienie; 3. gwarancja, rękojmia; 4. asekuracja, ubezpieczenie; ~ company br. towarzystwo ubezpieczeń; ~ “not to” klauzula negatywna; ~ payable at death ubezpieczenie płatne po śmierci; (common) ~ br. zwykły sposób przeniesienia własności; further ~ dalsza gwarancja; dalsze zapewnienie; life ~ ubezpieczenie na życie; ordinary life ~ br. zwykłe ubezpieczenie na życie; term of the ~ okres ubezpieczenia; to give an ~ udzielić zapewnienia (rękojmi); to make an ~ before the court składać zapewnienie przed sądem; to obtain (receive) an ~ otrzymać (uzyskać) zapewnienie

			assure 1. zapewniać, upewniać; przekonywać; 2. gwarantować; 3. ubezpieczać; to ~ one’s life with a company ubezpieczać swoje życie w towarzystwie (ubezpieczeniowym)

			assured pewny; zapewniony; ~ employment (job) zapewnienie pracy (zatrudnienia); ~ market pewny rynek; ~ recall zabezpieczenie prawa przywrócenia do pracy

			assurer br. ubezpieczający, ubezpieczony (na życie)

			astrict zobowiązywać (prawnie, moralnie)

			asylum 1. schronisko, zakład dla obłąkanych, przytułek; 2. azyl, schronienie; ~ arrangements sprawy azylowe; ~ law prawo azylowe; ~ policy polityka azylowa; ~ procedure procedura udzielania azylu; ~ seeker osoba ubiegająca się o azyl; A~ Working Party Grupa Robocza ds. Azylu; application for ~ wniosek o udzielenie azylu; countries providing ~ kraje zapewniające (dające) azyl; diplomatic ~ azyl dyplomatyczny; examining applications for ~ rozpatrywanie wniosków o azyl; grant of ~ udzielenie azylu; High-Level Working Group on A~ and Migration Grupa Robocza Wysokiego Szczebla ds. Azylu i Migracji; persons eligible for ~ osoby którym przysługuje azyl; person granted ~ osoba której udzielono azylu; person seeking ~ osoba prosząca o azyl (schronienie); political ~ azyl polityczny; processing an application for ~ postępowanie w sprawie wniosków o udzielenie azylu; right of ~ prawo azylu; Strategic Committee on Immigration, Frontiers and A~ (SCIFA) Strategiczny Komitet ds. Imigracji, Granic i Azylu; to ask for political ~ wystąpić (prosić) o azyl polityczny; to grant ~ udzielać azylu; to seek ~ prosić o azyl

			Atlantic Charter Karta Atlantycka

			atomic atomowy; ~ age wiek atomowy; ~ control kontrola atomowa; ~ energy energia atomowa; ~ explosion eksplozja atomowa; ~ waste odpady atomowe; ~ weapons broń atomowa; A~ Powers mocarstwa atomowe; European A~ Energy Community (Euratom) Europejska Wspólnota Energii Atomowej; European A~ Forum (Foratom) Europejskie Forum Atomowe 

			attach 1. zająć (własność); 2. przywiązywać, przykładać; 3. być związanym; 4. dołączać, przyłączać, załączać; 5. nakładać areszt; 6. dokonywać zajęcia, zajmować (towar); 7. wchodzić w życie, obowiązywać; to ~ an account zająć rachunek (bankowy); to ~ a claim (debt) zająć należność (dłużnika u osób trzecich); to ~ conditions to dołączać warunki (zastrzeżenia) do; to ~ importance przywiązywać wagę (znaczenie); to ~ oneself to a political party wiązać się z partią polityczną

			attachable dołączany, przyłączany

			attaché attaché; air ~ attaché lotniczy; commercial ~ attaché handlowy; cultural ~ attaché kulturalny; military ~ attaché wojskowy; naval ~ attaché morski; press ~ attaché prasowy

			attachment 1. przywiązanie, zamocowanie, przymocowanie; 2. aresztowanie, nałożenie aresztu; 3. zajęcie majątku, potrącenie (z zarobków); 4. uzyskanie mocy obowiązującej; 5. załącznik; ~ execution zajęcie wierzytelności dłużnika będącej się w posiadaniu osoby trzeciej; ~ of a debt przejęcie długu; ~ of earnings order nakaz zajęcia poborów; ~ of a receivable debt zajęcie wierzytelności; ~ order nakaz zajęcia; ~ to the labour force okres zatrudnienia; ciągłość pracy; foreign ~ zajęcie mienia należącego do cudzoziemca; job ~ przywiązanie do (wykonywanej) pracy; labour market ~ okres zatrudnienia; ciągłość pracy; levy of ~ zajęcie (czegoś); not subject to ~ nie podlegający zajęciu; order of ~ nakaz zajęcia; receivable debt not subject to ~ wierzytelność nie podlegająca zajęciu; writ of ~ nakaz zatrzymania osoby (zajęcia własności); to be subject to ~ podlegać zajęciu

			attack, to ~ the validity of an order zakwestionować prawomocność (ważność, legalność) nakazu

			attain 1. osiągać, zdobywać; 2. uzyskiwać; 3. zaspokajać; to ~ the age osiągnąć wiek; to ~ the intended purpose of the performance osiągać zamierzony cel świadczenia; to ~ one’s end osiągnąć swój cel; on ~ing the age of 18 years w momencie ukończenia 18 lat

			attainder utrata praw (na skutek wyroku śmierci lub banicji); Act (Bill) of ~ akt orzekający utratę praw obywatelskich oraz konfiskatę majątku

			attempt 1. próba, usiłowanie, zamiar; 2. zamach; ~ at amicable settlement próba ugodowa; ~ at conciliation próba pojednania; ~ on the life of zamach na życie; ~ to commit an offence usiłowanie (próba) popełnienia przestępstwa; ~ to escape (escape ~) próba ucieczki; abandonment of an ~ porzucenie (zaniechanie) usiłowania; criminal ~ zamach przestępczy; direct ~ zamach bezpośredni; unlawful ~ zamach bezprawny; to make an ~ on a p.’s life dokonać zamachu na czyjeś życie; to repel an ~ odpierać zamach; to repel an unlawful ~ against … odpierać bezprawny zamach na …

			attempt próbować; usiłować; ~ed coup usiłowanie zamachu stanu; usiłowanie przewrotu; the prisoner ~ed to escape więzień próbował uciec (zbiec)

			attend 1. towarzyszyć; 2. uczęszczać, być obecnym; 3. zajmować się; 4. pielęgnować; to ~ court być obecnym w sądzie; to ~ the hearing uczestniczyć w przesłuchaniu (na wezwanie); to ~ an interview zgłosić się na wstępną rozmowę kwalifikacyjną; to ~ a lecture być obecnym na wykładzie; to ~ a matter promptly szybko zajmować się sprawą; to ~ to zajmować się; to ~ to customers obsługiwać klientów; to ~ to a meeting być obecnym na zebraniu (spotkaniu); to ~ to orders wykonywać polecenia; to ~ to a p.’s interests zajmować się czyimiś interesami

			attended, well ~ dobrze strzeżony; poorly ~ słabo strzeżony

			attendance 1. obsługa, opieka; 2. frekwencja, obecność, uczestnictwo, uczęszczanie; 3. publiczność, audytorium; 4. stawiennictwo, obecność, stawienie się; ~ allowance zasiłek opiekuńczy, zasiłek pielęgnacyjny; ~ at the hearing stawiennictwo na rozprawie; ~ bonus bonus za obecność; A~ Centre br. Ośrodek Uczęszczania (dla osób w wieku 12–21 lat uznanych winnymi popełnienia przestępstwa karanego więzieniem, pozostających na wolności pod warunkiem uczęszczania na ćwiczenia fizyczne i wykłady odbywające się w Ośrodku); ~ centre order nakaz skierowania nieletniego do ośrodka pobytu dziennego; ~ fee wynagrodzenie za dozór; wynagrodzenie z tytułu uczestnictwa (np. członkom rad nadzorczych za udział w zebraniu); ~ of a witness stawiennictwo świadka; ~ ratio wskaźnik frekwencji; compulsory ~ obecność obowiązkowa; level of ~ wskaźnik (poziom) frekwencji; medical ~ opieka medyczna; record ~ frekwencja rekordowa; ~ed parking parking strzeżony

			attendance list lista uczestnictwa (obecności); to circulate an ~ puścić w obieg listę obecności; to enter one’s name on the ~ wpisać swoje nazwisko na listę obecności

			attendant 1. towarzyszący; 2. wynikający (z czegoś); ~ circumstances okoliczności towarzyszące

			attending party reprezentująca strona (w sądzie)

			attention 1. uwaga; 2. opieka; 3. staranność, dbałość; to call (direct, draw) ~ to skierować uwagę na …; to pay ~ (to) zwracać uwagę (na) …

			attest 1. zaświadczać, poświadczać; 2. uwierzytelniać; 3. zaprzysięgać (świadka); to ~ to a fact poświadczać okoliczność (zdarzenie); to ~ a signature legalizować (poświadczać) podpis; to ~ to the truth of a statement poświadczać prawdziwość oświadczenia

			attestation 1. zeznanie; 2. zaświadczenie, uwierzytelnienie, poświadczenie; 3. świadectwo, atest; 4. zeznanie pod przysięgą; 5. podpis pod dokumentem stwierdzającym obecność; ~ clause klauzula atestacyjna (stwierdzająca sporządzenie dokumentu w obecności świadków); ~ of signature poświadczenie podpisu

			attested, ~ will poświadczony (uwierzytelniony) testament

			attesting, ~ witness świadek sporządzenia dokumentu

			attire, official ~ strój urzędowy

			attitude 1. postawa, zachowanie; 2. stosunek (do), nastawienie (do); 3. tendencja; to adopt a negative ~ towards przyjąć postawę negatywną wobec

			attorn 1. przenosić; 2. uznać nowego właściciela

			attorney 1. pełnomocnik; 2. prawnik; 3. adwokat; 4. rzecznik; 5. zastępca prawny; ~ appointed to conduct a case pełnomocnik do prowadzenia sprawy; ~-at-law pełnomocnik procesowy; ~ for the defendant adwokat występujący w imieniu pozwanego; A~ General Prokurator Generalny; A~ General of Canada prokurator królewski Kanady; ~ in fact pełnomocnik; rzecznik; ~-in-fact for the owner pełnomocnik właściciela; ~ limited in his capacity to perform acts in law pełnomocnik ograniczony w zdolności do czynności prawnych; ~ of choice pełnomocnik z wyboru; ~ of record adwokat występujący w sprawie; ~’s speech am. mowa adwokacka; ~s’ fees wynagrodzenie (honorarium) adwokata; active power of ~ pełnomocnictwo czynne; appointment of an ~ mianowanie (wyznaczenie) adwokata; by ~ z upoważnienia; certified matrimonial ~ adwokat specjalizujący się w prawie rodzinnym i opiekuńczym; Chartered Institute of Patent A~s Akredytowany Instytut Rzeczników Patentowych; city ~ am. prawnik miejski; collective power of ~ pełnomocnictwo zbiorowe; court-assigned ~ pełnomocnik z urzędu; defense ~ obrońca (w procesie); district ~ (DA) am. prokurator okręgowy; document of the power of ~ dokument pełnomocnictwa; durable power of ~ pełnomocnictwo bezterminowe; enduring power of ~ pełnomocnictwo bezterminowe; further power of ~ pełnomocnictwo dalsze; general power of ~ pełnomocnictwo ogólne; implied power of ~ pełnomocnictwo dorozumiane; independent power of ~ pełnomocnictwo samodzielne; letter of ~ pełnomocnictwo; owner’s ~ pełnomocnik właściciela; patent ~ rzecznik patentowy; permanent power of ~ pełnomocnictwo stałe; power of ~ pełnomocnictwo; power of ~ for a particular act pełnomocnictwo do poszczególnych czynności; prescribed power of ~ ustanowione pełnomocnictwo; represented by ~ am. reprezentowany przez adwokata (pełnomocnika); special power of ~ pełnomocnictwo rodzajowe; statutory power of ~ pełnomocnictwo ustawowe; substitute power of ~ for a lawsuit pełnomocnictwo procesowe substytucyjne; substitution power of ~ pełnomocnictwo substytucyje; substitutive power of ~ in proceedings at law pełnomocnictwo substytucyjne procesowe; unlimited power of ~ pełnomocnictwo nieograniczone; wide power of ~ pełnomocnictwo szerokie; warrant of ~ pełnomocnictwo; to execute the power of ~ wykonać pełnomocnictwo; to grant a power of ~ udzielić pełnomocnictwa; to present the power of ~ złożyć pełnomocnictwo

			attornment przeniesienie; to make ~ dokonać przeniesienia

			attractive nuisance odpowiedzialność właściciela za szkody wyrządzone dzieciom z powodu znajdujących się na jego terenie urządzeń będących atrakcyjnymi dla dzieci

			attribute przypisywać; to ~ false motives to sb. przypisać komuś nieprawdziwe motywy

			attribute, physical ~ cecha fizyczna (np. osoby przy jej idenyfikacji przez świadka) 

			attrition ścieranie się (czegoś); war of ~ wojna na wyniszczenie (przeciwnika)

			atypical, ~ forms of employment formy stosunku pracy inne niż te zawarte na czas nieokreślony w pełnym wymiarze czasu pracy; ~ transactions nietypowe transakcje

			auction aukcja; przetarg; licytacja; ~ buyer nabywca z licytacji; ~ fees opłaty aukcyjne; ~ price cena aukcyjna; ~ room sala aukcyjna; ~ sale sprzedaż z licytacji; compulsory ~ licytacja przymusowa; date fixed for the ~ data wyznaczona na licytację; Dutch ~ licytacja „holenderska”; mock ~ licytacja fikcyjna; official public ~ urzędowa licytacja publiczna; sale at (by) ~ sprzedaż z licytacji; to attend an ~ uczestniczyć w licytacji; to buy at (by) ~ kupować z licytacji; to conduct (hold) an ~ prowadzić licytację; to put up for ~ wystawić na licytację; to sell at (by) ~ sprzedać z licytacji

			audience 1. audiencja; 2. publiczność; 3. posłuchanie; private ~ audiencja prywatna; target ~ odbiorca docelowy; to ask for an ~ prosić o audiencję; to be received in ~ zostać przyjętym na audiencji; to give (grant) a p. an ~ udzielać komuś audiencji (posłuchania)

			audit audyt, kontrola finansowa, rewizja ksiąg rachunkowych; A~ Board of the European Communities Komisja Obrachunkowa Wspólnot Europejskich; ~ certificate protokół rewizji ksiąg; ~ committee am. komisja rewizyjna; ~ date dzień do którego przeprowadza się audyt; ~ report raport z rewizji ksiąg; sprawozdanie z kontroli; ~ requirements wymagania związane z rewizją ksiąg; ~ trail kontrola (rewizja) ksiąg; ścieżka audytu; ~ visit inspekcja rewizyjna (kontrolna); annual ~ of the books doroczna rewizja ksiąg rachunkowych; cash ~ badanie sald gotówkowych; badanie kasy; eco-~ audyt środowiskowy; external ~ rewizja zewnętrzna; audyt zewnętrzny; fiscal ~ audyt podatkowy; general ~ kontrola ogólna; internal ~ rewizja wewnętrzna; audyt wewnętrzny; social ~ bilans społeczny; statutory ~ kontrola ustawowa; to make (undertake, perform) an ~ przeprowadzać rewizję

			audit przeprowadzać rewizję ksiąg (audyt); ~ed and found correct sprawdzono i uznano za prawidłowy; ~ed balance (sheet) sprawdzony bilans; ~ed cost of service skontrolowano koszty usługi; to ~ the accounts of a company sprawdzać rachunki spółki

			auditing 1. przeprowadzanie rewizji (audytu); 2. kontrola, sprawdzanie, kontrolowanie; ~ company firma rewizyjna; ~ department wydział audytu; ~ of accounts kontrola rachunków; ~ procedure procedura audytu (rewizyjna); ~ team zespół audytorów; presenting and ~ accounts przedstawianie i kontrolowanie rachunków

			auditor rewident księgowy; kontroler rachunkowy; ~’s report sprawozdanie rewidenta; Court of A~ Trybunał Obrachunkowy (instytucja Unii Europejskiej)

			austerity oszczędne gospodarowanie; ~ measures przedsięwzięcia oszczędnościowe; ~ program(me) program oszczędnościowy

			autarchy samowystarczalność gospodarcza państwa; autarkia

			authentic 1. autentyczny, prawdziwy; 2. wiarygodny; ~ deed akt autentyczny; ~ text autentyczny tekst

			authenticate 1. urzędowo poświadczyć, autoryzować, uwierzytelnić; 2. ustalać autentyczność; 3. nadawać ważność, legalizować; ~ a signature poświadczać autentyczność podpisu

			authenticated poświadczony, uwierzytelniony; ~ by a public notary poświadczony (uwierzytelniony) przez notariusza; ~ copy uwierzytelniony odpis; ~ excerpt from a document uwierzytelniony wyciąg z dokumentu; ~ power of attorney uwierzytelnione pełnomocnictwo; to have a document ~ poświadczać autentyczność dokumentu

			authentication poświadczenie, zalegalizowanie, uwierzytelnienie; ~ of an extradition request uwierzytelnianie wniosku o ekstradycję; ~ of a signature poświadczenie autentyczności podpisu

			authenticity autentyczność, wiarygodność, prawdziwość; ~ of a signature autentyczność podpisu; the ~ is established autentyczność została poświadczona (ustalona); the ~ of the document was verified by a notary wiarygodność (autentyczność) dokumentu została sprawdzona przez notariusza; checking the ~ of signature badanie autentyczności podpisu; to test the ~ badać autentyczność (wiarygodność)

			author 1. autor; wynalazca; 2. sprawca; ~’s rights prawa autorskie; ~’s personal rights osobiste prawa autorskie

			authoritarian state państwo autorytatywne

			authoritative 1. władny; 2. uprawniony; 3. stanowczy; 4. pochodzący od właściwej władzy; ~ report wiarygodny (miarodajny) raport; ~ source miarodajne (wiarygodne) źródło; both texts are equally ~ oba teksty mają jednakową moc obowiązującą

			authorities władze, władze zwierzchnie, autorytet; central, regional and local ~ władze centralne, regionalne i lokalne; competent ~ władze właściwe (kompetentne); competent national ~ właściwe władze krajowe; Congress of Local and Regional A~ of Europe Kongres Władz Lokalnych i Regionalnych Europy; Consultative Council of Local and Regional A~ Rada Konsultacyjna Władz Lokalnych i Regionalnych; customs ~ organy celne; Joint Aviation A~ Wspólne Władze Lotnicze; law enforcement ~ organy ścigania; legal ~ władze prawne; local education ~ lokalne władze szkolne; military ~ władze wojskowe; monetary ~ władze monetarne; national ~ władze krajowe; national criminal investigation ~ władze krajowe właściwe w sprawach dochodzeń kryminalnych; prosecuting ~ organy ścigania; public ~ władze publiczne; instytucje publiczne; stock exchange ~ władze giełdy; territorial ~ władze terytorialne

			authority 1. władza, autorytet, zakres kompetencji; 2. powaga, znaczenie; 3. organ władzy, urząd; 4. świadectwo; 5. precedens sądowy; 6. upoważnienie, moc prawna, uprawnienie, pełnomocnictwo; ~ admitting the application organ przyjmujący wniosek; ~ by estoppel domniemane upoważnienie przedstawiciela; ~ by law pełnomocnictwo ustawowe; ~ to collect upoważnienie do inkasa; ~ to contract upoważnienie do zawierania umów; ~ empowered to hear cases of a given kind organ powołany do rozpoznawania spraw danego rodzaju; ~ to negotiate upoważnienie do prowadzenia negocjacji; ~ to pay upoważnienie do zapłaty; rodzaj akredytywy dokumentowej; ~ to purchase upoważnienie do zakupu; ~ to represent sb. upoważnienie do reprezentowania kogoś; ~ to sign prawo do podpisu; upoważnienie do podpisywania; actual ~ władza faktyczna; adjudicating ~ organ orzekający; admitting ~ organ przyjmujący wniosek; apparent ~ pełnomocnictwo domniemane; by ~ of z czyjegoś upoważnienia (pełnomocnictwa); by (in) virtue of my ~ z racji mojego pełnomocnictwa, z uwagi na moje pełnomocnictwo; competent ~ władza właściwa; court of equal ~ sąd o równym zakresie kompetencji; Criminal Injuries Compensation A~ Urząd ds. Odszkodowań za Obrażenia w Wyniku Przestępstw; delegation of ~ udzielenie (przekazanie) pełnomocnictwa; deporting ~ organ deportujący; executing ~ organ wykonujący; exercise of ~ sprawowanie władzy; full ~ pełna władza; governmental ~ władza państwowa; rząd; implied ~ upoważnienie (pełnomocnictwo) dorozumiane (domniemane); issuing ~ organ wydający; misuse of ~ nadużywanie władzy; on good ~ z dobrego (poważnego) źródła; order of a competent State ~ zarządzenie właściwego organu państwowego; parental ~ władza rodzicielska; permit of the competent State ~ zezwolenie właściwego organu państwowego; person invested with ~ osoba której udzielono pełnomocnictwa; public ~ władza publiczna; requesting ~ organ składający wniosek; revocation of an ~ unieważnienie (odwołanie) upoważnienia (pełnomocnictwa); state ~ organ państwowy; superior ~ władza zwierzchnia; przełożeni; supervisory ~ władza nadzorcza; without ~ bez upoważnienia; to act within the scope of one’s ~ działać w zakresie swoich kompetencji; be under parental ~ być pod władzą rodzicielską; to be under the ~ of a p. podlegać czyjejś władzy; to cite (quote) as ~ powoływać jako autorytet; to confer ~ on a p. przyznawać komuś pełnomocnictwo; to entrust the exercise of parental ~ powierzać wykonywanie władzy rodzicielskiej; to exceed one’s ~ przekroczyć swoje pełnomocnictwo (uprawnienie); to give a p. ~ dawać komuś upoważnienie; udzielać komuś pełnomocnictwa; to have ~ być upoważnionym; mieć upoważnienie (pełnomocnictwo); to withdraw the ~ wycofać pełnomocnictwo (upoważnienie)

			authorization 1. upoważnienie, pozwolenie; 2. udzielenie pełnomocnictwa; 3. autoryzacja, uwierzytelnienie; 4. sankcja; 5. zezwolenie; ~ by the court upoważnienie przez sąd; ~ to act on behalf of another person umocowanie do działania w cudzym imieniu; ~ to acts of ordinary management umocowanie do czynności zwykłego zarządu; ~ to perform acts umocowanie do wykonania czynności; conclusion of a contract without ~ zawarcie umowy bez umocowania; expiry of the ~ wygaśnięcie umocowania; extension to employment ~ przedłużenie pozwolenia na pracę; limits of ~ granica umocowania; original ~ pierwotne umocowanie; prior ~ uprzednie upoważnienie (pozwolenie); regular employment ~ pozwolenie na stałą pracę; subject to ~ przedmiot upoważnienia (pozwolenia); under the ~ of pod zezwoleniem; to exceed the scope of ~ of a body przekraczać zakres umocowania organu; to have ~ mieć upoważnienie (zezwolenie)

			authorize 1. upoważniać, upełnomocnić, być władnym; 2. udzielać pełnomocnictwa; 3. autoryzować; 4. sankcjonować; 5. zezwalać; to ~ extradition dopuścić ekstradycję

			authorized 1. upoważniony, uprawniony, pełnomocny; 2. autoryzowany; ~ agent prokurent; ~ bank bank upoważniony; ~ by a contract upoważniony przez umowę; ~ capital kapitał zakładowy spółki akcyjnej, kapitał akcyjny (statutowy); ~ copy of a document poświadczony odpis dokumentu; ~ period okres, na jaki udzielono zezwolenia; ~ person osoba upoważniona (uprawniona); ~ representative uprawniony przedstawiciel; ~ signatory upoważniony sygnatariusz; ~ to sign osoba upoważniona do złożenia podpisu; duly ~ należycie upełnomocniony (upoważniony); person not ~ to osoba nieuprawniona do; the undersigned being duly ~ niżej podpisani należycie upoważnieni; through ~ channels właściwymi kanałami; właściwą drogą

			authorship autorstwo; joint ~ współautorstwo; presumption of ~ domniemanie autorstwa

			autocide samobójstwo popełnione przez kierowcę 

			autograph podpis własnoręczny; ~ book księga wzorów podpisów

			automated, ~ payroll system system zautomatyzowanych list płac; ~ unreported earnings detection zautomatyzowane wykrywanie nie deklarowanych dochodów

			automatic 1. samoczynny; 2. automatyczny; ~ client information system zautomatyzowany system informacji klientów; ~ fine samoistna kara grzywny; ~ processing of personal data automatyczne przetwarzanie danych osobowych

			automatically automatycznie; to extend ~ automatycznie poszerzać (przedłużać)

			automobile, ~ theft kradzież samochodu; nonowned ~ pojazd bezwłaścicielski (pojazd wykorzystywany w zawiązku z ubezpieczoną działalnością przez osoby prywatne dla celów służbowych, i stanowiący własności firmy, nie jest przez nią wynajmowany czy też leasingowany)

			autonomous 1. autonomiczny; 2. samorządny, niezależny; ~ investment inwestycja autonomiczna; ~ possession posiadanie samoistne; ~ possessor of a building samoistny posiadacz budowli; ~ possessor of a real estate samoistny posiadacz nieruchomości; ~ possessor of a thing samoistny posiadacz rzeczy; ~ tariff autonomiczne cło

			autonomy autonomia, niezależność; to achieve ~ uzyskać autonomię

			autopsy autopsja, badanie pośmiertne, sekcja zwłok; to conduct an ~ przeprowadzać sekcję zwłok

			autrefois acquit poprzednio uniewinniony (zarzut zgłoszony przez oskarżonego, wcześniej uniewinnionego z tego zarzutu)

			auxiliary, ~ activities działalność pomocnicza; ~ address adres pomocniczy; ~ body organ pomocniczy; ~ committee komitet pomocniczy; ~ company spółka pomocnicza; ~ customs duty cło pomocnicze; ~ investigation śledztwo (dochodzenie) pomocnicze; ~ personnel (staff) personel pomocniczy; ~ prosecutor oskarżyciel posiłkowy

			avail 1. pomagać; 2. korzystać, wykorzystywać, przynosić korzyść; 3. być użytecznym; to ~ oneself of korzystać z czegoś; to ~ oneself of an arbitral award skorzystać z wyroku arbitrażowego; he has ~ed himself of the right on skorzystał z prawa

			availability 1. dostępność, przydatność; 2. osiągalność, dyspozycyjność, gotowość; 3. rozporządzalność; ~ for work gotowość do podjęcia zatrudnienia; ~ of assets (capital, fund) rozporządzalność (dostępność) aktywów (kapitału, funduszy)

			available 1. dostępny, będący w dyspozycji, możliwy; 2. osiągalny; 3. rozporządzalny; 4. ważny, mający moc; ~ capital kapitał rozporządzalny; ~ defence możliwe środki obrony; ~ information dostępne informacje; ~ measures dostępne środki; ~ plea am. ważne uzasadnienie; to be ~ być dostępnym; to make ~ uczynić dostępnym

			aver 1. twierdzić, poświadczać, oświadczać; 2. zapewniać; 3. przedstawiać dowody, udowadniać

			average 1. średnia, przeciętna; 2. średnia cena, średni kurs; ~ adjuster komisarz awaryjny; ~ basic cost of benefit średni podstawowy koszt świadczeń; ~ best earnings plan system maksymalnych średnich wynagrodzeń; ~ citizen przeciętny obywatel; ~ cost średni (przeciętny) koszt; ~ distribution clause klauzula ustalająca odpowiedzialność ubezpieczającego za szkodę; ~ domestic selling price średnia krajowa cena sprzedażna; ~ due date średni termin płatności; ~ duration of life przeciętna długość życia; ~ earnings średnie (przeciętne) zarobki (wynagrodzenie); ~ hourly wage/rate średnia stawka za godzinę; ~ insured earnings średnia ubez­pieczona płaca; ~ market value średnia wartość rynkowa; ~ monthly discount średni rabat miesięczny; ~ monthly premium średnia premia miesięczna; ~ national rate of unemployment średnia krajowa stopa bezrobocia; ~ price średnia cena (kurs); ~ rate of income przeciętna stawka podatku dochodowego; ~ rate przeciętna stawka; średni kurs; ~ tariff level średni poziom taryfy celnej; ~ term średni termin; ~ value średnia wartość; ~ wage przeciętna płaca; ~ yield średnia wydajność (rentowność, dochodowość); arithmetical ~ średnia arytmetyczna; fair ~ quality (f.a.q.) dobra średnia jakość; monthly ~ średnia miesięczna; of ~ kind and quality przeciętnego rodzaju i jakości; on (an) ~ przeciętnie; średnio; rough ~ średnia przybliżona; to strike (take) an (the) ~ ustalać przeciętną

			average 1. wynosić średnio; 2. ustalać przeciętną; ~ more (less) than wynosić średnio więcej (mniej) niż

			averaging 1. inwestowanie stałej kwoty w określony papier wartościowy bez względu na jego cenę; 2. uśrednienie; ~ of income uśrednienie dochodu

			averment 1. twierdzenie, dowód, oświadczenie; 2. udowodnienie; 3. przedstawienie dowodu; immaterial ~ oświadczenie nieistotne

			avert, to ~ bankruptcy proceedings zapobiec postępowaniu upadłościowemu; to ~ a danger odwracać niebezpieczeństwo; to ~ danger from sb. odwracać niebezpieczeństwo od kogoś

			aviation blacklist czarna lista najmniej bezpiecznych linii lotniczych

			avoid 1. unikać; 2. uchylać się, unieważniać; to ~ a contract unieważniać (rozwiązać) umowę; to ~ coercion unikać przymusu; to ~ double taxation uniknąć podwójnego opodatkowania; to ~ a loss unikać straty; to ~ a patent unieważniać patent; to ~ taxes uchylać się od płacenia podatków

			avoided, to declare a contract ~ ogłosić nieważność umowy

			avoidable do uniknięcia; ~ danger niebezpieczeństwo, którego można uniknąć; without ~ delay bez dającej się uniknąć zwłoki

			avoidance 1. unikanie; 2. uchylanie się (płacenie podatków); 3. unieważnienie, odstąpienie (od umowy) uchylenie; ~ clause klauzula zawierająca warunek rozwiązujący; klauzula o odstąpieniu od umowy; ~ of a contract rozwiązanie (unieważnienie) umowy; ~ of disputes unikanie rozbieżności (sporów); ~ of duty of alimony uchylanie się od obowiązku alimentacyjnego; ~ of legal effects of a declaration uchylenie się od skutków prawnych oświadczenia; ~ of the legal effects of a settlement uchylanie się od skutków prawnych ugody; ~ of sale unieważnienie (anulowanie) sprzedaży; ~ of taxes uchylanie się od płacenia podatków; ~ on the ground of mistake unieważnienie (uchylenie) z uwagi na błąd; defence by confession and ~ obrona poprzez przyznanie się do popełnionego czynu i podanie okoliczności usprawiedliwiających jego popełnienie; party opposing ~ strona przeciwna unieważnieniu; right of ~ prawo unieważnienia; right of ~ shall expire uprawnienie do uchylenia się wygasa; tax ~ unikanie podatków; to give notice of ~ of a contract przekazać powiadomienie o rozwiązaniu (unieważnieniu) umowy

			avow 1. przyznawać się; 2. oświadczać

			avowal 1. przyznanie się; 2. zeznanie

			avulssion 1. oderwanie, wyrwanie; 2. przeniesienie gruntu na teren innego właściciela

			award 1. orzeczenie sądu, arbitraża; 2. decyzja, przyznanie przysądzenie; 3. uchwała; 4. grzywna, kara; 5. odszkodowanie; ~ for loss of employment odszkodowanie za utratę miejsca pracy; ~ made by consent of the parties uchwała podjęta za zgodą stron; ~ of alimony zasądzenie alimentów; ~ of a benefit przyznanie prawa do świadczeń; ~ of the contract udzielenie zamówienie, przyznanie umowy; ~ of damages zasądzenie odszkodowania; ~ of maintenance br. zasądzenie alimentów; ~ of public works contracts przyznanie umów na prace publiczne; arbitration ~ wyrok arbitrażowy (sądu arbitrażowego); deposit of the ~ wpłata grzywny (kary); domestic ~ orzeczenie sądu krajowego; drafting of the ~ sporządzenie projektu uchwały; foreign ~ orzeczenie sądu zagranicznego; honorary ~ nagroda honorowa; pronouncement of the ~ ogłoszenie decyzji; recognition ~ nagroda uznaniowa, wyróżnienie; setting aside of the ~ unieważnienie (uchylenie) orzeczenia sądu (decyzji, uchwały); subject matter of the ~ przedmiot orzeczenia sądu; the ~ is notified to each of the parties decyzja została przekazana każdej ze stron; the ~ was made decyzja została sporządzona; to annul an ~ anulować orzeczenie (decyzję, uchwałę); to bring an action (to sue) for the enforcement of the ~ wnieść sprawę o wprowadzenie decyzji w życie; to contest the validity of an ~ kwestionować ważność decyzji (orzeczenia sądu); to execute an ~ wykonać orzeczenie sądu (decyzję); to make (render) an ~ zawyrokować; postanowić; to make an application for suspension of the ~ wnieść podanie zawieszenie orzeczenia sądu; to refuse recognition of the ~ odmówić uznania orzeczenia sądowego; to rely upon the ~ polegać na decyzji (orzeczeniu sądowym); to set aside an ~ uchylać (unieważniać) decyzję (orzeczenie); to submit to an ~ podporządkować się decyzji (orzeczeniu)

			award 1. przysądzać; 2. decydować; 3. wyrokować; 4. powoływać się; 5. orzekać; wydawać wyrok; to ~ an appropriate indemnity przyznawać odpowiednie odszkodowanie; to ~ by a valid decision przyznać prawomocnym orzeczeniem; to ~ a concession przyznać koncesję; to ~ the contract przyznać umowę; to ~ damages przyznać odszkodowanie; be ~ed damages mieć przyznane odszkodowanie; costs were ~ed against him koszty zostały zasądzone na niego; the court ~ed costs to the plaintiff sąd zasądził koszty na rzecz powoda

			awareness, situational ~ świadomość sytuacyjna; legal ~ świadomość prawna

			awarding, ~ the pension przyznanie prawa do renty (emerytury); ~ of a contract udzielenie zamówienia, przyznanie kontraktu; ~ of costs zasądzenie kosztów; ~ of government contracts przyznanie kontraktów rządowych, udzielenie zamówień rządowych

			axe ograniczenia; cięcia budżetowe

			axiom 1. aksjomat, pewnik; 2. zasada; ~ of law zasada prawna

		


OEBPS/Images/cover.jpg
EWA OZGA

THE GREAT
DICTIONARY

OF LAW
AND ECONOMICS

ENGLISH-POLISH

SECOND EDITION










OEBPS/Images/gryf.png





